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Kana: あび

Kanji: 浴びる

Romaji: abiru

Type: verb

Meaning: to bathe; to take a shower; to bask in the sun

Example sentences:

勉強した後で、シャワーを浴びます。

benkyou shita atode, shawaa o abimasu.

I’ll take a shower after studying.

こうしてまた、太陽が浴びられるのは、いい気持ちだわ。

kou shite mata, taiyou ga abirareru no wa, ii kimochi da wa.

It’s lovely to feel the sun again.

彼は急いでシャワーを浴び、服を身につけた。

kare wa isoide shawaa o abi, fuku o mi ni tsuketa.

He took a quick shower and put on his clothes.

こんどシャワーを浴びるときは、タオルを持っていってください。

kondo shawaa o abiru toki wa, taoru o motte itte kudasai.

Take your towel with you the next time you take a shower.

わたしの部屋は、たっぷりと陽を浴びている。

watashi no heya wa, tappuri to hi o abite iru.

My room is bathed in sunlight.

まるで頭から冷水をバケツで何杯も浴びせかけるかのように雨は激しくたたきつけるように降ってい

た。

marude atama kara reisui o baketsu de nanbai mo abisekakeru ka no you 

ni ame wa hageshiku tatakitsukeru you ni futte ita.

The rain was now coming down so thick and fast that it was as though 

buckets of ice-cold water were being emptied repeatedly over their heads.

Similar words:

濡らす (nurasu)
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Kana: あぶない

Kanji: 危ない

Romaji: abunai

Type: adjective-i

Meaning: dangerous; risky; in danger; in jeopardy; critical; grave; at risk

Example sentences:

ちゃんと前を見て歩かないと危ないよ。

chanto mae o mite arukanai to abunai yo.

It’s dangerous to walk when you’re not looking straight.

夜は暗い町をうろうろしていると危ない。

Yoru wa kurai machi o urouro shiteiru to abunai.

It’s not safe to walk on dark streets at night.

危ないじゃないか！道路でサッカーをするなんて。

abunai janai ka. douro de sakkaa o suru nante.

Playing soccer on the road is dangerous!

あんな危ない動物、飼っちゃいけません。

anna abunai doubutsu, kaccha ikemasen.

You can’t raise such a dangerous animal.

このままじゃ今夜のステージだって危ないんです。

kono mama ja kon’ya no suteeji datte abunain desu.

At this rate, we might miss tonight’s show.

Similar words:

危うい (ayaui); 危険 (kiken); 危なっかしい (abunakkashii)

あげる (ageru): to give
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Kana: あか/あかい

Kanji: 赤/赤い

Romaji: aka/akai

Type: noun/adjective-i

Meaning: red; red colour

Example sentences:

昨日赤いドレスを買いました。

kinou akai doresu o kaimashita.

I bought a red dress yesterday.

ばか！信号をよく見ろ！赤だぞ！

baka. shingou o yoku miro. aka da zo.

You idiot! Look carefully at the traffic light! It’s red!

小さな赤い点が明滅している。

chiisa na akai ten ga meimetsu shite iru.

A tiny red dot is blinking.

赤いカーテンの窓にはほとんど光が見られなかった。

akai kaaten no mado niwa hotondo hikari ga mirarenakatta.

The light had almost disappeared from the window with red curtains.

Similar words:

レッド (reddo); 赤色 (akairo)
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Kana: あかるい

Kanji: 明るい

Romaji: akarui

Type: adjective-i

Meaning: bright; cheerful

Example sentences:

明るい！何も悲しんでいる様子はみられないが…

akarui! nanimo kanashindeiru yousu wa mirarenai ga…

She’s so cheerful! She doesn’t look sad at all…

君の未来は明るいぞ！

kimi no mirai wa akarui zo.

Your future is bright!

部屋の中はやや明るい空気になった。

heya no naka wa yaya akarui kuuki ni natta.

The room grew more cheerful.

明るい光が廊下に漏れていた。

akarui hikari ga rouka ni morete ita.

A bright light spilled out into the hallway.

Similar words:

輝かしい (kagayakashii)

開ける (akeru): to open

秋 (aki): autumn

開く (aku): to open
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Kana: あまい

Kanji: 甘い

Romaji: amai

Type: adjective-i

Meaning: sweet; sweet-tasting; sugary; naive; indulgent

Example sentences:

夜は甘いものを食べないようにしています。

yoru wa amaimono o tabenai youni shite imasu.

I’m trying not to eat sweet stuff at night.

由美との結婚生活はいたって甘く心地よいものだった–彼女が思いのままにできるかぎりは。

yumi to no kekkon seikatsu wa itatte umaku kokochi yoi mono datta. 

kanojo ga omoi no mama ni dekiru kagiri wa.

Life was very sweet and cozy with Yumi-as long as she had her own way.

あなたさえ許してくれるなら、どんな男にも負けないほど甘くやさしく愛することもできたろう。

anata sae yurushite kureru nara, donna otoko ni mo makenai hodo amaku 

yasashiku aisuru koto mo dekitarou.

If you had only let me, I could have loved you as gently and as tenderly as 

ever a man loved a woman.

あたりの空気は甘い蝋燭の香りがする。

atari no kuuki wa amai rousoku no kaori ga suru.

The air around me smells sweet with candles.

Similar words:

スイート (suiito)

Meaning in other languages:
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Kana: あめ

Kanji: 雨

Romaji: ame

Type: Noun

Meaning: rain

Example sentences:

雨が降っています。

ame ga futte imasu.

It’s raining.

雨が降るというのに庭へ出て何をしていますか。

ame ga furu to iu noni niwa e dete nani o shite imasu ka.

It’s raining. What are you doing in the garden?

午後から雨が降ります。

gogo kara ame ga furimasu.

It will rain this afternoon

ここ一週間、毎日のように雨だったんです。

koko isshuukan, mainichi no you ni ame dattan desu.

It’s rained nearly every day for a week.

明日は雨にならないといいけど。

ashita wa ame ni naranai to ii kedo.

I hope it doesn’t rain tomorrow.

Similar words:

雨天 (uten); 降雨 (kouu)

あなた (anata): you
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Kana: あに

Kanji: 兄

Romaji: ani

Type: noun

Meaning: brother; older brother

Example sentences:

兄はサッカーが好きです。

ani wa sakkaa ga suki desu.

My big brother likes soccer.

実は数日前夢の中に死んだ兄が出てきました。

jitsu wa suujitsu mae yume no naka ni shinda ani ga dete kimashita.

A few days ago, my dead brother appeared to me in a dream.

あなたは私に、兄としての愛情を約束して下さったわ。

anata wa watashi ni, ani toshite no aijou o yakusoku shite kudasatta wa.

You promised to bestow on me the friendly affection of a brother.

前は兄のものだったんです。

mae wa ani no mono dattan desu.

It used to belong to my big brother.

Similar words:

兄貴 (aniki)

姉 (ane): older sister
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Kana: あおい

Kanji: 青い; 蒼い

Romaji: aoi

Type: adjective-i

Meaning: blue; green; pale; unripe; inexperienced

Example sentences:

どうしたの？顔が青いわ。

dou shita no. kao ga aoi wa.

What’s wrong? You look pale.

彼の青い目が不安げに曇った。

kare no aoi me ga fuan ge ni kumotta.

His blue eyes now clouded with concern.

青い帽子を被っています。

aoi boushi o kabutte imasu.

I’m wearing a blue hat.

彼女はデスクに駆けより、かぎをはずして、青い長方形の封筒をとりだした。

kanojo wa desuku ni kakeyori, kagi o hazushite, aoi chouhoukei no fuutou 

o toridashita.

She darted across to her desk, unlocked it, and drew out a long blue 

envelope.

歩美はひょろ長い、色の青い、やせた、おとなしい女だった。

ayumi wa hyoro nagai, iro no aoi, yaseta, otonashii onna datta.

Ayumi was a long, pale, thin, gentle woman.

Similar words:

ブルー (buruu); 青白い (aojiroi)

洗う (arau): to wash

有る (aru): to be, to exist
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Kana: あるく

Kanji: 歩く

Romaji: aruku

Type: Verb

Meaning: to walk

Example sentences:

彼は開け放した窓辺へと歩いた。

kare wa akehanashita madobe eto aruita.

He walked towards the wide-open window.

中学生がこんな時間にほっつき歩くなんてよくないぞ。

chuugakusei ga konna jikan ni hottsukiaruku nante yokunai zo.

It’s not good for a junior high school student to wander about at this hour.

歩いていくしかなさそうだな。

aruite iku shika nasasou da na.

It looks like we’ll have no choice but to walk there.

ここから渋谷まで歩いたらどれだけ時間かかるんだろう。

koko kara shibuya made aruitara dore dake jikan kakarun darou.

I wonder how long it will take to walk from here to Shibuya.

彼が歩くこともできずに、家に運びこまれた。

kare ga aruku koto mo dekizu ni, ie ni hakobikomareta.

He couldn’t even walk so he was carried into the house.

Similar words:

歩む (ayumu)
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Kana: あさ

Kanji: 朝

Romaji: asa

Type: noun

Meaning: morning

Example sentences:

明日の朝まで一人でお留守番しています。

ashita no asa made hitori de orusuban shite imasu.

I’m home alone until tomorrow morning.

朝何時に起きますか？

asa nanji ni okimasu ka?

What time do you wake up in the morning?

彼はガキじゃないから夜出歩いて朝帰りっていうのもおかしくはないが…

kare wa gaki janai kara yoru dearuite asa kaeri tte iu no mo okashiku wa 

nai ga.

He’s not a kid so it’s normal for him to go out at night and come back in 

the morning.

それは六月のある暖かい朝であった。

sore wa rokugatsu no aru atatakai asa de atta.

It was a warm June morning.

それは朝の十時頃のことだった。

sore wa asa no juuji goro no koto datta.

It happened at ten o’clock in the morning.

Similar words:

モーニング (mooningu); 午前 (gozen)

朝ご飯 (asagohan): breakfast

明後日 (asatte): day after tomorrow

7



Kana: あし

Kanji: 足; 脚

Romaji: ashi

Type: Noun

Meaning: foot; leg; pace

Example sentences:

ふくろうが足の爪で窓を叩いている。

fukurou ga ashi no tsume de mado o tataiteiru.

The owl is tapping the window with its toenails.

朝子さん、きみは足がはやいですね。

asakosan, kimi wa ashi ga hayai desu ne.

Asako, you’re a fast runner.

こんな足も伸ばせない場所で一晩過ごせない。

konna ashi mo nobasenai basho de hitoban sugosenai.

I can’t spend a night in a place where I can’t even stretch my legs.

私はひと足さきに失礼します。ほかにもちょっとした事件がありますのでね。

watashi wa hito ashi saki ni shitsurei shimasu. hoka ni mo chottoshita 

jiken ga arimasu node ne.

I shall leave early for I have another small business on hand.

ちょっと待っててくれ。ちょっと足を冷して来なくちゃ。

chotto matte te kure. chotto ashi o hyashite konakucha.

Wait for me. Must bathe feet a minute.

Similar words:

足下 (ashimoto)
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Kana: あした; あす

Kanji: 明日

Romaji: ashita; asu

Type: Noun

Meaning: tomorrow

Example sentences:

明日から学校など行くものか。

ashita kara gakkou nado iku mono ka.

I won’t go to school starting from tomorrow.

明日からは、計画表をむだにしないように行動しよう。

ashita kara wa, keikakuhyou o muda ni shinai you ni koudou shiyou.

Starting from tomorrow, let’s take action so that our plans won’t go to 

waste.

明日京都へ行きます。

ashita kyouto e ikimasu.

I’ll go to Kyoto tomorrow.

いつまでも昨日のことを思い悩んでいても昨日が帰ってくるわけじゃない。それより明日のことを考

えよう。

itsu made mo kinou no koto o omoinayande itemo kinou ga kaette kuru 

wake janai. sore yori ashita no koto o kangaeyou.

We can’t change what happened yesterday just by worrying about it. Let’s 

think about tomorrow instead.

あんた何やってんの？明日試験でしょ！

anta nani yatten no. ashita shiken desho.

What are you doing? You have an exam tomorrow!
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Kana: あそぶ

Kanji: 遊ぶ

Romaji: asobu

Type: verb

Meaning: to play; to enjoy oneself; to have a good time

Example sentences:

子供たちは外で遊んでいます。

kodomo tachi wa soto de asonde imasu.

The kids are playing outside.

姉ちゃん、みんなオレと遊んでくれないんだよ。

neechan, minna ore to asonde kurenain da yo.

No one wants to play with me, Sis.

泣くなよ！明日お兄ちゃんが遊んでやるから…

naku na yo. ashita oniichan ga asonde yaru kara.

Don’t cry. Big brother will play with you tomorrow!

オレたち子供しかいないこんな場所で遊ぶのは、危険すぎる！

oretachi kodomo shika inai konna basho de asobu no wa, kiken sugiru.

It’s too dangerous to us children to be playing in a place like this without 

an adult present!

子供のように遊んで暮らしてほしかったんだよ。

kodomo no you ni asonde kurashite hoshikattan da yo.

I wanted you to play, like a child.

Similar words:

演じる (enjiru)

あそこ (asoko): there, over ther
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Kana: あたま

Kanji: 頭

Romaji: atama

Type: Noun

Meaning: head; hair (on one’s head); leader; chief; beginning

Idiom:

頭がいい (atama ga ii): smart; bright; intelligent

Example sentences:

頭が痛いです。

atama ga itai desu.

I have a headache.

きみ、いつからそんなに頭がよくなった？

kimi, itsu kara sonna ni atama ga yokunatta.

Since when have you become so smart?

あまり寝すぎるとどんどん頭が悪くなりますよ。

amari nesugiru to dondon atama ga waruku narimasu yo.

Too much sleep dulls the brain.

君、クラスで一番頭いいと思ってる？

kimi, kurasu de ichiban atama ii to omotteru.

You think you’re the smartest in our class?

まだ、頭がガンガンしてるけど…

mada, atama ga gangan shiteru kedo.

My head is still pounding…

Similar words:

ヘッド (heddo); 頭部 (toubu); 先頭 (sentou)
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Kana: あたたかい

Kanji: 暖かい / 温かい

Romaji: atatakai

Type: いadjective

Meaning: warm, mild, genial

JLPT level: N5

Example sentences:

暖かいコーヒーを飲みませんか？

atatakai koohii o nomimasen ka?

Won’t you have some hot coffee?

その言葉には、温かく燃えるものがあった。

sono kotoba ni wa, atatakaku moeru mono ga atta.

There was a warm glow in those words.

彼は歌には加わらなかったが、打ち解けたアメリカ人家庭の夕べの温かさに浸るのが好きだった。

kare wa uta ni wa kuwawaranakatta ga, uchitoketa amerikajin katei no 

yuube no atatakasa ni hitaru no ga suki datta.

He did not sing, but he liked to share in the warmth of an informal 

American evening.

どんな暖かさも彼をあたためることはできず、どんなに寒い冬の日も彼をこごえさせることはできな

かった。

donna atatakasa mo kare o atatameru koto wa dekizu, donna ni samui 

fuyu no hi mo kare o kogoe saseru koto wa dekinakatta.

No warmth could warm, no wintry weather chill him.
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Kana: あたらしい

Kanji: 新しい

Romaji: atarashii

Type: adjective-i

Meaning: new; fresh; recent; latest

Example sentences:

わたしの新しいアパートは広いです。

watashi no atarashii apaato wa hiroi desu.

My new apartment is big.

新しい車を買いました。

atarashii kuruma o kaimashita.

I bought a new car.

結局待ちきれず、わたしが新しい恋して結婚しちゃった。

kekkyoku machikirezu watashi ga atarashii koi shite kekkon shichatta.

In the end I couldn’t wait so I found a new love and got married.

新しいベッドと薬を買うためのお金を、病院がいまどれだけ必要としているか考えてごらんなさい。

atarashii beddo to kusuri o kau tame no okane o, byouin ga ima doredake 

hitsuyou to shite iru ka kangaete goran nasai.

Just think how much the hospital needs money for new beds and drugs.

新しい発展があったわけですね？

atarashii hakken ga atta wake desu ne.

There have been fresh developments, right?

彼は新しい合言葉を知らないことに気づいた。

kare wa atarashi aikotoba o shiranai koto ni kizuita.

He realized that he did not know the new password.

Similar words:

新 (shin); 新た (arata); 新鮮 (shinsen)
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Kana: あと

Kanji: 後

Romaji: ato

Type: noun; adverb

Meaning: behind; rear; after; later; past; previous

Example sentences:

忙しいので、後で昼ごはんを食べます。

isogashii node, atode hirugohan o tabemasu.

I’m busy so I’ll eat lunch later.

後一分しかない。

ato ippun shika nai.

We only have one minute left.

地獄の後には天国の花園が待っていたなんて…神は俺を見捨ててなかった！

jigoku no ato niwa tengoku no kaen ga matte ita nante. kami wa ore o 

misutete nakatta.

I can’t believe that heaven was waiting for me after the hell I went 

through. God didn’t forsake me.

その後は、もうあそこに行かないほうがいいと思ったんだ。

sono ato wa, mou asoko ni ikanai hou ga ii to omottan da.

I thought I’d better not go there after that.

Similar words:

後ろ (ushiro)
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Kana: あつい

Kanji: 暑い

Romaji: atsui

Type: adjective-i

Meaning: hot; warm

Example sentences:

今日は暑いですね。

kyou wa atsui desu ne.

It’s hot today.

暑いわね。今晩は下着だけで寝ようかな。

atsui wa ne. konban wa shitagi dake de neyou ka na.

It’s hot. Shall I sleep wearing only my underwear tonight?

暑いと言えば、なにかお飲み物をいかがでしょう？

atsui to ieba, nanika onomimono o ikaga deshou.

Talking of heat, is there nothing I can offer you by way of refreshment?

こんなに暑いのに、なぜあんなに長いマントを着ているのだろう。

konna ni atsui noni, naze anna ni nagai manto o kite iru no darou.

Why would they wear such long coats in this heat?

Similar words:

熱い (atsui); ホット (hotto)
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Kana: あつい

Kanji: 熱い

Romaji: atsui

Type: adjective-i

Meaning: hot

Example sentences:

この人はなにがあっても驚いたり熱くなったりすることがないようだ。

kono hito wa nani ga atte mo odoroitari atsuku nattari suru koto ga nai 

you da.

Nothing seemed to surprise or excite this man.

熱いコーヒーとなにか食べる物を用意してきましょう。

atsui koohii to nanika taberu mono o youi shite kimashou.

Let me fix you some hot coffee and something to eat.

私には熱い血が流れていますのよ。

watashi niwa atsui chi ga nagarete imasu no yo.

I have hot blood in me.

彼は熱いコーヒーを飲もうと思って、食堂車へ出かけていった。

kare wa atsui koohii o nomou to omotte, shokudousha e dekakete itta.

He sallied forth to the dining car in search of hot coffee.

Similar words:

ホット (hotto); 暑い (atsui)
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Kana: あつい

Kanji: 厚い

Romaji: atsui

Type: いadjective

Meaning: thick, deep, heavy, kind, cordial, hospitable, warm, faithful

JLPT level: N5

Example sentences:

この本はとても厚い。

kono hon wa totemo atsui.

This book is so thick.

イツキは聖なるナイフを愛で終えると、眼前のテーブルにひろげた厚い羊皮紙に意識を向けた。

itsuki wa seinaru naifu o me de oeru to, ganzen no teeburu ni hirogeta 

atsui youhishi ni ishiki o muketa.

Itsuki finished admiring the sacred blade and turned his attention to a lone 

sheet of thick vellum lying on the table before him.

捕虜は耳当てのついた厚くて重いふちなし帽をかぶっていた。

horyo wa mimiate no tsuita atsukute omoi fuchi nashi bou o kabutte ita.

The prisoner also wore a cap, thick and heavy, with earmuffs.

列車は、厚い雪の壁にかこまれているのですよ。

ressha wa, atsui yuki no kabe ni kakomarete iru no desu yo.

There are thick drifts of snow all round the train.
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Kana: あう

Kanji: 会う

Romaji: au

Type: verb

Meaning: to meet; to encounter; to see

Idiom:

事故にあう (jiko ni au): to have an accident

Example sentences:

じゃ、また会おう！

ja, mata aou.

Let’s meet again!

真由美ちゃんに最後に会ったのはいつだっただろう。

mayumichan ni saigo ni atta no wa itsu datta darou.

When was the last time I saw Mayumi?

日本で会うのを楽しみにしています。

nihon de au no o tanoshimi ni shite imasu.

I look forward to seeing you in Japan.

わたしと彼は今夜会う予定だった。

watashi to kare wa konya au yotei datta.

I was going to meet him tonight.

一度も会ったことがない。

ichido mo atta koto ga nai.

I have never seen her.

明日発つ前に、母に会いに来て下さいますか。

ashita tatsu mae ni, haha ni ai ni kite kudasaimasu ka.

Will you come and see my mother before we leave tomorrow?
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彼女ほど頭がよく、地に足がついた人には会ったことがない。

kanojo hodo atama ga yoku, chi ni ashi ga tsuita hito ni wa atta koto ga 

nai.

She is smartest and most grounded person I have ever met.

Similar words:

出会う (deau)

晩ご飯 (bangohan): dinner
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Kana: ばんごう

Kanji: 番号

Romaji: bangou

Type: noun

Meaning: number; series of digits

Example sentences:

電話番号を教えてくれませんか？

denwabangou o oshiete kuremasen ka?

Can you tell me your phone number?

お帰りの際はこの番号に電話いただければすぐ参ります。

okaeri no sai wa kono bangou ni denwa itadakereba sugu mairimasu.

When you want to go home please call this number. I’ll come pick you up 

right away.

じゃあ、オレの携帯電話の番号を教えるから、何かわかったら電話くれよ！

jaa, ore no keitaidenwa no bangou o oshieru kara, nanika wakattara 

denwa kure yo.

I’ll give you my phone number. If you think of something, give me a call!

誰だ？こんな時間に…見覚えのない番号だけど…

dare da. konna jikan ni. mioboe no nai bangou da kedo.

Who would call at a time like this? I don’t recall this number…

Similar words:

数 (kazu)
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Kana: べんきょう

Kanji: 勉強

Romaji: benkyou

Type: Noun; Verb (勉強する)

Meaning: study; diligence

Example sentences:

あなたはどうやって日本語を勉強しますか？

anata wa dou yatte nihongo o benkyou shimasu ka?

How do you study Japanese?

彼は勉強もだめ、スポーツもだめ、じゃんけんさえ勝ったことがない。

kare wa benkyou mo dame, supootsu mo dame, janken sae katta koto ga 

nai.

He’s not good at studying and sports, he has never even won at rock-paper-

scissors.

本当に勉強する気か。

hontou ni benkyou suru ki ka.

Are you really going to study?

なんか勉強する気なくなった…

nanka benkyou suru ki nakunatta.

I don’t feel like studying…

何で日本人なのに英語を勉強しなきゃいけないのよ？

nande nihonjin na noni eigo o benkyou shinakya ikenai no yo.

Why do I have to learn English while I’m Japanese?

Similar words:

学ぶ (manabu); 習う (narau)

21



Kana: べんり

Kanji: 便利

Romaji: benri

Type: なadjective

Meaning: convenient, handy, useful

JLPT level: N5

Example sentences:

彼は、ローマ数字よりはるかに計算に便利な十進法のアラビア数字をヨーロッパにもたらしたばかり

でなく、簿記、通貨の換算、利子の計算にも応用できることを示した。

kare wa, rooma suuji yori haruka ni keisan ni benri na jisshinhou no 

arabia suuji o yooroppa ni motarashita bakari de naku, boki, tsuuka no 

kansan, rishi no keisan ni mo ouyou dekiru koto o shimeshita.

He not only gave Europe the decimal system, which makes all kinds of 

calculation far easier than with Roman numerals; he also showed how it 

could be applied to commercial bookkeeping, to currency conversions and 

to the calculation of interest.

情報をデジタル化してパソコンやワープロで操るのがいかに便利かということを、パソコンウィンド

ウズ革命が実証した。

jouhou o dejitaruka shite pasokon ya waapuro de ayatsuru no ga ika ni 

benri ka to iu koto o, pasokon uindouzu kakumei ga jisshou shita.

The PC-Windows revolution demonstrated to everyone the value of being 

able to digitize information and manipulate it on computers and word 

processors.

顧客の中には、より便利になるのなら、より多くのお金を支払う、という人もいる。

kokyaku no naka ni wa, yori benri ni naru no nara, yori ooku no okane o 

shiharau, to iu hito mo iru.

Some customers will pay more for additional convenience.

そう、あれは、便利なものですよ、指紋というものは。

sou, are wa, benri na mono desu yo, shimon to iu mono wa.

Yes, they are useful—fingerprints.
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Kana: ぼうし

Kanji: 帽子

Romaji: boushi

Type: noun

Meaning: hat; cap

Example sentences:

この帽子は１０００円です。

kono boushi wa sen’en desu.

This hat is 1000 yen.

彼は帽子もとらず、部屋にいる人々に声もかけなかった。

kare wa boushi mo torazu, heya ni iru hitobito ni koe mo kakenakatta.

He neither took off his hat nor spoke to the others in the room.

帽子があれば、顔を隠せるように持ってきなさい。

boushi ga areba, kao o kakuseru you ni motte kinasai.

If you’ve got a hat, bring it along to hide your face.

トニーは棚から帽子を取り上げ、そろそろとかぶった。

tonii wa tana kara boushi o toriage, sorosoro to kabutta.

Tony lifted the hat from its shelf, and lowered it slowly onto his head.

Similar words:

ハット (hatto); キャップ (kyappu)
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Kana: びょういん

Kanji: 病院

Romaji: byouin

Type: Noun

Meaning: hospital

Example sentences:

母は病院で働いています。

haha wa byouin de hataraite imasu.

My mom works at a hospital.

わたし何だか心配なの。一度病院へ行こうか。

watashi nan daka shinpai na no. ichido byouin e ikou ka.

I’m worried. Let’s go to the hospital.

お見舞いに行きたいです。病院どこかわかりますか？

omimai ni ikitai desu. byouin doko ka wakarimasu ka.

I want to go see him. Do you know which hospital he’s in?

わたしたち、行くべきだと思いますわ。わたしたちも、病院のためにせめてそれぐらいしませんと。

watashitachi, iku beki da to omoimasu wa. watashitachi mo, byouin no 

tame ni semete sore gurai shimasen to.

I think we should go. It is the least we can do for the hospital.

Similar words:

ホスピタル (hosupitoru)

豚肉 (butaniku): pork

茶色 (chairo): light brown

茶碗 (chawan): rice bowl, tea cup
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Kana: びょうき

Kanji: 病気

Romaji: byouki

Type: noun

Meaning: illness; disease; sickness

Example sentences:

昨日弟は病気で学校を休みました。

kinou otouto wa byouki de gakkou o yasumimashita.

My younger brother was absent from school due to illness.

父の病気が再発した。

chichi no byouki ga saihatsu shita.

My father is sick again.

病気のお客がいると聞きました。

byouki no okyaku ga iru to kikimashita.

I heard one of the customers was ill.

わたしは、どういう病気ですか。

watashi, dou iu byouki desu ka.

What disease do I have?

妻は三年前のちょうどこの日に、病気で他界した。

tsuma wa sannen mae no choudo kono hi ni, byouki de takai shita.

My wife passed away exactly three years ago because of an illness.

Similar words:

疾患 (shikkan); 疾病 (shippei)
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Kana: ちち

Kanji: 父

Romaji: chichi

Type: noun

Meaning: father

Example sentences:

昨日父に叱られました。

kinou chichi ni shikararemashita.

I was scolded by my dad yesterday.

父と母に感謝しなくてはいけないと思う。

chichi to haha ni kansha shinakute wa ikenai to omou.

I think I must be grateful to my mom and dad.

私は父と子の間に邪魔に入るつもりはありません。

watashi wa chichi to ko no aida ni jama ni hairu tsumori wa arimasen.

I do not wish to come between a father and son.

私はあなたを、父のようになど愛してはおりません。

watashi wa anata o, chichi no you ni nado ai shite wa orimasen.

The love I have for you is very different from the love I have for my father.

父とあなた以外に愛した人もありません。

chichi to anata igai ni ai shita hito mo arimasen.

I have never loved anyone but you and my father.

Similar words:

父親 (chichioya); お父さん (otousan)
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Kana: ちがう

Kanji: 違う

Romaji: chigau

Type: verb

Meaning: to differ (from); to vary; to be wrong

Example sentences:

私たちの考え方は見事に違います。

watashitachi no kangaekata wa migoto ni chigaimasu.

Our ways of thinking are totally different.

ロナウドとはまた違ったタイプの天才だ。

ronaudo towa mata chigatta taipu no tensai da.

He’s a different kind of genius from Ronaldo.

これって、ホテルに行く道と違うんじゃない？

kore tte, hoteru ni iku michi to chigaun janai.

This isn’t the road back to the hotel, is it?

もう一度やり直しがきくなら、もっと違うやり方をするのに。

mou ichido yarinaoshi ga kiku nara, motto chigau yarikata o suru noni.

If I could do it over again, I’d do it so differently.

僕は負け戦でも進んで戦った。しかし彼は違った。

boku wa makeikusa demo susunde tatakatta. shikashi kare wa chigatta.

I was willing to fight a losing fight. He wasn’t.

Similar words:

異なる (kotonaru)

小さい (chiisai): small, little, tiny
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Kana: ちかい

Kanji: 近い

Romaji: chikai

Type: adjective-i

Meaning: near; close; short (distance)

Example sentences:

水音…川が近いのか？

mizu oto. kawa ga chikai no ka.

I hear water… Is there a river nearby?

わたしの家はきれいだし、駅からも近いです。

watashi no ie wa kirei da shi, eki kara mo chikai desu.

My house is beautiful and near the station.

彼はめったに笑わぬ男である。わたしの知るかぎりでは、彼の顔に笑いに近いものが浮かんだのであ

る。

kare wa metta ni warawanu otoko de aru. watashi no shiru kagiri dewa, 

kare no kao ni warai ni chikai mono ga ukanda no de aru.

He seldom laughed, but he got as near it as I could remember.

わたしは近い関係の親戚も友だちもない。

watashi wa chikai kankei no shinseki mo tomodachi mo nai.

I have no near relations or friends.

Similar words:

間近い (madjikai); 密接 (missetsu)
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Kana: ちかく

Kanji: 近く

Romaji: chikaku

Type: noun; adverb

Meaning: near; neighbourhood; vicinity

Example sentences:

近くに山があります。

chikaku ni yama ga arimasu.

There’s a mountain nearby.

できるだけ近くの医者を呼んでほしい。

dekiru dake chikaku no isha o yonde hoshii.

Fetch the nearest doctor.

近くで見たいかね？

chikaku de mitai ka ne.

Want a closer look?

十分近く探して、やっとマリアが見つかった。

juppun chikaku sagashite, yatto maria ga mitsukatta.

After looking for nearly 10 minutes, we finally found Maria.

あの絵をもっと近くで見ることはできる？

ano e o motto chikaku de miru koto wa dekiru?

Can I get a closer look at the painting?

Similar words:

直ぐ側 (sugusoba)

地下鉄 (chikatetsu): subway, metro

ちょっと (chotto): a little

ちょうど (choudo): exactly, precisely, just
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Kana: ちず

Kanji: 地図

Romaji: chizu

Type: Noun

Meaning: map

JLPT level: N5

Example sentences:

地図が必要です。どこで買えますか？

chizu ga hitsuyou desu. doko de kaemasu ka.

I need a map. Where can I buy one?

名前を口にしてはいけない。託された地図を無事に守れているかね。

namae o kuchi ni shite wa ikenai. takusareta chizu o buji ni mamorete iru 

ka ne.

No names, please. Tell me, have you successfully protected the map that 

was entrusted to you?

何世代にもわたり、シンボロンの地図ふたつは無事に切り離されていた。

nan sedai ni mo watari, shinboron no chizu futatsu wa buji ni 

kirihanasarete ita.

For generations, the pieces of the symbolon map had been kept safely 

apart from one another.

中国との国境は長く脆弱に見えるが、それはあくまで地図上の話だ。

chuugoku to no kokkyou wa nagaku zeijaku ni mieru ga, sore wa akumade 

chizujou no hanashi da.

Their frontier with China is long and vulnerable, but only on a map.

地図上の何マイルかの観点でわが国の安全を図ることは、もはや不可能だ。

chizujou no nan mairu ka no kanten de wagakuni no anzen o hakaru koto 

wa, mohaya fukanou da.

We cannot measure our safety in terms of miles on any map any more.
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Kana: だいどころ

Kanji: 台所

Romaji: daidokoro

Type: Noun, のadjective

Meaning: kitchen

JLPT level: N5

Example sentences:

母は台所で料理をしています。

haha wa daidokoro de ryouri o shite imasu.

My mom is cooking in the kitchen.

つづいて行くと、そこは、狭いが、小ぎれいな台所だった。

tsuzuite iku to, soko wa, semai ga, kogireina daidokoro datta.

I followed and found myself in a small, neat kitchen.

このような時には、フラットの小さなダイニングルームを使った。それはさらに小さな台所の隣にあ

った。

kono you na toki ni wa, furatto no chiisa na daininguruumu o tsukatta. 

sore wa sara ni chiisa na daidokoro no tonari ni atta.

On these occasions we used the small dining-room in the flat, which was 

next to the even smaller kitchen.

彼らが往来を進んで行くと、台所や居間やあらゆる部屋部屋で赤々と燃えさかる火の美しさはひとし

おだった。

karera ga ourai o susunde iku to, daidokoro ya ima ya arayuru heya heya 

de akaaka to moesakaru hi no utsukushisa wa hitoshio datta.

As they went along the streets, the brightness of the roaring fires in 

kitchens, parlours, and all sorts of rooms, was wonderful.
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Kana: だいがく

Kanji: 大学

Romaji: daigaku

Type: Noun

Meaning: university; college

Example sentences:

「大学に入りたくない と息子が言いました。｣

“daigaku ni hairitakunai” to musuko ga iimashita.

My son said that he doesn’t want to go to college.

自分で学費だすんだから好きな大学に行ける。

jibun de gakuhi dasun dakara suki na gaigaku ni ikeru.

Since I’m gonna pay for my own tuition fee, I can go to a college of my 

choice.

弟はつい先日、東京大学を放校になったばかりだ。

otouto wa tsui senjitsu, toukyou daigaku o houkou ni natta bakari da.

My brother has just been expelled from the University of Tokyo.

アメリカン大学での講演のあとにパーティーで会う約束をしていたんですが、向こうが姿を見せなく

て…

amerikan daigaku de no kouen no ato ni paatii de au yakusoku o shite itan

desu ga, mukou ga sugata o misenakute.

We’d planned to meet at the American University reception following my 

lecture, but he never showed up.

Similar words:

学院 (gakuin)
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Kana: だいじょうぶ

Kanji: 大丈夫

Romaji: daijoubu

Type: adjective-na

Meaning: safe; all right; okay

Example sentences:

大丈夫です。心配しないでください。

daijoubu desu. shinpai shinaide kudasai.

I’m okay. Please don’t worry.

何で僕と会わなくても大丈夫なの？

nande boku to awanakute mo daijoubu na no?

How come you’re okay with not seeing me?

心配しなくても大丈夫だよ。

shinpai shinakute mo daijoubu da yo.

There’s no need to worry.

ほかのみんなは大丈夫だったのに、なぜ自分だけがこんなにひどいことになったのだろう？

hoka no minna wa daijoubu datta noni, naze jibun dake ga konna ni hidoi 

koto ni natta no darou.

Why have I gone to pieces like that when no one else has?

Similar words:

セーフ (seefu); 安全 (anzen)

段々 (dandan): gradually, little by little
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Kana: だれ

Kanji: 誰

Romaji: dare

Type: pronoun

Meaning: who

Example sentences:

ロビーに誰もいない。

robii ni dare mo inai.

There’s nobody in the lobby.

これを頼んだ人は誰ですか？

kore o tanonda hito wa dare desu ka.

Who ordered this?

誰だ？どこから来たんだ？

dare da. doko kara kitan da.

Who are you? Where did you come from?

誰がぼくのパンを食べましたか？

dare ga boku no pan o tabemashita ka?

Who ate my bread?

部屋がわかってるなら誰が住んでるかわかるよね？

heya ga wakatteru nara dare ga sunderu ka wakaru yo ne.

If you know the room number, you should know who lives in it, right?

Similar words:

何者 (nanimono); 誰か (dareka)
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Kana: だれか

Kanji: 誰か

Romaji: dareka

Type: pronoun

Meaning: someone; somebody

Example sentences:

誰か助けてください。

dareka tasukete kudasai.

Somebody please help me.

あの人たちは誰か探しているみたい。

ano hitotachi wa dareka sagashite iru mitai.

It looks like they are looking for someone.

誰か指導してくれる人がほしい。

dareka shidou shite kureru hito ga hoshii.

I need someone to guide me.

誰かが私たちの秘密を知っているのだ。

dareka ga watashitachi no himitsu o shitte iru no da.

Someone is in possession of our secret.

Similar words:

或る人 (aruhito)
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Kana: だす

Kanji: 出す

Romaji: dasu

Type: verb

Meaning: to take out; to get out; to put out; to reveal; to show; to submit; 

to turn in; to publish; to make public; to send (e.g. a letter); to produce 

(e.g. a sound)

Example sentences:

教科書を出してください。

kyoukasho o dashite kudasai.

Please take your textbook out.

声を出すんじゃねえぞ。

koe o dasun janee zo.

Be quiet.

二度とわたしの前に顔を出さないでちょうだい！

nido to watashi no mae ni kao o dasanaide choudai.

Don’t appear in front of me ever again!

大声出さないでください。

oogoe dasanaide kudasai.

Please don’t holler.

タツヤを捕らえているなら、今すぐ電話に出せ。

tatsuya o toraete iru nara, ima sugu denwa ni dase.

If you have Tatsuya, put him on the phone right now.

Similar words:

生み出す (umidasu)
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Kana: でぐち

Kanji: 出口

Romaji: deguchi

Type: noun

Meaning: exit; gateway; way out; outlet; leak; vent

Example sentences:

駅の出口はどこですか？

eki no deguchi wa doko desu ka?

Where is the station exit?

安全に出られる出口は一つしかないよ。

anzen ni derareru deguchi wa hitotsu shika nai yo.

There is but one way out left that is safe.

墓場に出口はないが、監獄には出口がある。

hakaba ni deguchi wa nai ga, kangoku niwa deguchi ga aru.

I may escape from prison, I cannot from the grave.

彼は破産に瀕しておりました。妻の死のみが唯一の金の出口でした。

kare wa hasan ni hinshite orimashita. tsuma no shi nomi ga yuiitsu no 

kane no deguchi deshita.

He was on the verge of bankruptcy. Only the death of his wife could save 

him.

Similar words:

入り口 (iriguchi)
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Kana: でかける

Kanji: 出かける; 出掛ける

Romaji: dekakeru

Type: verb

Meaning: to go out; to leave; to depart; to start; to set out; to be about to 

leave; to be just going out

Example sentences:

今すぐ出かけますか？

ima sugu dekakemasu ka?

Are you leaving now?

パーティーに出かける支度は出来ているんだろうな？

paatii ni dekakeru shitaku wa dekite irun darou na.

Are you ready for the party?

だれも家にはいないよ。みんな、パーティーに出かけてるから。

dare mo ie ni wa inai yo. minna, paatii ni dekaketeru kara.

Nobody’s at home. Everybody’s at the party.

わたしはそろそろ出かけるぞ。

watashi wa sorosoro dekakeru zo.

I’d better be off in a minute.

Similar words:

出歩く (dearuku); 出で立つ (idetatsu)

電気 (denki): electricity, light
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Kana: でんしゃ

Kanji: 電車

Romaji: densha

Type: Noun

Meaning: train; electric train

Example sentences:

電車に乗るところです。

densha ni noru tokoro desu.

I’m about to get on a train.

今の音…電車が来たようだ。

ima no oto. densha ga kita you da.

That sound… It looks like the train has arrived.

帰りの電車の中僕もユミもほとんど無言だった。

kaeri no densha no naka boku mo yumi mo hotondo mugon datta.

Both Yumi and I hardly spoke on the train home.

もう電車がなくなるので今日はこれで…

mou densha ga nakunaru node kyou wa kore de.

The last train is leaving soon so I’ll get going…

なおも走った。電車に乗るために走るならおかしくはない。

naomo hashitta. densha ni noru tame ni hashiru nara okashiku wa nai.

I sped on. It is permissible to run for a train.

Similar words:

列車 (ressha); 汽車 (kisha)
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Kana: でんわ

Kanji: 電話

Romaji: denwa

Type: noun; verb (電話する)

Meaning: phone; telephone; telephone call; phone call

Example sentences:

電話でピザを注文しました。

denwa de piza o chuumon shimashita.

I ordered pizza over the phone.

後で電話します。

atode denwa shimasu.

I’ll call you later.

彼は電話をしなかった。するつもりもなかった。

kare wa denwa o shinakatta. suru tsumori mo nakatta.

He didn’t call. He had no intention to.

なぜおれに電話をかけてきた？

naze ore ni denwa o kakete kita.

Why did you call me?

お父さんに遅くなるって電話して来なきゃ！

otousan ni osokunaru tte denwa shite konakya.

I have to call Dad and tell him that I’ll be late!

Similar words:

フォン (fon); テレフォン (terefon); 電話機 (denwaki)
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Kana: でる

Kanji: 出る

Romaji: deru

Type: Verb

Meaning: to leave; to exit; to appear; to come out; to go out

Example sentences:

家を出なさい。

ie o denasai.

Get out of the house.

ご主人様はあまり屋敷の外には出られません。

goshujinsama wa amari yashiki no soto niwa deraremasen.

Master hardly ever leaves the estate.

ここを出てどこへ行けばいいかしら。

koko o dete doko e ikeba ii kashira.

Where should I go after leaving this place?

いつでも電話には出られるようにしといてくれって言ったろ。

itsudemo denwa niwa derareru you ni shitoite kure tte ittaro.

I told you to make sure I can always call you.

俺の出る幕はほとんどないな！

ore no deru maku wa hotondo nai na.

There’s not much for me to do!

はっきりしていることは一つ、とにかくこの部屋を出てはいけないということだ。

hakkiri shite iru koto wa hitotsu, tonikaku kono heya o dete wa ikenai to iu

koto da.

One thing was clear, I must not move out of this room.
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Similar words:

去る (saru); 立ち去る (tachisaru); 現れる (arawareru)

どちら (dochira): which one

どこ (doko): where

どう (dou): how, in what way, how about
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Kana: どうぶつ

Kanji: 動物

Romaji: doubutsu

Type: Noun

Meaning: animal

JLPT level: N5

Example sentences:

動物を守らなければなりません。

doubutsu o mamoranakereba narimasen.

We must protect animals.

彼は無害な動物は全然殺さなかった。

kare wa mugai na doubutsu wa zenzen korosanakatta.

He never killed an inoffensive animal.

人間は他人との関係を楽しむ社会的動物である。

ningen wa ta’nin to no kankei o tanoshimu shakaiteki doubutsu de aru.

Human beings are social animals who enjoy human contact.

セントラル パークにふたたび秋が訪れ、野生動物が冬の食べ物を求めて走り回っていた。・

sentoraru paaku ni futatabi aki ga otozure, yasei doubutsu ga fuyu no 

tabemono o motomete hashirimawatte ita.

Autumn had fallen again on Central Park, and the wildlife were scurrying 

about searching for food for winter.

どうも (doumo): thanks

どうして (doushite): why, for what reason

どうぞ (douzo): please, feel free

土曜日 (doyoubi): Saturday
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Kana: え

Kanji: 絵

Romaji: e

Type: Noun

Meaning: picture; drawing; painting; sketch

Example sentences:

弟は絵を描くのが上手です。

otouto wa e o kaku noga jouzu desu.

My little brother is good at drawing.

絵をかいているの。

e o kaite iru no.

Are you drawing?

絵の才能将来に生かすこと考えてる？

e no sainou shourai ni ikasu koto kangaeteru.

Don’t you think of making a living off your art?

また絵で賞状もらったって？

mata e de shoujou moratta tte.

I heard you won another award for your artwork?

Similar words:

画像 (gazou); 像 (zou)
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Kana: えいが

Kanji: 映画

Romaji: eiga

Type: Noun, のadjective

Meaning: movie, film

JLPT level: N5

Example sentences:

わたしの趣味は映画を見ることです。

watashi no shumi wa eiga o miru koto desu.

My hobby is watching movies.

皆が映画「私は大丈夫、ジャック」を楽しんだが、問題は笑い事ではなかった。

mina ga eiga watashi wa daijoubu, jakku o tanoshinda ga, mondai wa 

waraigoto de wa nakatta.

We all enjoyed the film “I’m All Right, Jack,” but the problem was no 

laughing matter.

ミサはまだ戻ってないか。映画のほうも忙しくなってきているようだし…

misa wa mada modottenai ka. eiga no hou mo isogashiku natte kite iru you

da shi.

Misa isn’t back yet. The movie schedule is getting busy these days.

わたしは、この映画の最後のシーンに心を奪われている。

watashi wa, kono eiga no saigo no shiin ni kokoro o ubawarete iru.

I’m captivated by the final scene of this movie.

この映画は、シカゴの若者たちのサブカルチャーに関するものだ。

kono eiga wa, shikago no wakamonotachi no sabukaruchaa ni kan suru 

mono da.

This movie is about the subculture of young people in Chicago.
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映画館 (eigakan): movie theater, cinema

英語 (eigo): English (language)
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Kana: えき

Kanji: 駅

Romaji: eki

Type: Noun

Meaning: station

JLPT level: N5

Example sentences:

月曜日に駅で会いましょう。

getsuyoubi ni eki de aimashou.

Let’s meet at the station on Monday.

列車が駅を出てしまうと、わたしは、急いで通路をぬけて、タケシの寝台の戸をたたいた。

ressha ga eki o dete shimau to, watashi wa, isoide tsuuro o nukete, takeshi 

no shindai no to o tataita.

As the train drew out of the station I hurried along the corridor and tapped 

on the door of Takeshi’s sleeper.

仕事に精を出していれば昇進する。終着駅に着いたら教えてやるよ。

shigoto ni sei o dashite ireba shoushin suru. shuuchaku eki ni tsuitara 

oshiete yaru yo.

Just do your job well and you’ll move up. We’ll let you know when you 

have arrived at your station.

危険を冒して、駅へ行くのだろうか？

kiken o okashite, eki e iku no darou ka.

Dare I risk going to the station?

なぜ、外の駅がこんなに静かなんだろう？

naze, soto no eki ga konna ni shizuka nan darou.

Why is the station outside so quiet?
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Kana: えんぴつ

Kanji: 鉛筆

Romaji: enpitsu

Type: Noun

Meaning: pencil

JLPT level: N5

Example sentences:

すみません、鉛筆を貸してくれませんか？

sumimasen, enpitsu o kashite kuremasen ka.

Excuse me, can you lend me your pencil?

鈴木は何も答えずに、紙と鉛筆をわたしに渡した。

suzuki wa nani mo kotaezu ni, kami to enpitsu o watashi ni watashita.

Suzuki made no answer, but handed me a sheet of paper and a pencil.

彼女は、彼の渡した紙と鉛筆をとり、言われるままに、住所と姓名を書いた。

kanojo wa, kare no watashita kami to enpitsu o tori, iwareru mama ni, 

juusho to seimei o kaita.

She took the paper and pencil he gave her and wrote down the name and 

address as requested.

この鉛筆も消しゴムも、まだまだ使える。

kono enpitsu mo keshigomu mo, madamada tsukaeru.

This pencil and eraser are still usable.

鉛筆が六本あります。

enpitsu ga roppon arimasu.

I have six pencils.
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Kana: ふく

Kanji: 服

Romaji: fuku

Type: Noun, suffix

Meaning: clothes (esp. Western clothes); counter for doses of medicine, 

gulps of tea, drags of a cigarette, etc.

JLPT level: N5

Example sentences:

おれの服はどこにあるんだ？

ore no fuku wa doko ni arun da.

Where are my clothes?

あるところまで体重を減らせたら、一ヶ月間いくらでも上限なしで服を買っていいというディールを

提案した。

aru tokoro made taijuu o herasetara, ikkagetsu kan ikura demo jougen 

nashi de fuku o katte ii to iu diiru o teian shita.

I made a deal in which, for losing a certain amount of weight, she could 

shop for clothes for a month, no limit.

何か真っ赤な絹の服を着た女が、ドアを横切ったのを憶えているだけです。

nanika makka na kinu no fuku o kita onna ga, doa o yokogitta no o oboete 

iru dake desu.

I just seem to remember a glimpse of some scarlet silk affair passing the 

door.

彼は服も替えずに寝床にもぐってぐっすり眠り込んでしまった。

kare wa fuku mo kaezu ni nedoko ni mogutte gussuri nemurikonde 

shimatta.

He went straight to bed, without undressing, and fell asleep upon the 

instant.
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突然に、一人の男の姿が窓の外へうつった。外国人のような服を着ていた。

totsuzen ni, hitori no otoko no sugata ga mado no soto e utsutta. 

gaikokujin no you na fuku o kite ita.

Suddenly a man, in foreign garments appeared outside the window.
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Kana: ふく

Kanji: 吹く

Romaji: fuku

Type: verb

Meaning: to blow (e.g. wind); to whistle

Example sentences:

口笛を吹くような音が聞こえる。

kuchibue o fuku you na oto ga kikoeru.

I can hear the sound of someone whistling.

九月の末でした。強い風が吹いてました。

kugatsu no matsu deshita. tsuyoi kaze ga fuite mashita.

It was the end of September. The wind blew violently.

これはまたどういう風の吹きまわしでこんな時間においで下さったのでしょう。

kore wa mata dou iu kaze no fuki mawashi de konna jikan ni oide 

kudasatta no deshou.

What good wind blows you here at this hour?

夕方になると、この季節初めて、いきなり突風が吹き、冷たい雨が降ってきた。

yuugata ni naru to, kono kisetsu hajimete, ikinari toppuu ga fuki, tsumetai 

ame ga futte kita.

As evening drew in, bringing with it an unexpected gust of chilly rain for 

the first time in weeks.

Similar words:

吹き出す (fukidasu)
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Kana: ふたり

Kanji: 二人

Romaji: futari

Type: noun

Meaning: two persons; two people; pair; couple

Example sentences:

あの二人はなかがいいですね。

ano futari wa naka ga ii desu ne.

Those two get along well.

ね、二人が結婚したころのこと、話してよ。

ne, futari ga kekkon shita koro no koto, hanashite yo.

Hey, let’s talk about how you two got married.

彼女と二人で住んでいます。

kanojo to futari de sunde imasu.

I’m living with my girlfriend.

二人は黙り込んで、見つめあった。

futari wa damarikonde, mitsumeatta.

They fell silent and looked at each other.

二人で暮らしていけるくらいの金を持っている。

futari de kurashite ikeru kurai no kane o motte iru.

I have enough money to support us both.

この恐ろしい秘密を君と二人だけで守りはする。

kono osoroshii himitsu o kimi to futari dake de mamori wa suru.

I will consent to share this dreadful secret with you.
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Similar words:

ペア (pea); 二人組 (futarigumi)

二日 (futsuka): second day of the month, two days

二日 (futsuka): second day of the month, two days
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Kana: ふる

Kanji: 降る

Romaji: furu

Type: Verb

Meaning: to precipitate, to fall (e.g. rain)

JLPT level: N5

Example sentences:

雨が降るそうですね。

ame ga furu sou desu ne.

It looks like it’s going to rain.

どこからともなく問題が降ってくることもあるのだ。

doko kara tomo naku mondai ga futte kuru koto mo aru no da.

Sometimes a problem comes totally out of the blue.

この頃にはそろそろ暗くなり、雪がかなりひどく降って来た。

kono koro ni wa sorosoro kuraku nari, yuki ga kanari hidoku futte kita.

By this time it was getting dark, and snowing pretty heavily.

雨が降るとは思わないが、降らない保証はできない。

ame ga furu to wa omowanai ga, furanai hoshou wa dekinai.

I don’t think it will rain, but I can’t guarantee that.

水量の多い雨期には、滝つぼから立ち上る水煙は最大高さ８００メートルにまで達し、滝の周りでは

まるで雨が下から上に降っているような状態になる。

suiryou no ooi uki ni wa, takitsubo kara tachinoboru suien wa saidai 

takasa happyaku meetoru ni made tasshi, taki no mawari de wa marude 

ame ga shita kara ue ni futte iru you na joutai ni naru.

During the rainy season, when the water volume is high, the spray rising 

from the basin reaches heights of up to 800 meters, sprinkling the 

surroundings from the bottom up like inverted rain.
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Kana: ふるい

Kanji: 古い

Romaji: furui

Type: adjective-i

Meaning: old; aged; ancient; antiquated; outmoded

Example sentences:

この古い写真の人は誰ですか？

kono furui shashin no hito wa dare desu ka?

Who’s the person in this old photograph?

われわれも古い付き合いだ。

wareware mo furui tsukiai da.

We have been acquainted for many years.

古くて小さいけど結構感じのいいアパートよ。

furukute chiisai kedo kekkou kanji no ii apaato yo.

It’s old and small but it’s a pretty good apartment.

ひょっとしたら、これは古い遺言状かもしれませんね？

hyottoshitara, kore wa furui yuigonjou kamoshiremasen ne.

This could be an old will?

Similar words:

中古 (chuuko)
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Kana: ふうとう

Kanji: 封筒

Romaji: fuutou

Type: Noun

Meaning: envelope

JLPT level: N5

Example sentences:

わたしは、タケシがその独特の封筒をさっとあけたとたんに、いきなり、鋭く息をしたのを覚えてい

る。

watashi wa, takeshi ga sono dokutoku no fuutou o satto aketa totan ni, 

ikinari, surudoku iki o shita no o oboete iru.

I remember the sudden, sharp intake of breath that Takeshi gave as he slit 

open that particular envelope.

彼は、何か小さな物を抜き出して、ていねいに、小さな封筒の中に入れて封をしてしまった。

kare wa, nanika chiisa na mono o nukidashite, teinei ni, chiisa na fuutou 

no naka ni irete fuu o shite shimatta.

He drew out some minute particle which he carefully sealed up in a tiny 

envelope.

封筒にお入れになったのは、それなんですね。

fuutou ni oire ni natta no wa, sore nan desu ne.

That was what you sealed up in the envelope.

走り書きをした古い封筒と、植えたばかりのベゴニヤの苗床ですよ。

hashirigaki o shita furui fuutou to, ueta bakari no begoniya no naedoko 

desu yo.

A scribbled over old envelope, and a freshly planted bed of begonias.
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Kana: ふゆ

Kanji: 冬

Romaji: fuyu

Type: Noun

Meaning: winter

JLPT level: N5

Example sentences:

ロシアの冬はとても寒いです。

roshia no fuyu wa totemo samui desu.

Winter in Russia is really cold.

冬が近づいていた。

fuyu ga chikazuite ita.

Winter approached.

朝美が解雇されたのは冬の末だった。

asami ga kaiko sareta no wa fuyu no matsu datta.

Asami had been dismissed towards the end of the winter.

雨はやみ、雲間から冬の月が顔をのぞかせはじめている。

ame wa yami, kumoma kara fuyu no tsuki ga kao o nozokasehajimete iru.

The rain had stopped, and a winter moon had started to break through the 

clouds.

学校 (gakkou): school

学生 (gakusei): student

57



Kana: がいこく

Kanji: 外国

Romaji: gaikoku

Type: Noun, のadjective

Meaning: foreign country

JLPT level: N5

Example sentences:
友達が外国から来ました。

tomodachi ga gaikoku kara kimashita.

My friend’s a foreigner.

昔は何週間あるいは何ヶ月もかけなければ外国を訪問できなかったが、いまはほんの数時間で到着す

る。

mukashi wa nan shuukan aruiwa nan kagetsu mo kakenakereba gaikoku o 

houmon dekinakatta ga, ima wa hon no suu jikan de touchaku suru.

Travel between countries now takes hours, not weeks or months.

母は仕事で外国にいたため、高校時代はよく祖父と祖母のところで暮らした。

haha wa shigoto de gaikoku ni ita tame, koukou jidai wa yoku sofu to sobo

no tokoro de kurashita.

Because my mother’s work took her overseas, I often lived with my 

grandparents during my high school years.

外国生まれの親、ことにアジアと東欧の親は、こうした点でずっときちんとしている。

gaikoku umare no oya, koto ni ajia to touou no oya wa, kou shita ten de 

zutto kichinto shite iru.

Foreign-born parents, particularly from Asia and Eastern Europe, often 

seem to do this better.

シリコンヴァレーの会社はみんな外国の学生に大きく依存するようになってきた。

shirikon vaaree no kaisha wa minna gaikoku no gakusei ni ookiku izon 

suru you ni natte kita.

Every company in Silicon Valley had come to rely heavily on foreign 

students.

58



Kana: がいこくじん

Kanji: 外国人

Romaji: gaikokujin

Type: Noun

Meaning: foreigner, foreign citizen, foreign national, alien, non-Japanese

JLPT level: N5

Example sentences:

わたしの彼氏は外国人です。

watashi no kareshi wa gaikokujin desu.

My boyfriend is a foreigner.

アメリカの大学が授与している工学士号のうち、どれほどがアメリカ人ではなく、母国に帰る外国人

学生にあたえられているのだろう。

amerika no daigaku ga juyo shite iru kougakushigou no uchi, dore hodo 

ga amerikajin de wa naku, bokoku ni kaeru gaikokujin gakusei ni 

ataerarete iru no darou.

Many of the engineering degrees being granted by American universities 

are going not to American citizens but to foreign students, who will return 

to their home countries.

外国人学生や科学者が働こうとするどの分野も、国家安全保障にかかわる可能性があるという現状が、

深刻な問題になりつつある。

gaikokujin gakusei ya kagakusha ga hatarakou to suru dono bun’ya mo, 

kokka anzen hoshou ni kakawaru kanousei ga aru to iu genjou ga, 

shinkoku na mondai ni nari tsutsuaru.

The situation for foreign students or scientists wanting to work in any 

areas deemed to have national security implications is becoming a real 

problem.

それとも、彼の憎しみは、個人的なものではなく、外国人というものに対するものでしょうか？

sore tomo, kare no nikushimi wa, kojintek ina mono de wa naku, 

gaikokujin to iu mono ni tai suru mono deshou ka?

Or is his animosity impersonal directed against a foreigner?
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Kana: げんき

Kanji: 元気

Romaji: genki

Type: noun; adjective-na

Meaning: lively; full of spirit; energetic; vigorous; vital; healthy; fit; in 

good health

Example sentences:

彼は本当に元気な子です。

kare wa hontou ni genki na ko desu.

He is a really energetic kid.

元気になってなどいるものか。

genki ni natte nado iru mono ka.

I am no stronger.

元気出してくださいよ！

genki dashite kudasai yo.

Please cheer up!

お姉ちゃんと喧嘩しちゃったのねえ。元気出しなさい。

oneechan to kenka shichatta no nee. genki dashinasai.

You fought with your sister? Cheer up.

Similar words:

健康 (kenkou)
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Kana: げんかん

Kanji: 玄関

Romaji: genkan

Type: noun; adj-no

Meaning: entranceway; entry hall; entryway; hallway

Example sentences:

玄関のベルが鳴った。

genkan no beru ga natta.

The bell in the entry hall rang.

さっきまで持ってた袋は？幼稚園出るとき玄関に忘れたなあ！

sakki made motteta fukuro wa. youchien deru toki genkan ni wasureta naa.

What happened to the bag you had earlier? You forgot it at the entrance of 

the nursery, right?

彼女は上がり段を駆けあがり、玄関のドアを勢いよく開けた。

kanojo wa agaridan o kakeagari, genkan no doa o ikioi yoku aketa.

She flew up the front steps and threw open the door.

玄関を開けたてする音がしたので、私たちはより暗いほうへとにじり寄ったのである。

genkan o aketate suru oto ga shita node, watashitachi wa yori kurai hou e 

to nijiri yotta no de aru.

We crouched closer in the shadow as we heard the outer door open and 

shut.

Similar words:

ホール (hooru); 門口 (kadoguchi)
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Kana: げつようび

Kanji: 月曜日

Romaji: getsuyoubi

Type: Noun

Meaning: Monday

JLPT level: N5

Example sentences:

来週の月曜日にバイトが入ってます。

raishuu no getsuyoubi ni baito ga haittemasu.

I have to work part-time next Monday.

あんな何時間になるかわからない極秘の会議は、月曜日だったら会社来るのは憂鬱になる。

anna nanjikan ni naru ka wakaranai gokuhi no kaigi wa, getsuyoubi 

dattara kaisha kuru no wa yuuutsu ni naru.

If we had that secret meeting late into the nights on Monday, then I 

wouldn’t even want to come to work after the weekend.

これがすむと、時刻も遅くなっていたので、審理は月曜日まで延期となった。

kore ga sumu to, jikoku mo osoku natte ita node, shinri wa getsuyoubi 

made enki to natta.

After this, as it was growing late, the case was adjourned till Monday.

事件を通してみてみますと、犯行は、月曜日の夕方、行なわれる予定であったと思われる証拠が、い

くつもございました。

jiken o tooshite mite mimasu to, hankou wa, getsuyoubi no yuugata, 

okonawareru yotei de atta to omowareru shouko ga, ikutsumo 

gozaimashita.

Throughout the case, there have been evidences that the tragedy was 

intended to take place on Monday evening.
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Kana: ぎんこう

Kanji: 銀行

Romaji: ginkou

Type: noun

Meaning: bank

Example sentences:

銀行へ行きませんでした。

ginkou e ikimasen deshita.

I didn’t go to the bank.

お金が必要なときは銀行から借ります。

okane ga hitsuyou na toki wa ginkou kara karimasu.

When I need money I’ll borrow it from the bank.

これは彼女が非常に好きで、銀行の金庫へ預けもしないで、いつでも持ち歩いているほどだった。

kore wa kanojo ga hijou ni suki de, ginkou no kinko e azuke mo shinaide, 

itsu demo mochiaruite iru hodo datta.

She was so fond of it that she refused to leave it with her banker and 

always carried it about with her.

銀行が開いたらすぐ行こう。

ginkou ga hiraitara sugu ikou.

I’ll go to the bank the moment it opens.

Similar words:

バンク (banku)

牛肉 (gyuuniku): beef

牛乳 (gyuunyuu): milk

五 (go): five
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Kana: ごご

Kanji: 午後

Romaji: gogo

Type: Noun

Meaning: afternoon, p.m.

JLPT level: N5

Example sentences:

午後七時に代々木駅で待ちます。

gogo shichiji ni yoyogi eki de machimasu.

I’ll wait for you at 7 p.m. at Yoyogi station.

日曜日の午後だけは店に出ないで、息子と一緒に市内を車でまわった。

nichiyoubi no gogo dake wa mise ni denaide, musuko to issho ni shinai o 

kuruma de mawatta.

On Sunday afternoons—the only time all week I was not at the store—I 

drove around town with my son.

その午後遅く、私は彼らのオフィスを訪れ、悲しみと感謝の言葉を伝えた。

sono gogo osoku, watashi wa karera no ofisu o otozure, kanashimi to 

kansha no kotoba o tsutaeta.

Later that afternoon I went to their offices to express my sorrow and 

gratitude.

１３日午後早々、空軍が到着して猛爆撃を加えた。

juusan nichi gogo sousou, kuugun ga touchaku shite mou bakugeki o 

kuwaeta.

These appeared on the scene early in the afternoon of the 13th, and 

maintained a hail of bombs.

状況は日曜日の午後に悪化し始めた。

joukyou wa nichiyoubi no gogo ni akka shihajimeta.

The situation began to deteriorate on Sunday afternoon.

それでわたしたちは、おそい昼食をしてから、午後は、庭で休んで過ごした。
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sore de watashitachi wa, osoi chuushoku o shite kara, gogo wa, niwa de 

yasunde sugoshita.

We had a late luncheon and spent the afternoon resting in the garden.

ご飯 (gohan): cooked rice, meal

午前 (gozen): morning, a.m.

歯 (ha): tooth

八 (hachi): eight

葉書 (hagaki): postcard
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Kana: はは

Kanji: 母

Romaji: haha

Type: noun

Meaning: mother

Example sentences:

母が新しいドレスを買ってくれた。

haha ga atarashii doresu o katte kureta.

My mom bought me a new dress.

母は真剣な顔をしている。

haha wa shinken na kao o shite iru.

My mom looks serious.

母は一生懸命仕事をしている。

haha wa isshoukenmei shigoto o shite iru.

My mom is working hard.

ミキは母のようになりたくてたまらなかった。

miki wa haha no you ni naritakute tamaranakatta.

Miki wanted very much to be like her mother.

Similar words:

母親 (hahaoya); お母さん (okaasan)
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Kana: はいる

Kanji: 入る

Romaji: hairu

Type: Verb

Meaning: to get in; to go in; to come in; to enter; to flow into

Example sentences:

田中さんは部屋に入ったまま、出てきません。どうしたんでしょう。

tanaka san wa heya ni haitta mama, dete kimasen. dou shitan deshou.

Tanaka hasn’t come out since he went into the room. I wonder what’s 

wrong.

僕が何かしようとすると、邪魔が入るんだ。

boku ga nanika shiyou to suru to, jama ga hairun da.

There’s always an obstacle whenever I try to do something.

タイムスケジュールこんなにビッチリ入ってるんですよ！

taimu sukejuuru konna ni bicchiri haitterun desu yo.

We’re on a very tight schedule!

勝手に入っちゃだめだろ。

katte ni haiccha dame daro.

You can’t just go in there.

Similar words:

エンター (entaa); 上がり込む (agarikomu)

灰皿 (haizara): ashtray

始め (hajime): beginning, start
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Kana: はじめて

Kanji: 初めて

Romaji: hajimete

Type: adverb; adj-no

Meaning: for the first time

Example sentences:

日本へ行くのは初めてです。

nihon e iku no wa hajimete desu.

It’s my first time in Japan.

思い切って告白しようと初めて彼女の家へ電話した。

omoikitte kokuhaku shiyou to hajimete kanojo no ie e denwa shita.

I decided to call her for the first time and ask her out.

姉が誰かとあんなふうに言い争うのを初めて見た。

ane ga dareka to anna fuu ni iiarasou no o hajimete mita.

I’ve never seen my brother row with anyone like that.

わたしが彼女と初めて会ったのは６年前のこと。

watashi ga kanojo to hajimete atta nowa rokunen mae no koto.

It was 6 years ago when I first met her.

中間テスト中に爆睡してるやつなんてはじめて見たぞ。

chuukan tesuto chuu ni bakusui shiteru yatsu nante hajimete mita zo.

That’s the first time I’ve seen someone fall asleep during a mid-term test.

彼の声が初めて怯えていた。

kare no koe ga hajimete obiete ita.

For the first time there was fear in his voice.
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Kana: はじまる

Kanji: 始まる

Romaji: hajimaru

Type: Verb

Meaning: to begin, to start, to commence, to happen (again), to begin 

(anew), to date (from), to originate (in)

JLPT level: N5

Example sentences:

コンサートは始まりました。

konsaato wa hajimarimashita.

The concert has started.

ショーが始まるまで、あと２０分あるよ。

shou ga hajimaru made, ato nijuppun aru yo.

It will be another twenty minutes before the show starts.

大会が始まり、我々のチームは順調に勝ち進んだ。

taikai ga hajimari, wareware no chiimu wa junchou ni kachisusunda.

The tournament arrived, and our team was doing well.

重砲撃が始まったときは、わたしもほかの隊員たちもどちらかというと不用意だった。大半の者はヘ

ルメットさえかぶっていなかった。

juu hougeki ga hajimatta toki wa, watashi mo hoka no taiintachi mo 

dochira ka to iu to fuyoui datta. taihan no mono wa herumetto sae kabutte 

inakatta.

My men and I had been rather casual when the firing began. Most of us 

hadn’t even been wearing our helmets.

基本戦略は、政策立案の限界を超えたところから始まる。

kihon senryaku wa, seisaku ritsuan no genkai o koeta tokoro kara 

hajimaru.

Grand strategy starts where policy making ends.
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Kana: はこ

Kanji: 箱

Romaji: hako

Type: noun

Meaning: box; case; chest

Example sentences:

この箱は誰のですか？

kono hako wa dare no desu ka?

Whose box is this?

箱はそこにはなかった。

hako wa soko niwa nakatta.

The chest was not there.

この箱を開けてもいい？

kono hako o akete mo ii.

Can I open this case?

エレンは箱のふたをぱちりと開けた。

eren wa hako no futa o pachiri to aketa.

Ellen snapped open the case.

Similar words:

ボックス (bokkusu)
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Kana: はんぶん

Kanji: 半分

Romaji: hanbun

Type: noun

Meaning: half

Example sentences:

まだCD を半分しか聞いていない。

mada CD o hanbun shika kiite inai.

I have only heard half the CD.

宿題が半分終わりました。

shukudai ga hanbun owarimashita.

I finished half my homework.

金の半分はまっとうにわたしのものだ。

kane no hanbun wa mattou ni watashi no mono da.

Half the money is honestly mine.

リチャードは半分おもしろそうに、半分呆れてダイアナを見下ろした。

richaado wa hanbun omoshirosou ni, hanbun akirete daiana o mioroshita.

Richard looked down at Diana, half-amused, half-exasperated.

Similar words:

ハーフ (haafu); 半 (han)

花 (hana): flower, blossom
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Kana: はな

Kanji: 鼻

Romaji: hana

Type: noun

Meaning: nose

Example sentences:

彼は鼻から荒々しく息を吐いた。

kare wa hana kara araarashiku iki o haita.

He breathed heavily through his nose.

彼女は自分のハンカチで鼻をかんだ。

kanojo wa jibun no hankachi de hana o kanda.

She blew her nose on her handkerchief.

な に し ろ サ ム は ハ ン サ ム な の で 、 彼 と の 外 出 は 鼻 が 高 か っ た 。

nanishiro samu wa hansamu na node, kare to no gaishutsu wa hana ga

takakatta.

It was exciting to go out with Sam for he was so handsome.

お鼻になんかついてるわよ。

ohana ni nanka tsuiteru wa yo.

You’ve got something on your nose.

Similar words:

鼻先 (hanasaki)
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は な し

Kanj 話

Romaji: hanashi

Type: Noun

Meaning: talk; speech; chat; conversation; story

Example sentences:

今日は大事な話があるからぜひ来てくれ。

kyou wa daiji na hanashi ga aru kara zehi kite kure.

I have something important to tell you today so you must come.

彼氏は「話がある」と言った。

kareshi wa “hanashi ga aru” to itta.

My boyfriend said “we need to talk.”

そばへ行けば逃げる。話をすれば怒る。

soba e ikeba nigeru. hanashi o sureba okoru.

He runs away when I try to go near him. He gets mad when I talk to him.

そ れ は ま た ず い ぶ ん と 物 騒 な 話 で す ね 。

sore  wa  mata  zuibun  to  bussou  na  hanashi  desu  ne.

That’s rather unsettling.

いいわ。お話聞きましょ。

ii wa. ohanashi kikimasho.

Okay. Let’s hear what you have to say.

もうその話は聞き飽きました。

mou sono hanashi wa kikiakimashita.

I’m tired of hearing about that.

どこからお話しすればよろしいでしょうか。

doko kara ohanashi sureba yoroshii deshou ka.

At what point shall I begin my story?

Similar words:

物語 (monogatari); ストーリー (sutoorii)

73



Kana:  は な す

Kanji:  話 す

Romaji: hanasu

Type: Verb

Meaning: to talk, to speak, to converse, to chat, to tell, to explain, to 

narrate, to mention, to describe, to discuss

JLPT level: N5

Example sentences:

すみませんが、ゆっくり話してください。

sumimasen ga, yukkuri hanashite kudasai.

I’m sorry, please speak slowly.

私が話し始める前から、聴衆は涙にくれていた。

watashi ga hanashihajimeru mae kara, choushuu wa namida ni kurete ita.

People were crying before I even started talking.

昔 の こ と を む し 返 す の が つ ら け れ ば 話 さ な く て も い い の よ 。

mukashi no koto o mushikaesu no ga tsurakereba hanasanakute mo ii no

yo

If it hurts you to go over the past, don’t tell me.

彼には話しだすたびに唾を飛ばす癖があった。

kare ni wa hanashidasu tabi ni tsuba o tobasu kuse ga atta.

He slobbered every time he began to speak.

あそこで真相をつかんで来い、そして帰ってきて話してくれ。

asoko de shinsou o tsukande koi, soshite kaette kite hanashite kure.

Go and get at the truth there, and then come and tell me.
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Kana: はれる

Kanji: 晴れる

Romaji: hareru

Type: Verb

Meaning: to clear up, to clear away, to be sunny, to stop raining, to refresh 

(e.g. spirits), to be cleared (e.g. of a suspicion), to be dispelled, to be 

banished

JLPT level: N5

Example sentences:

明日晴れるかな。

ashita hareru kana.

I wonder if it will be sunny tomorrow.

爆発の煙が晴れたときには、仕事に対する考え方、ワークフローの発想、起業のやり方までもが、急

激に変わっているに違いない。

bakuhatsu no kemuri ga hareta toki ni wa, shigoto ni tai suru kangaekata, 

waaku furoo no hassou, kigyou no yarikata made mo ga, kyuugeki ni 

kawatte iru ni chigai nai.

By the time the smoke next clears, how we think about work, how we 

make it flow, and even how we start a company will probably be radically 

transformed.

僕がもう一度その能力が僕に戻ってくるように仕組んであると考えている。つまり、単に操られてい

たのではなく、自分から人に渡し、自分の疑いが晴れたところで力を戻すという策略。

boku ga mou ichido sono nouryoku ga boku ni modotte kuru you ni 

shikunde aru to kangaete iru. tsumari, tan ni ayatsurarete ita no de wa 

naku, jibun kara hito ni watashi, jibun no utagai ga hareta tokoro de 

chikara o modosu to iu sakuryaku.

He’s assumed that I have set things up in a way that the power will 

eventually return to me. So I wasn’t controlled, it was all a plan to pass the

power to someone else and gain it back when I’m no longer a suspec
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天気次

第です。晴れていれば、何としても外に出なければ、という気持ちになります。でも、雨が降ってい

るときは、面白い本と一杯のお茶で過ごしたいです。

tenki shidai desu. harete ireba, nan toshite mo soto ni denakereba, to iu 

kimochi ni narimasu. demo, ame ga futte iru toki wa, omoshiroi hon to 

ippai no ocha de sugoshitai desu.

It depends on the weather. If it is sunny, I feel like I really should be 

outside. However, if it is raining, give me a good book and a cup of tea.
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Kana: はる

Kanji: 春

Romaji: haru

Type: Noun

Meaning: spring, springtime

JLPT level: N5

Example sentences:

去年の春、日本に来ました。

kyonen no haru, nihon ni kimashita.

I went to Japan last spring.

今年の春は暖かかったですね。

kotoshi no haru wa atatakakatta desu ne.

The spring has been warm this year.

エジプトではムスリム同胞団の台頭と軍部との緊張が、アラブの春の将来に疑問を投げかけていた。

ejiputo de wa musurimu douhoudan no taitou to gunbu to no kinchou ga, 

arabu no haru no shourai ni gimon o nagekakete ita.

In Egypt the ascension of the Muslim Brotherhood and tensions with the 

military raised questions about the future of the Arab Spring.

ひとつ気に入っていた言い回しがあって、それはわたしたちの新たなる出発が、この寒い冬の日に

「春を呼び込む」というものだった。

hitotsu ki ni itte ita iimawashi ga atte, sore wa watashitachi no aratanaru 

shuppatsu ga, kono samui fuyu no hi ni haru o yobikomu to iu mono datta.

I did like one passage, built around the idea that our new beginning had 

“forced the spring” to come on this cold winter day.
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その年の春、ロンドンで二人の大統領が初めて会談したとき、メドベージェフはロシアがイランの核

計画を過小評価していたことを認めたが、このイランのごまかしに関する新情報は、ロシアにさらな

る衝撃を与えた。

sono nen no haru, rondon de futari no daitouryou ga hajimete kaidan shita

toki, medobeejefu wa roshia ga iran no kaku keikaku o kashou hyouka 

shite ita koto o shitatameta ga, kono iran no gomakashi ni kan suru 

shinjouhou wa, roshia ni saranaru shougeki o ataeta.

In the first meeting between the two Presidents that spring in London, 

Medvedev had admitted that Russia had underestimated Iran’s nuclear 

program, but this new information about Iranian deception still shocked 

the Russians.
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Kana: はる

Kanji: 貼る / 張る

Romaji: haru

Type: Verb

Meaning: to stick, to paste, to affix, to stretch, to spread, to strain, to 

tighten, to put up (tent)

JLPT level: N5

Example sentences:

ここに写真を貼ってください。

koko ni shashin o hatte kudasai.

Paste your photo here.

彼女の鞄に貼った一枚のラベルが、ちょっと濡れていました。

kanojo no kaban ni hatta ichimai no raberu ga, chotto nurete imashita.

One of the luggage labels on her baggage is slightly damp.

このラベルは、濡らしてはがし、それを別の場所に貼りかえたものです。

kono raberu wa, nurashite hagashi, sore o betsu no basho ni hari kaeta 

mono desu.

That label has been soaked off and put on again in a different place.

すると、薬剤師の名前のないレッテルが箱に貼ってあったわけは、それだったんですね。

suru to, yakuzaishi no namae no nai retteru ga hako ni hatte atta wake wa,

sore dattan desu ne.

So that is the explanation of the blank label on the box.

箸 (hashi): chopsticks
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Kana: はし

Kanji: 橋

Romaji: hashi

Type: Noun

Meaning: bridge

JLPT level: N5

Example sentences:

橋をわたってまっすぐ行ってください。

hashi o watatte massugu itte kudasai.

Please cross the bridge and go straight ahead.

橋をあげてください。

hashi o agete kudasai.

Please raise the bridge.

彼の部隊の多くは橋の北側の平坦な土地に布陣した。

kare no butai no ooku wa hashi no kitagawa no heitan na tochi ni fujin 

shita.

He and most of his section were in the flat-lands on the north side of the 

bridge.

彼は小隊を橋の下に急がせ、川を渡った。川はそのころは干上がったクリークだった。

kare wa shoutai o hashi no shita ni isogase, kawa o watatta. kawa wa sono

koro wa hiagatta kuriiku datta.

He hustled the platoon under the bridge and across the river—it was 

nothing but a dry creek by then.
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山本は、市場を独占もしくは支配している新聞を所有するのは、規制を受けない有料の橋を所有する

ようなものだといっている。

yamamoto wa, ichiba o dokusen moshikuwa shihai shite iru shinbun o 

shoyuu suru no wa, kisei o ukenai yuuryou no hashi o shoyuu suru you na 

mono da to itte iru.

Yamamoto likens owning a monopoly or market-dominant newspaper to 

owning an unregulated toll bridge.走る (hashiru): to run

二十歳 (hatachi): twenty years old
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Kana: はたらく

Kanji: 働く

Romaji: hataraku

Type: verb

Meaning: to work; to labor; to labour

Example sentences:

大学を卒業したら、銀行で働きたいです。

daigaku o sotsugyou shitara, ginkou de hatarakitai desu.

After graduating from college, I want to work in a bank.

まだ講師として働くことはできません。

mada koushi toshite hataraku koto wa dekimasen.

I can’t work as a lecturer yet.

あなたもパパの会社で働けばいいのに…

anata mo papa no kaisha de hatarakeba ii noni.

You should just get a job at dad’s company.

この戦争が終わったら、農園で地道に働いて食べていけるだろう。

kono sensou ga owattara, nouen de jimichi ni hataraite tabete ikeru darou.

When the war is over, a plantation can earn an honest living.

お前が大学出るまでは働き続けるぞ。

omae ga daigaku deru made wa hataraki tsuzukeru zo.

I’ll keep working until you graduate from college.

Similar words:

勤める (tsutomeru)

二十日 (hatsuka): twentieth day of the month, twenty days

早い (hayai): early
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Kana: はやく

Kanji: 早く

Romaji: hayaku

Type: adverb

Meaning: early; soon; quickly; rapidly; fast; swiftly

Example sentences:

早く行きましょうよ。

hayaku ikimashou yo.

Let’s go quickly.

おねがい！一刻も早くなおしてよ！

onegai. ikkokumo hayaku naoshite yo.

Please! Fix it as soon as possible!

今朝はいつもより早く学校へ行きました。

kesa wa itsumo yori hayaku gakkou e ikimashita. 

This morning I went to school earlier than usual.

どうしてもっと早く思いつかなかったの。ばかだな。

doushite motto hayaku omoitsukanakatta no. baka da na.

Why didn’t I think of this earlier? I was so stupid.

そんな話まだ早いのは分かってます。

sonna hanashi mada hayai nowa wakattemasu.

I know it’s still early to talk about that.

早く行かんと遅刻するよ。

hayaku ikan to chikoku suru yo.

If we don’t hurry, we’ll be late.

いいから早くご飯を食べなさい。

ii kara hayaku gohan o tabenasai.

Hurry up and eat your food.
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早く何とかしたほうがいいじゃない？

hayaku nantoka shita hou ga ii janai.

Don’t you think it’s time we did something about that?

Similar words:

さっと (satto); 逸早く (ichihayaku)
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Kana: はやい

Kanji: 速い

Romaji: hayai

Type: adjective-i

Meaning: fast; quick; hasty; brisk; early; soon; early

Example sentences:

もっと速く走って。

motto hayaku hashitte.

Run faster!

速く戻ってこないと殺すぞ。

hayaku modotte konai to korosu zo.

If you don’t come back quickly I’ll kill you.

若いほど進歩も速いって聞いた。

wakai hodo shinpo mo hayai tte kiita.

They say kids learn fast.

動きが速くなりました！

ugoki ga hayaku narimashita.

He’s moving faster!

Similar words:

迅速 (jinsoku); 素早い (subayai)
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Kana: へん

Kanji: 辺

Romaji: hen

Type: noun

Meaning: area; vicinity; region

Example sentences:

この辺パチンコ屋がいっぱいある。

kono hen pachinkoya ga ippai aru.

There are a lot of pachinko parlors around here.

確かこの辺に別荘があるはずなんだけど…

tashika kono hen ni bessou ga aru hazu nan da kedo.

I’m sure the mansion must be around here…

この辺はわたしにとって特別なじみぶかい場所なのだ。

kono hen wa watashi ni totte tokubetsu najimibukai basho na no da.

This spot was especially familiar to me.

ここでどこかその辺にひとまとめにして捨てて逃げちまえ！

koko de dokoka sono hen ni hitomatome ni shite sutete nigechimae.

Here I could throw it all in a heap and get away!

Similar words:

地区 (chiku)

下手 (heta): unskillful
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Kana: へや

Kanji: 部屋

Romaji: heya

Type: Noun

Meaning: room; chamber

Example sentences:

自分の部屋を掃除しなさい。

jibun no heya o souji shinasai.

Clean your room.

この部屋の中に誰かいるの？

kono heya no naka ni dareka iru no.

Is there someone in this room?

お客さまのお部屋にお湯をおとどけします。

okyakusama no oheya ni oyu o otodoke shimasu.

I’ll bring hot water to the guest’s room.

部屋で食べるから持ってきて。

heya de taberu kara motte kite.

Just bring it up to my room and I’ll eat there.

父は自分のちっぽけな部屋に閉じこもったきりです。

chichi wa jibun no chippoke na heya ni tojikomottakiri desu.

My father likes to keep himself shut up in his little room.

息ができない。この部屋から出なくちゃ！

iki ga dekinai. kono heya kara denakucha.

I can’t breathe. I’ve got to get out of this room!

Similar words:

ルーム (ruumu); 室 (shitsu)
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Kana: ひ; にち

Kanji: 日

Romaji: hi; nichi

Type: noun

Meaning: day; sun; sunshine; sunlight; Sunday

Example sentences:

日もかなり暮れましたので先を急ぎましょう。

hi mo kanari kuremashita node saki o isogimashou.

It’s getting dark. We should hurry.

いつの日か、認めさせるぞ！

itsu no hi ka, mitomesaseru zo.

I’ll make you acknowledge me one day!

あと３０日しかないのよ！

ato sanjuunichi shika nai no yo.

We only have thirty days left!

もう日が暮れるよ。帰ろうよ。

mou hi ga kureru yo. kaerou yo.

It’s getting dark. Let’s go home.

その日、この家に一人だけ幸せでない者がいた。

sono hi, kono ie ni hitori dake shiawase denai mono ga ita.

To one person in the house it was not a happy day.

Similar words:

デイ (dei); サン (san)

東 (higashi): east

弾く (hiku): to play (piano, guitar)
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Kana: ひく

Kanji: 引く

Romaji: hiku

Type: Verb

Meaning: to pull, to draw (attention, etc.), to attract (interest, etc.), to draw 

back, to draw (card, mahjong tile, etc.), to draw (plan, line, etc.), to catch 

(cold), to play (string instr.), to look up (e.g. dictionary), to consult, to 

haul, to pull (vehicles), to subtract, to ebb, to fade, to descend (from), to 

inherit (a characteristic), to quote, to raise (as evidence), to lay (a cable), to

draw (a cable)

JLPT level: N5

Example sentences:

風を引いてしまいました。

kaze o hiite shimaimashita.

I caught a cold.

医者の口調には、何か僕の注意をひくものがあった。

isha no kuchou ni wa, nanika boku no chuui o hiku mono ga atta.

Something in the doctor’s tone caught my attention.

ロシアが統一された国民国家であるならば、その境界はどこに引かれるのだろうか？またロシアと隣

国たちとの関係はどうなるだろうか？

roshia ga touitsu sa reta kokumin kokka de aru naraba, sono kyoukai wa 

doko ni hikareru no darou ka. mata roshia to rinkokutachi to no kankei wa

dou naru darou ka.

If Russia is a united nation-state, where will its frontiers lie and what will 

be the relationship between Russia and its neighbors?

同じような例は、米軍の歴史からいろいろと引くことができる。

onaji you na rei wa, beigun no rekishi kara iroiro to hiku koto ga dekiru.

I could cite many more examples from American military history.
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賄賂を使わないと電話が引けない。しかし、われわれはそんな金を払うつもりはない。

wairo o tsukawanai to denwa ga hikenai. shikashi, wareware wa sonna 

kane o harau tsumori wa nai.

Unless you paid a bribe, you could not get a phone line, and we wouldn’t 

pay.
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Kana: ひだり

Kanji: 左

Romaji: hidari

Type: noun

Meaning: left; left hand side

Example sentences:

左の小さい時計は二千円です。

hidari no chiisai tokei wa nisen en desu.

The small watch on the left is 2000 yen.

ちょうどそのとき、私の左の靴に日光がさした。

choudo sono toki, watashi no hidari no kutsu ni nikkou ga sashita.

At that instant the sunlight fell on my left shoe.

彼はさっと門をくぐりぬけると通りを左へまがった。

kare wa satto mon o kugurinukeru to toori o hidari e magatta.

He passed quickly through the gateway and turned to the left in the street.

彼は左へ向かって、ふり返ろうともしないで、まっすぐに、すたすた歩いて行った。

kare wa hidari e mukatte, furikaerou to mo shinaide, massugu ni, sutasuta 

aruite itta.

He turned to the left and marched along at a good pace without once 

turning his head.

Similar words:

左側 (hidarigawa)
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Kana: ひくい

Kanji: 低い

Romaji: hikui

Type: adjective-i

Meaning: low; short

Example sentences:

動くな」彼は低い声で言った。｢

“ugoku na” kare wa hikui koe de itta.

“Don’t move,” he said in a low voice.

彼は信じられないというように低く笑いながら、テーブルからするりと離れた。

kare wa shinjirarenai to iu you ni hikuku warainagara, teeburu kara 

sururi to hanareta.

He slipped from the table, laughing softly in unbelief.

二人は低い声で話をしていました。

futari wa hikui koe de hanashi o shite imashita.

They were speaking in an undertone.

真純が絶望したような低いうめき声をあげた。

masumi ga zetsubou shita you na hikui umekigoe o ageta.

Masumi let out a low, despairing groan.

Similar words:

短い (mijikai)

Kana: ひこうき
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Kanji: 飛行機

Romaji: hikouki

Type: Noun

Meaning: aeroplane, airplane, aircraft

JLPT level: N5

Example sentences:

飛行機に乗ったことある？

hikouki ni notta koto aru?

Have you ever rode in an airplane?

突然、小型飛行機の甲高い音が頭上から聞こえてきた。

totsuzen, kogata hikouki no kandakai oto ga zujou kara kikoete kita.

The high-pitched whine of a small aircraft suddenly buzzed overhead.

どちらの職責も、飛行機で世界中を飛びまわっていたのでは十分に果たせない。

dochira no shokuseki mo, hikouki de sekaijuu o tobimawatte ita node wa 

juubun ni hatasenai.

You can’t properly perform either of these duties if you are constantly 

running around the world in your airplane.

ひとりが携帯電話を手にとって、どこかへ連絡をした。別のひとりが飛行機の前部に通じるドアから

あわてて出ていった。

hitori ga keitai denwa o te ni totte, dokoka e renraku o shita. betsu no 

hitori ga hikouki no zenbu ni tsuujiru doa kara awatete dete itta.

One grabbed a phone and placed a call. Another hurried through a door 

toward the front of the plane.

遅れても飛行機は待っているし、早く着いたら飛ぶ準備をしてくれる。

okurete mo hikouki wa matte iru shi, hayaku tsuitara tobu junbi o shite 

kureru.

The plane is waiting for you if you’re late, ready for you if you’re early.
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米国人を乗せた最初の飛行機は午前八時に離陸した。

beikokujin o noseta saisho no hikouki wa gozen hachiji ni ririku shita.

A first planeload of Americans took off at eight a.m.
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Kana: ひま

Kanji: 暇; 閑

Romaji: hima

Type: noun; adjective-na

Meaning: spare time; free time; leisure; time off; leave

Example sentences:

暇があったら、遊びに来てくださいね。

hima ga attara, asobi ni kite kudasai ne.

If you have time, come over to play.

いま言いあっている暇はない。さあ、起きろ。

ima iiatte iru hima wa nai. saa, okiro.

There’s no time to argue now. Get up.

ぐずぐずしている暇はなかった。

guzuguzu shite iru hima wa nakatta.

There was no time to lose.

とにかく腰をおろそう、暇がかかりそうだ。

tonikaku koshi o orosou, hima ga kakarisou da.

Let us sit down, for it will take some time.

Similar words:

余暇 (yoka)
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Kana: ひろい

Kanji: 広い

Romaji: hiroi

Type: adjective-i

Meaning: spacious; vast; wide

Example sentences:

広いアパートに住みたいです。

hiroi apaato ni sumitai desu.

I want to live in a big apartment.

自分の部屋があることはうれしいけど、広くてさみしい感じもする。

jibun no heya ga aru koto wa ureshii kedo, hirokute samishii kanji mo 

suru.

I’m happy I have my own place, but it’s big so it makes me feel a little 

lonely.

広いお住まいですね…住人がもう一人増えても問題はなさそうですね…

hiroi osumai desu ne. juunin ga mou hitori fuetemo mondai wa nasasou 

desu ne.

Your house is really big… If the number of residents were increased by 

one, it wouldn’t be a problem, would it?

何しろ私はこの広い世間に敵なんか一人もないつもりなんです。

nanishiro watashi wa kono hiroi seken ni teki nanka hitori mo nai tsumori 

nan desu.

I have not, as far as I know, an enemy in the world.

Similar words:

ワイド (waido); 幅広い (habahiroi)

昼 (hiru): noon, midday

昼ご飯 (hirugohan): lunch, midday meal
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Kana: ひと

Kanji: 人

Romaji: hito

Type: noun

Meaning: person; man; human being; mankind; people; human; character;

personality

Example sentences:

見知らぬ人には気をつけます。

mishiranu hito ni wa ki o tsukemasu.

I’ll look out for strangers.

人の運命なんか分かってたまるか！

hito no unmei nanka wakatte tamaru ka.

It’s impossible to forsee one’s fate.

人のものをかってに使うな。

hito no mono o katte ni tsukau na.

Don’t use people’s stuff without permission.

わたしあの人を許さない！絶対に！

watashi ano hito o yurusanai. zettai ni.

I will never forgive him!

人にできて、きみだけにできないなんてことあるもんか。

hito ni dekite, kimi dake ni dekinai nante koto aru mon ka.

There’s nothing that you can’t do but other people can.

あなたのこといい人だなんて思ってやしません。

anata no koto ii hito da nante omotte yashimasen.

I never thought you were a nice person.

金は人を変えるって本当なんだなあ…

kane wa hito o kaeru tte hontou nan da naa.

I guess money does change people…

一番会いたかった人には会えました。
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ichiban aitakatta hito ni wa aemashita.

I met the person I wanted to meet the most.

僕はその人といろいろ話し合ったよ。

boku wa sono hito to iroiro hanashiatta yo.

I talked to that man about many things.

Similar words:

人々 (hitobito); 凡人 (bonjin); 人間 (ningen)
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一人 (hitori)

Kana: ひとり

Kanji: 一人

Romaji: hitori

Type: noun

Meaning: one person; alone

Example sentences:

一人だけ早く帰りました。

hitori dake hayaku kaerimashita.

Only one person left early.

一人で芝居なんかできっこない。

hitoride shibai nanka dekikkonai.

There’s no way you can act in a play all by yourself.

一人笑いをよくします。

hitori warai o yoku shimasu.

I usually laugh alone.

わたしには、ダイアナがたったひとりの女友達だったのに…

watashi ni wa, daiana ga tatta hitori no onna tomodachi datta noni.

Diana is the only woman friend I ever had…

Similar words:

一名 (ichimei)

一つ (hitotsu): one

本棚 (hondana): bookshelf, bookcase
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Kana: ほん

Kanji: 本

Romaji: hon

Type: noun

Meaning: book; volume; script

Example sentences:

机の上に本が６冊あります。

tsukue no ue ni hon ga roku satsu arimasu.

There are 6 books on the desk.

三時間ぐらい待つ間、本を読んでいた。

sanjikan gurai matsu aida, hon o yonde ita.

I read books while waiting for about 3 hours.

車の中で本なんか読むと酔っちゃうよ。

kuruma no naka de hon nanka yomu to yocchau yo.

You’ll feel sick if you read books in a car.

ということは、きみは彼のことを、本でも読むように理解できるんだな。

to iu koto wa, kimi wa kare no koto o, hon demo yomu you ni rikai dekirun

da na.

I suppose you understand him like a book.

Similar words:

ブック (bukku); 書物 (shomotsu)
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Kana: ほんとう

Kanji: 本当

Romaji: hontou

Type: noun; adj-na; adj-no; adverb

Meaning: truth; reality; actuality; fact; right; correct

Example sentences:

かまわないでください！本当は面白がっているくせに！

kamawanaide kudasai. hontou wa omoshirogatte iru kuse ni.

Don’t worry about me while you’re actually enjoying this!

うわさが本当だよ。

uwasa ga hontou da yo.

The rumors are true.

わたしの本当の親はどこにいるのだろう。

watashi no hontou no oya da doko ni iru no darou.

Where are my real parents?

本当のこと教えていいの？

hontou no koto oshiete ii no.

Can I tell them the truth?

Similar words:

真実 (shinjitsu); 真相 (shinsou)
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Kana: ほか

Kanji: 他

Romaji: hoka

Type: noun; adj-no

Meaning: other

Example sentences:

他に誰も思いつかなかった。

hoka ni daremo omoitsukanakatta.

I couldn’t think of anyone else.

他の質問がありますか？

hoka no shitsumon ga arimasu ka?

Do you have any other questions?

妹のことを頼める人があなた意外他に誰もいない！

imouto no koto o tanomeru hito ga anata igai hoka ni dare mo inai.

You are the only one I can entrust my sister to.

テスト中は他の人に話しかけないように。

tesuto chuu wa hoka no hito ni hanashikakenai you ni.

No talking during a test!

Similar words:

別 (betsu)
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Kana: ほか

Kanji: 他

Romaji: hoka

Type: noun; adj-no

Meaning: other

Example sentences:

他に誰も思いつかなかった。

hoka ni daremo omoitsukanakatta.

I couldn’t think of anyone else.

他の質問がありますか？

hoka no shitsumon ga arimasu ka?

Do you have any other questions?

妹のことを頼める人があなた意外他に誰もいない！

imouto no koto o tanomeru hito ga anata igai hoka ni dare mo inai.

You are the only one I can entrust my sister to.

テスト中は他の人に話しかけないように。

tesuto chuu wa hoka no hito ni hanashikakenai you ni.

No talking during a test!

Similar words:

別 (betsu)

百 (hyaku): hundred

一 (ichi): one

一番 (ichiban): number one, first, first place

一日 (ichinichi): one day
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Kana: いえ

Kanji: 家

Romaji: ie

Type: noun

Meaning: house; residence; family; home; dwelling; household

Example sentences:

家に帰りたいです。

ie ni kaeritai desu.

I want to go home.

やっぱり、あいつは家の中にいるんだ。

yappari, aitsu wa ie no naka ni irun da.

Just as I thought, he’s in the house.

もう家に帰れない。

mou ie ni kaerenai.

I can’t go home anymore.

こんなところに家なんかないよ。

konna tokoro ni ie nanka nai yo.

There’s no house at a place like this.

家にお入りになりませんか。外はひどく寒いですし…

ie ni ohairi ni narimasen ka. soto wa hidoku samui desu shi.

Won’t you come in the house? It’s so cold outside…

私が買う家というのはどこにあるのかね。

watashi ga kau ie to iu no wa doko ni aru no ka ne.

Where is the house that I purchase?

いい (ii): good

否 (iie): no, nay 池 (ike): pond
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Kana: いく

Kanji: 行く

Romaji: iku

Type: verb

Meaning: to go; to move

Example sentences:

さあバスに乗って。これからホテルへ行く。

saa basu ni notte. kore kara hoteru ni iku.

Get on the bus. We’ll go to the hotel.

どこへも行きたくない。ここにいたい。

doko emo ikitakunai. koko ni itai.

I don’t want to go anywhere. I want to stay here.

おトイレなら一緒に行く？わたし、場所知ってるから。

otoire nara issho ni iku. watashi, basho shitteru kara.

If you need to go to the bathroom, I can take you there. I know where it is.

すぐ行くっていっちゃった。

sugu iku tte icchatta.

I said I’d come right away.

なんできみがついて来るんだい？一人で行くと言ったのに…

nande kimi ga tsuite kurun dai. hitori de iku to itta noni.

Why did you come here? I told you I was going alone…

こんど行くのはどんなところなの？

kondo iku no wa donna tokoro na no.

What kind of place are we going this time?

何であんた奥さんを迎えに行かなかったんだ？

nande anata okusan o mukae ni ikanakattan da.

Why didn’t you come to pick up your wife?
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Similar words:

来る (kuru); 出向く (demuku)

幾ら (ikura): how much, how many

幾つ (ikutsu): how many, how old
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Kana: いま

Kanji: 今

Romaji: ima

Type: Noun; adverb

Meaning: now; the present time; just now; soon; immediately

Example sentences:

今迎えに行こうと思ってたのよ。

ima mukae ni ikou to omotteta no yo.

I was thinking of picking you up.

今電話で友達と話しています。

ima denwa de tomodachi to hanashite imasu.

I’m talking with my friend over the phone.

こんな簡単なことがなぜ今までできなかったんだろ。

konna kantan na koto ga naze ima made dekinakattan daro.

Why haven’t I been able to do something so simple?

今ならまだ間に合うわ。何か考えよう。

ima nara mada maniau wa. nanika kangaeyou.

We’ll still make it. Let’s think of something.

謝るなら今のうちだぞ。

ayamaru nara ima no uchi da zo.

It’s not too late for you to apologize.

Similar words:

只今 (tadaima); 今や (imaya)
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Kana: いみ

Kanji: 意味

Romaji: imi

Type: Noun

Meaning: meaning; significance

Example sentences:

どういう意味ですか？

dou iu imi desu ka?

What do you mean?

先生は歌の意味を教えてくださった。

sensei wa uta no imi o oshiete kudasatta.

My teacher explained to me the meaning of the song.

わたしの申しあげている意味がすっかりおわかりではないようですね。

watashi no moushiagete iru imi ga sukkari owakari dewa nai you desu ne.

It seems you don’t understand what I’m trying to say at all.

意味わかんねえよ。分かりやすく話せよ。

imi wakannee yo. wakari yasuku hanase yo.

I don’t get it. Can’t you make it simple to understand?

どういう意味があるんだと思う？

dou iu imi ga arun da to omou.

What do you think this means?

このニュースが木村にとって何か特別な意味があるのだ。

kono nyuusu ga kimura ni totte nanika tokubetsu na imi ga aru no da.

This news means something to Kimura.
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Kana: いもうと

Kanji: 妹

Romaji: imouto

Type: noun

Meaning: younger sister

Example sentences:

昨日妹を公園に連れて行きました。

kinou imouto o kouen ni tsurete ikimashita.

I took my younger sister to the park yesterday.

わたしやお母さんや妹がお父さんを愛してないとでも思ってたの？

watashi ya okaasan ya imouto ga otousan o aishite nai to demo omotteta 

no.

You think my mom, my sister and I don’t love my dad?

彼女は妹みたいなものだし、おそらくわたしには、この世のだれよりもあけすけに自分の胸のうちを

語ってくれている。

kanojo wa imouto mitai na mono da shi, osoraku watashi niwa, kono yo 

no dare yorimo akesuke ni jibun no mune no uchi o katatte kurete iru.

She’s been like a little sister to me and I guess she talks to me plainer than 

to anybody in the world.

妹がこんなにシャイなのもおかしいんだよ。

imouto ga konna ni shai na no mo okashiin da yo.

You don’t know how weird it is for my sister to be this shy.
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Kana: いぬ

Kanji: 犬

Romaji: inu

Type: noun

Meaning: dog

Example sentences:

犬を飼っていますか？

inu o katte imasu ka?

Do you have a dog?

応える声はなかった。犬一匹、吠えない。

kotaeru koe wa nakatta. inu ippiki, hoenai.

No voice answered me. Not even a dog barked.

犬は吠ゆれども、キャラバンは進む。

inu wa hoyure domo, kyaraban wa susumu.

The dogs bark but the caravan passes on.

彼は顔を突きだし気味にして、犬のいがむように歯をむいてみせた。

kare wa kao o tsukidashi kimi ni shite, inu no igamu you ni ha o muite 

miseta.

He thrust out his face and grinned at us like a snarling dog.

Similar words:

猟犬 (ryouken)
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Kana: いれる

Kanji: 入れる

Romaji: ireru

Type: verb

Meaning: to put in; to let in; to insert; to bring in; to admit; to accept

Example sentences:

いつもコーヒーに砂糖を入れます。

itsumo koohii ni satou o iremasu.

I always put sugar in my coffee.

そのきれいなドレスはどこで手に入れたんだ？

sono kirei na doresu wa doko de te ni iretan da.

Where did you get the pretty dress?

鞭を入れられた馬たちは躍り上がった。

muchi o irerareta umatachi wa odoriagatta.

The horses bounded beneath the whip.

ブラウン氏は、僕の詫びを入れてくださった。

buranshi wa, boku no wabi o irete kudasatta.

Mr. Brown accepted my apology.

彼女はうちにいるが、おまえは家に入れない。

kanojo wa uchi ni iru ga, omae wa ie ni hairenai.

She’s here, but you’re not coming in.

Similar words:

差し込む (sashikomu)
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Kana: いりぐち

Kanji: 入口; 入り口

Romaji: iriguchi

Type: noun

Meaning: entrance; gate

Example sentences:

入口が閉じています。

iriguchi ga tojite imasu.

The entrance is closed.

皆の目は入口に吸いつけられていた。

minna no me wa iriguchi ni suitsukerarete ita.

All eyes were fixed on the entrance.

参悟が庭の入口にいた。

sango ga niwa no iriguchi ni ita.

Sango was at the entrance of the garden.

入口の右手の方から、何百人ものざわめきが聞こえた。

iriguchi no migite no hou kara, nanbyakunin mo no sawameki ga kikoeta.

I could hear the drone of hundreds of voices from a doorway to the right.

大きな番犬の顔が、小屋の入口の闇のなかに浮きだして見えた。

ookina banken no kao ga, koya no iriguchi no yami no naka ni ukidashite 

mieta.

The head of an enormous dog was outlined in the darkness at the entrance 

of the hut.

Similar words:

出口 (deguchi)
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Kana: いろ

Kanji: 色

Romaji: iro

Type: noun

Meaning: color; colour; complexion; appearance; look

Example sentences:

どんな色が好きですか？

donna iro ga suki desu ka?

What color do you like?

鈴木って、ずいぶん顔の色が蒼いわ。

suzuki tte, zuibun kao no iro ga aoi wa.

Suzuki is so dreadfully pale.

好奇の色が田中の顔に浮かんだ。

kouki no iro ga tanaka no kao ni ukanda.

Tanaka’s features displayed an expressioni of curiosity.

居合わせた者全員の間に大きな驚きの色が見えた。

iawaseta mono zenin no aida ni ookina odoroki no iro ga mieta.

The whole assembly manifested great surprise.

Similar words:

カラー (karaa); 色彩 (shikisai)

色々 (iroiro): various

要る (iru): to need, to want
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Kana: いしゃ

Kanji: 医者

Romaji: isha

Type: noun

Meaning: (medical) doctor; physician

Example sentences:

医者になりたいなら、一生懸命勉強しなさい。

isha ni naritai nara, isshoukenmei benkyou shinasai.

Study hard if you want to become a doctor.

わかった。すぐに医者を手配する。

wakatta. sugu ni isha o tehai suru.

Got it. I’ll get a doctor right away.

手術したばかりで泳ぎは医者に止められとる！

shujutsu shita bakari de oyogi wa isha ni tomeraretoru.

I just had surgery, and my doctor told me not to swim!

彼はこの村でただ一人のお医者様ですわ。

kare wa kono mura de tada hitori no oishasama desu wa.

He’s the only doctor in this village.

Similar words:

ドクター (dokutaa); 医師 (ishi)
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Kana: いそがしい

Kanji: 忙しい

Romaji: isogashii

Type: adjective-i

Meaning: busy; occupied

Example sentences:

あれからなんの連絡もないけれど、きっと練習で忙しいのね。

are kara nan no renraku mo nai keredo, kitto renshuu de isogashii no ne.

You haven’t been in touch with me since then. You must be busy 

practicing.

忙しいので、誰にも会いません。

isogashii node, dare nimo aimasen.

I’m busy so I won’t meet anyone.

仕事で死ぬほど忙しいはずの男だ。

shigoto de shinu hodo isogashii hazu no otoko da.

He must be a very busy man.

夕食の支度で忙しいのに、こんなところで何油売ってんのよ！

yuushoku no shitaku de isogashii noni, konna tokoro de nani abura utten 

no yo.

We’re busy preparing for dinner! What are you wasting time here for?

Similar words:

ビジー (bijii); 多忙 (tabou)
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Kana: いっしょ

Kanji: 一緒

Romaji: issho

Type: Noun; adj-no

Meaning: together; at the same time

Example sentences:

一緒に英語を勉強しましょう。

issho ni eigo o benkyou shimashou.

Let’s learn English together.

わたしはあなたと一緒に行きます。

watashi wa anata to issho ni ikimasu.

I’ll go with you.

好きな人がいたら早く一緒になったほうがいいと思う。

suki na hito ga itara hayaku issho ni natta hou ga ii to omou.

I think if you love someone, you should be together as soon as possible.

ママと一緒に帰りましょ！

mama to issho ni kaerimashou.

Let’s go home with Mommy!

わたしと一緒にいたくないの？

watashi to issho ni itakunai no.

You don’t want to be with me?

好きな人と一緒にいたいって当たり前だろ。

suki na hito to issho ni itai tte atarimae daro.

It’s only natural to want to be with the person you like.

Similar words:

共に (tomo ni)
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Kana: いす

Kanji: 椅子

Romaji: isu

Type: noun

Meaning: chair

Example sentences:

椅子が足りないです。

isu ga tarinai desu.

There’s not enough chairs.

クリスはまた椅子に腰を落してしまった。

kurisu wa mata isu ni koshi o otoshite shimatta.

Chris fell back in his chair.

その人を椅子に座らせて。

sono hito o isu ni suwarasete.

Put him in the chair.

祖母は一階の長椅子で眠っている。

sobo wa ikkai no nagaisu de nemutte iru.

My grandmother is downstairs asleep on the couch.

Similar words:

チェア (chea)
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Kana: いたい

Kanji: 痛い

Romaji: itai

Type: adjective-i

Meaning: painful; sore

Example sentences:

お腹が常に痛いです。

onaka ga tsune ni itai desu.

My stomach hurts all the time.

どこが痛いんだ？痛いの痛いの飛んでゆけ！

doko ga itain da. itai no itai no tonde yuke.

Where does it hurt? Pain, pain, go away!

ほんとうに痛い所をおつきになります。

hontou ni itai tokoro o otsuki ni narimasu.

You have touched upon a tender chord.

あんたは俺を助けないと痛い目にあうぞ。

anta wa ore o tasukenai to itai me ni au zo.

You’ll back me up or you’ll pay the price.

Similar words:

辛い (tsurai)

五日 (itsuka): fifth day of the month, five days

いつも (itsumo): always, usually

五つ (itsutsu): five
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Kana: いう

Kanji: 言う

Romaji: iu

Type: Verb

Meaning: to say; to tell; to utter

Example sentences:

何を言っているのかしら。よく聞こえないわ。

nani o itte iru no kashira. yoku kikoenai wa.

I wonder what he’s saying. I can’t hear.

僕に文句を言われても困る。

boku ni monku o iwaretemo komaru.

It’s no use complaining to me.

何を言っていますか？

nani o itte imasu ka?

What are you saying?

誰にも言わないで、おねがい。

dare nimo iwanaide, onegai.

Please don’t tell anyone.

どう思う？感じたままに言ってごらん。

dou omou. kanjita mama ni itte goran.

How is it? Tell me what you think.

おれたち、何か怒らせるようなこと言ったかね？

oretachi, nanika okoraseru you na koto itta ka ne.

Do you suppose we said something that made her mad?

僕にできることがあればいつでも言って。

boku ni dekiru koto ga areba itsudemo itte.

If there’s anything I can do for you, just tell me.
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Similar words:

しゃべる (shaberu); 話す (hanasu); 申す (mousu); 語る (kataru)
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Kana: いや

Kanji: 嫌

Romaji: iya

Type: adjective-na

Meaning: disagreeable; detestable; unpleasant; reluctant

Example sentences:

いやな予感がする。

iya na yokan ga suru.

I have a bad feeling about this.

まったく、人には平気でずけずけ言うくせに、自分は本当のことを言われるのが嫌とはどういうこと

だろうな？

mattaku, hito niwa heiki de zukezuke iu kuse ni, jibun wa hontou no koto o 

iwareru no ga iya towa dou iu koto darou na.

You never mind speaking the truth about other people, so why should you 

mind hearing it about yourself?

今夜ぐらい嫌な話はよしましょうよ。

konya gurai iya na hanashi wa yoshimashou yo.

Let’s not talk about unpleasant things tonight.

明日はこのいやな記憶をいだいて、東京へ引きあげようと思っていますよ。

ashita wa kono iya na kioku o idaite, toukyou e hikiageyou to omotte 

imasu yo.

I will take an unpleasant remembrance back to Tokyo with me tomorrow.

Similar words:

不快 (fukai)

字引 (jibiki): dictionary
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Kana: じぶん

Kanji: 自分

Romaji: jibun

Type: pronoun

Meaning: myself; yourself; oneself

Example sentences:

自分で日本語を勉強しています。

jibun de nihongo o benkyou shite imasu.

I’m studying Japanese by myself.

わたしは自分の好きな道を行く。

watashi wa jibun no suki na michi o iku.

I’ll follow the path I choose.

まさか自分が乗っている列車に爆弾を仕掛ける人もいないでしょう？

masaka jibun ga notte iru ressha ni bakudan o shikakeru hito mo inai 

deshou.

No one would set a bomb on a train and blow himself up along with it, 

would he?

彼女はますます自分との差が広がった。そう思って告白できなくなった。

kanojo wa masumasu jibun to no sa ga hirogatta. sou omotte kokuhaku 

dekinakunatta.

I felt like the gap between us became larger, so I couldn’t confess to her.

Similar words:

自分自身 (jibunjishin); 自己 (jiko); 自身 (jishin)
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Kana: じどうしゃ

Kanji: 自動車

Romaji: jidousha

Type: Noun

Meaning: automobile

JLPT level: N5

Example sentences:

父は自動車の販売を業とします。

chichi wa jidousha no hanbai o gyouto shimasu.

My dad sells vehicles.

その男が、彼女を自分の自動車に乗せて、モールに連れて行った。

sono otoko ga, kanojo o jibun no jidousha ni nosete, mooru ni tsurete itta.

That man took her in his car to the mall.

すでに中国はわが国より高い燃費基準を設定しているから、成長いちじるしい中国市場でアメリカの

自動車メーカーがトヨタのような会社に太刀打ちできるとは思えない。

sude ni chuugoku wa wagakuni yori takai nenpi kijun o settei shite iru 

kara, seichou ichijirushii chuugoku ichiba de amerika no jidousha meekaa

ga toyota no you na kaisha ni tachiuchi dekiru to wa omoenai.

We can expect companies like Toyota to out-compete U.S automakers in 

the burgeoning Chinese market since China already has higher fuel-

efficiency standards than we do.

機甲師団、自動車化師団を持たず、対戦車砲、高射砲もきわめて不足していた。

kikou shidan, jidoushaka shidan o motazu, taisen shahou, koushahou mo 

kiwamete fusoku shite ita.

They had no armored or motorized divisions, and their formations were 

very short of anti-tank and anti-aircraft guns.

僕の自動車壊した。

boku no jidousha kowashita.

You broke my car!
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Kana: じかん

Kanji: 時間

Romaji: jikan

Type: Noun

Meaning: time; hours

Example sentences:

時間が必要です。

jikan ga hitsuyou desu.

I need time.

もうすぐ時間がきれる。

mou sugu jikan ga kireru.

We’re running out of time.

そろそろ時間だ。

sorosoro jikan da.

It’s time.

言い合いしている時間はないのよ。

iiai shite iru jikan wa nai no yo.

I haven’t the time to argue.

時間のムダだわ。

jikan no muda da wa.

You are wasting your time.

時間が凍りついたような気がした。

jikan ga kooritsuita you na ki ga shita.

It felt like time had stopped.

Similar words:

タイム (taimu); 時 (toki); 時刻 (jikoku)
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Kana: じしょ

Kanji: 辞書

Romaji: jisho

Type: Noun

Meaning: dictionary, lexicon

JLPT level: N5

Example sentences:

辞書でこの言葉の意味を調べましょう。

jisho de kono kotoba no imi o shirabemashou.

Let’s look this word up in the dictionary.

忍耐力という言葉は彼の辞書になかったのだろう。

nintairyoku to iu kotoba wa kare no jisho ni nakatta no darou.

Patience was never one of his virtues.

私の辞書の無敵の民とは、「自分の仕事がアウトソーシング、デジタル化、オートメーション化され

ることがない人」を意味する。

watashi no jisho no muteki no min to wa, jibun no shigoto ga 

autosooshingu, dejitaruka, ootomeeshonka sareru koto ga nai hito o imi 

suru.

“Untouchables,” in my lexicon, are people whose jobs cannot be 

outsourced, digitized, or automated.

辞書は、最新情報を入れるために時々改訂される。

jisho wa, saishin jouhou o ireru tame ni tokidoki kaitei sareru.

Dictionaries are revised now and then to bring them up-to-date.
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Kana: じょうず

Kanji: 上手

Romaji: jouzu

Type: Noun, なadjective

Meaning: skillful, skilled, proficient, good (at), adept, clever

JLPT level: N5

Example sentences:

日本語が上手ですね。

nihongo ga jouzu desu ne.

Your Japanese is good.

どんなに上手に教育費を管理しても、まだ多くの学生とその親には、学費をまかなえるようにもっと

直接的な支援の必要がある。

donna ni jouzu ni kyouikuhi o kanri shite mo, mada ooku no gakusei to 

sono oya ni wa, gakuhi o makanaeru you ni motto chokusetsuteki na shien 

no hitsuyou ga aru.

No matter how well we do in controlling the spiraling cost of education, 

we will still need to provide many students and parents with more direct 

help in meeting college expenses.

お前さんは商売上手だったじゃないか。

omaesan wa shoubai jouzu datta janai ka.

You were always a good man of business.

彼女は、細い悲しげな声でたいそう上手に歌った。

kanojo wa, hosoi kanashige na koe de taisou jouzu ni utatta.

She had a plaintive little voice, and sang it very well indeed.

あなたが英語をとても上手に話すのを聞いて、びっくりしています。

anata ga eigo o totemo jouzu ni hanasu no o kiite, bikkuri shite imasu.

It’s startling to hear you speaking English so well.
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中村は話し上手だが、司会者には適さない。

nakamura wa hanashi jouzu da ga, shikaisha ni wa tekisanai.

Nakamura is a good speaker but an incompetent MC.
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Kana: じゅぎょう

Kanji: 授業

Romaji: jugyou

Type: noun

Meaning: lesson; class work

Example sentences:

授業は何時から始まりますか？

jugyou wa nanji kara hajimarimasu ka?

What time does the class start?

今朝信一郎くんは授業中堂々と寝てた。

kesa shinichiroukun wa jugyouchuu doudou to neteta.

Shinichirou boldly slept during class this morning.

丁度授業が終わった頃かな？

choudo jugyou ga owatta koro ka na.

This is about the time your classes end, right?

三つの授業にいっぺんにどうやって出席するんだ？

mitsu no jugyou ni ippen ni dou yatte shusseki surun da.

How are you supposed to be in three classes at once?

授業が再開されるまでに三十分あったが、そのあいだの教室は、まことにみごとな混乱ぶりだった。

jugyou ga saikai sareru made ni sanjuppun atta ga, sono aida no 

kyoushitsu wa, makoto ni migoto na konran buri datta.

Half an hour passed before lessons again began, during which the 

schoolroom was in a glorious tumult.

Similar words:

レッスン (resson); 学課 (gakka)

鞄 (kaban): bag

花瓶 (kabin): (flower) vase

角 (kado): corner, edge
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Kana: かえる

Kanji: 帰る; 還る

Romaji: kaeru

Type: verb

Meaning: to return; to come home; to go home; to go back

Example sentences:

気をつけて帰ってね。

ki o tsukete kaette ne.

Be careful on your way home.

暗くならないうちに帰ろう。

kuraku naranai uchi ni kaerou.

Let’s go home before it gets dark.

お父さん、早く帰ってきてください。

otousan, hayaku kaette kite kudasai.

Dad, please come home quickly.

途中で車が故障して帰れなくなったんです。

tochuu de kuruma ga koshou shite kaerenaku nattan desu.

My car broke down so I couldn’t go home.

早く帰らないと、ママがうるさいぜ。

hayaku kaeranai to, mama ga urusai ze.

If we don’t go home quickly, Mommy will scold us.

帰っていいよ。

kaette ii yo.

You can go home now.

もうご用がないようでしたら、帰らせていただきたいのですが…

mou goyou ga nai you deshitara, kaerasete itadakitai no desu ga.

If you’re done with me, I’d like to go home…
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私が家へ帰ってから、不安ながらもおだやかな一週間がすぎ去った。

watashi ga ie e kaette kara, fuan nagara mo odayaka na isshuukan ga 

sugisatta.

A week of dubious calm succeeded my return home.

Similar words:

戻る (modoru); 立ち返る (tachikaeru)
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Kana: かえす

Kanji: 返す

Romaji: kaesu

Type: verb

Meaning: to return (something); to restore; to put back; to pay back

Example sentences:

わたしがビデオを先生にお返しします。

watashi ga bideo o sensei ni okaeshi shimasu.

I’ll return the video to the teacher.

娘を返してくれ。

musume o kaeshite kure.

Give me back my daughter.

どうやってあの罪のない二人に、この俺が奪った幸せを返してやったものか。

dou yatte ano tsumi no nai futari ni, kono ore ga ubatta shiawase o 

kaeshite yatta mono ka.

How can I restore the happiness I have taken away from these poor 

innocent creatures?

その財布を返してくれないか。

sono saifu o kaeshite kurenai ka.

Can I take back that purse?

Similar words:

戻す (modosu)
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Kana: かぎ

Kanji: 鍵

Romaji: kagi

Type: Noun

Meaning: key; lock

Example sentences:

ドアに鍵をかけないでください。

doa ni kagi o kakenaide kudasai.

Please don’t lock the door.

彼の耳に、鍵がかかる音が聞こえた。

kare no mimi ni, kagi ga kakaru oto ga kikoeta.

He heard the lock click.

シゲルは鍵を探すふりをした。

shigeru wa kagi o sagasu furi o shita.

Shigeru pretended to look for the key.

普段はドアに鍵が掛かっているの。

fudan wa doa ni kagi ga kakatte iru no.

The door is usually kept locked.

Similar words:

キー (kii)
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Kana: かいだん

Kanji: 階段

Romaji: kaidan

Type: Noun

Meaning: stairs; stairway; staircase

Example sentences:

彼が階段から落ちた。

kare ga kaidan kara ochita.

He fell down the stairs.

あいつ、トイレで着替えて階段で逃げたな…

aitsu, toire de kigaete kaidan de nigeta na.

He must have changed clothes in the toilet and escaped using the stairs.

階段を降りかけたとき、中村は上がって来る山本に会った。

kaidan o orikaketa toki, nakamura wa agatte kuru yamamoto ni atta.

As Nakamura descended the staircase, he met Yamamoto, who was going 

up.

鈴木は息を切らしながら曲がりくねった階段を上った。

suzuki wa iki o kirashinagara magarikunetta kaidan o nobotta.

Puffing loudly, Suzuki climbed the tightly spiraling steps.

二つのドアを、音もたてずに、うまく開けたてしたところで、別の階段に出た。

futatsu no doa o, oto mo tatezu ni, umaku aketate shita tokoro de, betsu no 

kaidan ni deta.

After succeeding in opening and shutting, without noise, two doors, I 

reached another flight of steps.

Similar words:

上がり段 (agaridan)
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Kana: かいもの

Kanji: 買い物

Romaji: kaimono

Type: Noun, のadjective

Meaning: shopping, purchased goods

JLPT level: N5

Example sentences:

明日買い物に行きます。

ashita kaimono ni ikimasu.

I’ll go shopping tomorrow.

先週デパートに買い物に行きました。

senshuu depaato ni kaimono ni ikimashita.

I went shopping at the department store last week.

やっと、買物がすんで、嘘はそのままにして、わたしたちは、その店を離れた。

yatto, kaimono ga sunde, uso wa sono mama ni shite, watashitachi wa, 

sono mise o hanareta.

Finally, our purchases made, we left the store, leaving our falsehoods 

uncorrected.

買い物のリストは、昔のＩＢＭのメインフレームで使っていたパンチカードにメモしていた。

kaimono no risuto wa, mukashi no aibiiemu no mein fureemu de tsukatte 

ita panchikaado ni memo shite ita.

We used to use punch cards from the original IBM mainframes for making 

shopping lists.

週末には、買い物をする衝動に駆られませんか？

shuumatsu ni wa, kaimono o suru shoudou ni kararemasen ka.

Don’t you feel a compulsion to shop on weekends?
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わたしの妻は買い物全般が嫌いで、靴の買い物は特に嫌いだ。

watashi no tsuma wa kaimono zenpan ga kirai de, kutsu no kaimono wa 

toku ni kirai da

My wife dislikes shopping generally and shopping for shoes specifically.
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Kana: かいしゃ

Kanji: 会社

Romaji: kaisha

Type: Noun

Meaning: company, corporation, workplace

JLPT level: N5

Example sentences:

この会社の商品はいいですよ。

kono kaisha no shouhin wa ii desu yo.

This company’s products are good.

食べ終わるとすぐ会社に戻った。

tabeowaru to sugu kaisha ni modotta.

I came back to the company as soon as I finished eating.

会社の所有者の目的がチップを現金にかえることのみであり、その後はビジネスには関わらないつも

りであれば、どちらのたぐいの買い手でも申し分ありません。

kaisha no shoyuusha no mokuteki ga chippu o genkin ni kaeru koto nomi 

de ari, sono ato wa bijinesu ni wa kakawaranai tsumori de areba, dochira 

no tagui no kaite demo moushi bun arimasen.

If the sole motive of the owners is to cash their chips and put the business 

behind them, either of these types of buyers is satisfactory

私たちは馬鹿ではないので、ドイツの会社のほうがはるかに高額の金を支払ってくれることを知って

いた。

watashitachi wa baka de wa nai node, doitsu no kaisha no hou ga haruka 

ni kougaku no kane o shiharatte kureru koto o shitte ita.

We were not dumb and knew that we’d get far more money from the 

Germans.
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Kana: かく

Kanji: 書く

Romaji: kaku

Type: verb

Meaning: to write

Example sentences:

漢字を書くのが苦手です。

kanji o kaku no ga nigate desu.

I’m not good at writing Kanji.

写真の裏に文字が書いてあるな…

shashin no ura ni moji ga kaite aru na.

There’s something written on the back of the photo…

それって手紙の最後に女性がよく書く…

sore tte tegami no saigo ni josei ga yoku kaku.

Women usually write that at the end of their letters.

ここまで書いてきて、私は失望してその紙を火の中に投げこんでしまった。

koko made kaite kite, watashi wa shitsubou shite sono kami o hi no naka ni

nagekonde shimatta.

When I had got so far in my list I threw it into the fire in despair.

Similar words:

著す (arawasu); 記す (shirushi)
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Kana: かみ

Kanji: 紙

Romaji: kami

Type: noun

Meaning: paper

Example sentences:

名前をこの紙に書いてください。

namae o kono kami ni kaite kudasai.

Please write your name on this paper.

何かあったらこの紙に書いてあるところに電話してね。

nanika attara kono kami ni kaite aru tokoro ni denwa shite ne.

If anything happens, call the number written on this paper.

このペンと紙をとれ、私が言う通り書くのだ。

kono pen to kami o tore, watashi ga iu toori kaku no da.

Take this pen and paper, and write what I dictate.

彼がわたしに一枚の紙を渡した。

kare ga watashi ni ichimai no kami o watashita.

He gave me a piece of paper.

Similar words:

ペーパー (peepaa); 用紙 (youshi)

漢字 (kanji): Chinese characters
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Kana: からだ

Kanji: 体

Romaji: karada

Type: Noun

Meaning: body; health

Example sentences:

体があちこち痛んだ。

karada ga achikochi itanda.

My whole body hurt.

自分の体が思うように動いてくれない。

jibun no karada ga omou you ni ugoite kurenai.

I can’t move my body as I want to.

体 の 中 で 何 か が 故 障 し は じ め て い る よ う だ 。

karada  no  naka  de  nanika  ga  koshou  shihajimete  iru  you  da.

It’s like something inside my body is broken.

体がかってに動いてる。

karada ga katte ni ugoiteru.

My body is moving on its own.

自分の体のことは自分が一番よく分かる。

jibun no karada no koto wa jibun ga ichiban yoku wakaru.

I know my body the best.

Similar words:

身体 (shintai); 物体 (buttai)

辛い (karai): spicy, hot
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Kana: かりる

Kanji: 借りる

Romaji: kariru

Type: verb

Meaning: to borrow; to have a loan; to rent; to hire

Example sentences:

トイレ借りていい？

toire karite ii.

Can I use your bathroom?

図書館で本を借りました。

toshokan de hon o karimashita.

I borrowed books from the library.

よく覚えておけ、わたしからもっと金を借りたくなる時がそのうち来る。

yoku oboete oke, watashi kara motto kane o karitakunaru toki ga sono 

uchi kuru.

Just remember, the time will come when you will want to borrow more 

money from me.

それで、幾らか金を借りたいと。

sorede, ikuraka kane o karitai to.

So you want to borrow some money

Similar words:

借り入れる (kariireru); 借り受ける (kariukeru); 借り出す (karidasu)
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Kana: かるい

Kanji: 軽い

Romaji: karui

Type: いadjective

Meaning: light (i.e. not heavy), feeling light (i.e. offering little resistance, 

moving easily), nimble, agile, non-serious, minor, unimportant, trivial, 

slight, small, gentle, soft, easy, simple

JLPT level: N5

Example sentences:

この箱は軽いです。

kono hako wa karui desu.

This box is not heavy.

わたしの体重はあなたより軽い。

watashi no taijuu wa anata yori karui.

I weigh less than you.

彼はごく軽く窓ガラスをたたいた。

kare wa goku karaku mado garasu o tataita.

He tapped on the windowpane very lightly.

できるだけ気持をしずめるようにしていても二人の心はだんだん軽くなっていった。

dekiru dake kimochi o shizumeru you ni shite ite mo futari no kokoro wa 

dandan karuku natte itta.

Soften it as they would, their hearts were lighter.

約十五分もの間、ぴくりとも動かないでいた彼の顔の上で、突然、その眉毛がゆっくりと動きはじめ

た。軽い吐息がもれた。

yaku juugo fun mo no aida, pikuri tomo ugokanaide ita kare no kao no ue 

de, totsuzen, sono mayuge ga yukkuri to ugoki hajimeta. karui toiki ga 

moreta.

And then, suddenly, after a quarter of an hour’s complete immobility his 

eyebrows began to move slowly up his forehead. A little sigh escaped him.
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わたしたちは、彼女のまわりに集まったが、手をかすことも、苦痛を軽くすることもできるわけのも

のではなかった。

watashitachi wa, kanojo no mawari ni atsumatta ga, te o kasu koto mo, 

kutsuu o karuku suru koto mo dekiru wake no mono de wa nakatta.

We thronged round her, powerless to help or alleviate.

それなら結構ですが。それで、胸の荷が軽くなりましたよ。

sore nara kekkou desu ga. sore de, mune no ni ga karuku narimashita yo.

That is well. That lifts a great load from my mind.

傘 (kasa): umbrella
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Kana: かす

Kanji: 貸す

Romaji: kasu

Type: verb

Meaning: to lend; to loan; to rent out; to hire out

Example sentences:

お金を貸してくれる？

okane o kashite kureru?

Can you lend me some money?

また何かあったら力を貸してくださいよ。

mata nanika attara chikara o kashite kudasai yo.

Please help me out if something else comes up.

階段を降りるのに手を貸しておくれ。

kaidan o oriru noni te o kashite okure.

Help me down the steps.

何とかお知恵をお貸しください。お願いです。

nantoka ochie o okashi kudasai. onegai desu.

Please give me some advice.

Similar words:

貸し出す (kashidasu)

方 (kata): person
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Kana: かてい

Kanji: 家庭

Romaji: katei

Type: noun

Meaning: home; family; household

Example sentences:

よりよい家庭をつくるために、家庭のコミュニケーションを大切にしよう。

yori yoi katei o tsukuru tame ni, katei no komyunikeeshon o taisetsu ni 

shiyou.

In order to create a happier family, we need to value family 

communication.

男性がなにを求めて結婚するかと言えば、愛だったり、家庭だったり、跡取りだったり、財産目当て

のこともある。

dansei ga nani o motomete kekkon suru ka to ieba, ai dattari, katei dattari,

atotori dattari, zaisan meate no koto mo aru.

Men marry for love or a home and children or money.

どうやら、幸せなご家庭のようですね。

douyara, shiawase na gokatei no you desu ne.

Your family appears to be a very happy one.

家庭内のいざこざなの？え？

kateinai no izakoza na no. e.

Family argument, eh?

Similar words:

家族 (kazoku)
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Kana: かう

Kanji: 買う

Romaji: kau

Type: Verb

Meaning: to buy, to purchase, to value, to have a high opinion, to stir, to 

provoke

JLPT level: N5

Example sentences:

いいよ。なんでも買う。

ii yo. nan demo kau.

Okay. I’ll buy you anything.

これは去年買ったアイパッドです。

kore wa kyonen katta aipaddo desu.

This is the Ipad I bought last year.

わたしはインドの誰かといっしょに仕事をしている。中国の誰かから買っている。イギリスの誰かに

売っている。

watashi wa indo no dareka to issho ni shigoto o shite iru. chuugoku no 

dareka kara katte iru. igirisu no dareka ni utte iru.

I’m working with someone in India. I’m buying from someone in China. 

I’m selling to someone in England.

世間から隔絶された時間を買って、重要なプロジェクトに専念するために。

seken kara kakuzetsu sareta jikan o katte, juuyou na purojekuto ni sennen 

suru tame ni.

I simply need to disappear for some time. I want to buy some time to work

on an important project.

可愛い (kawaii): cute, adorable
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Kana: かぞく

Kanji: 家族

Romaji: kazoku

Type: Noun; adj-no

Meaning: family; members of a family

Example sentences:

家族が一番大事だと思います。

kazoku ga ichiban daiji da to omoimasu.

I think family is the most important thing.

毎晩家族に電話します。

maiban kazoku ni denwa shimasu.

I call my family every night.

ここにいるのがわたしの孫です。私のたった一人の家族です。

koko ni iru no ga watashi no mago desu. watashi no tatta hitori no kazoku 

desu.

This is my grandchild. He’s the only family I have.

彼女には扶養すべき家族がある。

kanojo ni wa fuyou subeki kazoku ga aru.

Her family is dependent upon her.

わたしの家族にはだれひとり二度とひもじい思いはさせない。

watashi no kazoku niwa dare hitori nido to himojii omoi wa sasenai.

And all my family, they aren’t ever going to be hungry again.

私は心配だったが、家族はみな熱狂していた。

watashi wa shinpai datta ga, kazoku wa mina nekkyou shite ita.

I was nervous, but the rest of my family was enthusiastic.

Similar words:

ファミリ (famiri); 家庭 (katei); 所帯 (shotai)
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Kana: かぜ

Kanji: 風

Romaji: kaze

Type: noun

Meaning: wind; breeze

Example sentences:

風のように自由なお身の上です。

kaze no you ni jiyuu na omi no ue desu.

You are as free as air.

せめて風にでも吹かれてくればいいのに。

semete kaze ni demo fukarete kureba ii noni.

You should at least go out and get a breath of air.

風が強いので、気をつけてください。

kaze ga tsuyoi node, ki o tsukete kudasai.

The wind is strong so please be careful.

アルプスおろしの寒い風が吹いていた。

arupusu oroshi no samui kaze ga fuite ita.

A cold wind from the Alps was blowing.

Similar words:

ウインド (uindo)

風邪 (kaze): cold, influenza

川 (kawa): river, stream
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Kana: けいかん

Kanji: 警官

Romaji: keikan

Type: Noun

Meaning: police officer, policeman, constable

JLPT level: N5

Example sentences:

警官になりたいです。

keikan ni naritai desu.

I want to become a policeman.

旅の男は帽子をぬいで、ていねいにその警官に頭をさげた。

tabi no otoko wa boushi o nuide, teinei ni sono keikan ni atama o sageta.

The traveler pulled off his cap and humbly saluted the police officer.

この家にも、スコットランド ヤードから若い警官が一人配置されていた。・

kono ie ni mo, sukottorando yaado kara wakai keikan ga hitori haichi 

sarete ita.

A young police officer from Scotland Yard was attached to the house.

土地の警官が一人、駅に迎えに来ていて、情況をくわしく説明してくれた。

tochi no keikan ga hitori, eki ni mukae ni kite ite, joukyou o kuwashiku 

setsumei shite kureta.

A local police officer had met us at the station and had explained to us the 

situation.
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Kana: けっこん

Kanji: 結婚

Romaji: kekkon

Type: Noun; adjective-no

Meaning: marriage, marrying

Example sentences:

あの二人は結婚したばかりです。

ano futari wa kekkon shita bakari desu.

Those two just got married.

今日はね、パパとママの結婚記念日よ。

kyou wa ne, papa to mama no kekkon kinenbi yo.

Today is Mom and Dad’s anniversary.

イズミは今からわたしとの結婚考えてる？

izumi wa ima kara watashi to no kekkon kangaeteru.

Are you thinking of marrying me, Izumi?

あの二人は付き合ってるどころか結婚するらしいよ。

ano futari wa tsukiatteru dokoro ka kekkon suru rashii yo.

Those two are not just dating. I heard they’re getting married.

４０歳までには結婚したいです。

yonjuu sai made niwa kekkon shitai desu.

I want to get married before I turn 40.

そんなんじゃ、いつまでたっても結婚できませんよ！

sonnan ja, itsumade tattemo kekkon dekimasen yo.

You won’t be able to get married if you keep that up!

あの二人がいつか結婚するというのは、前々から周知のことよ。

ano futari ga itsuka kekkon suru to iu nowa, maemae kara shuuchi no koto

yo.

Everybody’s known for years that they’d get married some time.

やっぱ結婚って、人生の一大事でしょ。
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yappa kekkon tte, jinsei no ichidaiji desho.

Getting married is a big decision in one’s life.

わたしは好きで好きでたまらない人とでなきゃ結婚する気は毛頭ないんです。

watashi wa suki de suki de tamaranai hito to denakya kekkon suru ki wa 

moutou nain desu.

I shouldn’t dream of marrying anyone unless I was madly in love with 

him.

Similar words:

成婚 (seikon); 縁結び (enmusubi)
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Kana: けっこう

Kanji: 結構

Romaji: kekkou

Type: adjective-na

Meaning: splendid; nice; wonderful; sweet; delicious

Example sentences:

「お茶を飲みませんか」「いいえ、結構です」

“ocha o nomimasen ka” “iie, kekkou desu”

“Would you like some tea?” “No, thank you.”

非常に結構でした、中野さん。まったく正しい行動でした。

hijou ni kekkou deshita, nakanosan. mattaku tadashii koudou deshita.

You did great, Nakano. You did the right thing.

あなたのお父さんは柔道部の主将で頑張って結構目立ってたわよ。

anata no otousan wa juudoubu no shushou de ganbatte kekkou medatteta 

wa yo.

Your father was the captain of the judo club so everyone knew him.

これは結構面白いと思う。

kore wa kekkou omoshiroi to omou.

I think it’s pretty interesting.

Similar words:

良い (yoi); 十分 (juubun)
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Kana: けさ

Kanji: 今朝

Romaji: kesa

Type: noun

Meaning: this morning

Example sentences:

今朝何も食べなかった。

kesa nani mo tabenakatta.

I didn’t eat anything this morning.

今朝チカコと話してたわ。

kesa chikako to hanashiteta wa.

I talked to Chikako this morning.

あの人は今朝わたしに初めて会った。

ano hito wa kesa watashi ni hajimete atta.

He saw me this morning for the first time.

彼は今朝京都に着いた。

kare wa kesa kyouto ni tsuita.

He arrived in Kyoto this morning.

今朝の手紙を見て、私はすごく心配になったんですよ。

kesa no tegami o mite, watashi wa sugoku shinpai ni nattan desu yo.

I was really worried after reading the letter this morning.
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Kana: けす

Kanji: 消す

Romaji: kesu

Type: verb

Meaning: to erase; to delete; to extinguish; to turn off; to put out

Example sentences:

今、由美が変は写メール送ったでしょ？それ、今すぐ消して！

ima, yumi ga hen na shameeru okutta desho. sore, ima sugu keshite.

Yumi just sent you a weird photo, right? Delete it right away!

子供ができたと知るやいなやその男は私の前から姿を消してしまった。

kodomo ga dekita to shiru ya ina ya sono otoko wa watashi no mae kara 

sugata o keshite shimatta.

He disappeared when I told him I was pregnant.

生徒は一人残らず姿を消していた。

seito wa hitori nokorazu sugata o keshite ita.

All the students have fled.

彼女はよろよろと、手でドアをさぐり、姿を消した。

kanojo wa yoroyoro to, te de doa o saguri, sugata o keshita.

She staggered towards the door and disappeared.

Similar words:

削除 (sakujo)
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Kana: き

Kanji: 木

Romaji: ki

Type: Noun

Meaning: tree, shrub, bush, wood, timber

JLPT level: N5

Example sentences:
どうやって木を植えますか？

dou yatte ki o uemasu ka.

How do you grow a tree?

森の奥深くで、一人の僧が木の下に静かに座っていた。

mori no oku fukaku de, hitori no sou ga ki no shita ni shizuka ni suwatte 

ita.

Deep in the forest, a monk sat silently under a tree.

広大な公園内にはむき出しの砂漠だけでなく、サボテンと岩だらけの荒野、渓谷、ヤシの木が立ち並

ぶオアシスなどがあり、さまざまな表情を見せる。

koudai na kouennai ni wa mukidashi no sabaku dake de naku, saboten to 

iwa darake no kouya, keikoku, yashinoki ga tachinarabu oashisu nado ga 

ari, samazama na hyoujou o miseru.

The vast park is more than just bare desert, among its various complexions

are wilderness areas abounding in cactuses and rock formations, canyons, 

and oases with stands of palm trees.

と、同時に、一人の男が木の陰から現われて、ゆっくりと、同じ方向へ歩き出した。

to, douji ni, hitori no otoko ga ki no kage kara arawarete, yukkuri to, onaji

houkou e arukidashita.

At the same moment, a man stepped out from the shadow of a tree and 

walked slowly in the same direction.
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わたしが着いた日もそうだったように、楓の木の下にお茶の支度がひろげられていたからだ。

watashi ga tsuita hi mo sou datta you ni, kaede no ki no shita ni ocha no 

shitaku ga hirogerarete ita kara da.

Voices rose near at hand, for tea was spread out under the sycamore-tree, 

as it had been on the day of my arrival.
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Kana: きえる

Kanji: 消える

Romaji: kieru

Type: Verb

Meaning: to go out; to vanish; to disappear

Example sentences:

明りがいっせいに消えた。

akari ga issei ni kieta.

The lights went out all at once.

電気完全に消えた。

denki kanzen ni kieta.

The lights are off.

智子さんは、どこに消えたんだ？

tomokosan wa, doko ni kietan da.

Where has Tomoko disappeared to?

私は最後の疑念も消えました。

watashi wa saigo no ginen mo kiemashita.

My last doubts were removed.

彼女の顔からいっさいの作り笑いが消えていた。

kanojo no kao kara issai no tsukuriwarai ga kiete ita.

The fake smile on her face disappeared.

Similar words:

失せる (useru); 消失 (shoushitsu)

黄色い (kiiroi): yellow 
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Kana: きのう

Kanji: 昨日

Romaji: kinou

Type: Noun

Meaning: yesterday

Example sentences:

昨日のことは忘れよう。

kinou no koto wa wasureyou.

Let’s forget what happened yesterday.

昨日１５時間も働きました。

kinou juugo jikan mo hatarakimashita.

I worked 15 hours yesterday.

昨日のできごとがまるで信じられない。

kinou no dekigoto ga marude shinjirarenai.

What happened yesterday was unbelievable.

また昨日のみたいに何の根拠もないことを言わないだろうな。

mata kinou no mitai ni nan no konkyo mo nai koto o iwanai darou na.

I hope you’re not going to make some baseless accusations like yesterday.

Similar words:

昨 (saku)

金曜日 (kin’youbi): Friday
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Kana: きっぷ

Kanji: 切符

Romaji: kippu

Type: Noun

Meaning: ticket

JLPT level: N5

Example sentences:

映画の切符が二枚あるんですけど、今から一緒に行きませんか？

eiga no kippu ga nimai arun desu kedo, ima kara issho ni ikimasen ka.

I have two movie tickets. Won’t you go to the cinema with me?

三浦は切符売り場へ駆け寄り、身分証をちらつかせて中の女に怒鳴った。

miura wa kippu uriba e kakeyori, mibunshou o chiratsukasete naka no 

onna ni donatta.

Miura rushed over to the ticket booth, flashed his identification, and 

shouted to the woman inside.

はじめに、新聞を落として、それから、切符を落としたよ。

hajime ni, shinbun o otoshite, sore kara, kippu o otoshita yo.

First he dropped his newspaper and then he dropped his ticket.

テーブルの一方の側には、パスポートと切符が山と積まれていた。

teeburu no ippou no soba ni wa, pasupooto to kippu ga yama to tsumarete 

ita.

The passports and tickets were in a pile at one side of the table.
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Kana: きらい

Kanji: 嫌い

Romaji: kirai

Type: Noun; adjective-na

Meaning: dislike; hate

Example sentences:

約束を守らない人が嫌いです。

yakusoku o mamoranai hito ga kirai desu.

I hate people who don’t keep their word.

僕はこんなこと言うのは大嫌いなのだ。

boku wa konna koto iu no wa daikirai na no da.

I hate saying such things.

彼女はマスコミ嫌いでテレビにもほとんど出ません。

kanojo wa masukomi kirai de terebi nimo hotondo demasen.

She hates the media and hardly ever appears on television.

あなたを嫌いなんて、本心で言ったわけじゃない。

anata o kirai nante, honshin de itta wake janai.

I didn’t mean it when I said I hate you.

Similar words:

憎む (nikumu); 嫌 (iya)
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Kana: きる

Kanji: 切る

Romaji: kiru

Type: verb

Meaning: to cut; to chop; to slice; to sever (connection); to turn off (e.g. 

light); to hang up (the phone)

Example sentences:

パンをうすく切ってください。

pan o usuku kitte kudasai.

Please slice the bread.

おかしいな。二人とも電源切ってる。

okashii na. futari tomo dengen kitteru.

It’s weird. Both of them turned off their phones.

ちょっとトラブルがあって携帯の電源切ってたの…

chotto toraburu ga atte keitai no dengen kitteta no.

I ran into a problem and had to turn off my cellphone…

彼が突然言葉を切った。顔が急にぎくりとしたように緊張した。

kare ga totsuzen kotoba o kitta. kao ga kyuu ni gikuri toshita you ni 

kinchou shita.

He broke off. His face was suddenly tense, alarmed.

Similar words:

絶つ (tatsu); 刈る (karu)
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Kana: きる

Kanji: 着る

Romaji: kiru

Type: verb

Meaning: to wear (from the shoulders down); to put on

Example sentences:

外は寒いので、コートを着てください。

soto wa samui node, kooto o kite kudasai.

It’s cold outside so please wear your coat.

あなたの着てる服ちょっと貸してくれない？

anata no kiteru fuku chotto kashite kurenai.

Can you lend me the clothes you’re wearing?

タクヤがジャケットを着て、自動車の鍵を取った。

takuya ga jaketto o kite, jidousha no kagi o totta.

Takuya put his jacket on then grabbed his car keys.

おかしな服を着た連中には我慢がならん。

okashina fuku o kita renchuu niwa gaman ga naran.

I can’t bear people who dress in funny clothes.

Similar words:

履く (haku); 被る (kaburu)

喫茶店 (kissaten): coffee shop

北 (kita): north
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Kana: きたない

Kanji: 汚い

Romaji: kitanai

Type: adjective-i

Meaning: dirty; filthy; unclean; messy; untidy; disordered; mean

Example sentences:

この店は汚いですね。

kono mise wa kitanai desu ne.

This store is dirty.

汚いと言うなら言え。負けるわけにはいかないんだよ。

kitanai to iu nara ie. makeru wake ni wa ikanain da yo.

Call me dirty all you want. I can’t lose.

汚い世界にいすぎて、他のことは分からなくなっているのね。

kitanai sekai ni isugite, hoka no koto wa wakaranaku natte iru no ne.

You’ve lived in a dirty world too long to know anything else.

彼は自分のために汚い仕事をやる手下どもを持っておるのです。

kare wa jibun no tame ni kitanai shigoto o yaru teshita domo o motte oru 

no desu.

He has underlings who do his dirty work for him.

Similar words:

不潔 (fuketsu); 汚らわしい (kegarawashii)
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Kana: きって

Kanji: 切手

Romaji: kitte

Type: Noun

Meaning: stamp (postage), merchandise certificate

JLPT level: N5

Example sentences:

切手をここに貼りなさい。

kitte o koko ni harinasai.

Paste your stamp here.

ミナコは、切手収集には魅力があると言った。

minako wa, kitte shuushuu ni wa miryoku ga aru to itta.

Minako said that collecting stamps is fascinating.

車が、村を通りぬける途中で、わたしは、切手がいるのを思い出したので、郵便局の前で車をとめて

もらった。

kuruma ga, mura o toorinukeru tochuu de, watashi wa, kitte ga iru no o 

omoidashita node, yuubinkyoku no mae de kuruma o tomete moratta.

As we drove through the village, I remembered that I wanted some stamps,

so accordingly we pulled up at the post office.

切手を買って出て来ると、出会いがしらに、ちょうどはいろうとしていた一人の小男とぶつかった。

kitte o katte dete kuru to, deai gashira ni, choudo hairou to shite ita hitori 

no kootoko to butsukatta.

As I came out again after buying some stamps, I cannoned into a little man

who was just entering.

彼の机の中には切手がなかったが、しかし、あったかもしれませんね。

kare no tsukue no naka ni wa kitte ga nakatta ga, shikashi, atta 

kamoshiremasen ne.

There were no stamps in his desk, but there might have been.
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そこで、机を開けて、切手を探しておいでになるうちに、彼女は、ある別の物をふっと見つけたので

す。

soko de, tsukue o akete, kitte o sagashite oide ni naru uchi ni, kanojo wa, 

aru betsu no mono o futto mitsuketa no desu.

She therefore opened the desk, and in searching for the stamps she came 

across something else.

九 (kyuu): nine
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Kana: こえ

Kanji: 声

Romaji: koe

Type: noun

Meaning: voice

Example sentences:

アンジェラの耳にだれかの声が飛び込んできた。初めはそれが自分自身の声とは気づかなかった。

anjera no mimi ni dareka no koe ga tobikonde kita. hajime wa sore ga 

jibunjishin no koe towa kizukanakatta.

Angela heard a voice which, at first, she did not recognize as her own.

もし街でわたしを見かけても声をかけなくてけっこうですよ。事情は承知してますから。

moshi machi de watashi o mikakete mo koe o kakenakute kekkou desu yo. 

jijou wa shouchi shitemasu kara.

If you ever see me on the street, you don’t have to speak to me. I’ll 

understand.

留守番電話から聞こえる声は驚くほど年老いていた。

rusuban denwa kara kikoeru koe wa odoroku hodo toshioite ita.

His voice had sounded startlingly old on her answering machine.

突然、その静寂を破って声が聞こえてきた。

totsuzen, sono seijaku o yabutte koe ga kikoete kita.

Into that silence came the voice.

Similar words:

音声 (onsei); 一声 (hitokoe)
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ここ (koko): here

九日 (kokonoka): ninth day of the month, nine days

困る (komaru): to be troubled, to be worried

今晩 (konban): tonight, this evening

今週 (konshuu): this week

交番 (kouban): police box

紅茶 (koucha): black tea
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Kana: こうえん

Kanji: 公園

Romaji: kouen

Type: Noun

Meaning: (public) park

JLPT level: N5

Example sentences:

公園で散歩しましょう。

kouen de sanpo shimashou.

Let’s take a walk in the park.

上野公園からのつぎの列車だが、到着予定は？

ueno kouen kara no tsugi no ressha da ga, touchaku yotei wa.

The next train from Ueno Park, what time is it due?

わたしの新しいアパートは、美しい公園の隣にある。

watashi no atarashii apaato wa, utsukushii kouen no tonari ni aru.

My new apartment is situated next to a beautiful park.

だが、実はこの湖はモノ湖と呼ばれ、アメリカで最も人気が高い国立公園の一つ、ヨセミテ国立公園

のすぐ東側にある。

da ga, jitsu wa kono mizuumi wa mono mizuumi to yobare, amerika de 

motto mo ninki ga takai kokuritsu kouen no hitotsu, yosemite kokuritsu 

kouen no sugu higashigawa ni aru.

But in fact, this is Mono Lake, just east of Yosemite National Park, one of 

the most popular national parks in the United States.
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Kana: こども

Kanji: 子供

Romaji: kodomo

Type: Noun

Meaning: child; children

Example sentences:

子供の頃にもどりたい。

kodomo no koro ni modoritai.

I want to return to my childhood.

わたしには三人の子供がいます。

watashi niwa sannin no kodomo ga imasu.

I have three children.

思い出すなあ。子供のころを。

omoidasu naa. kodomo no koro o.

This reminds me of my childhood.

わたしのことはほっといて！もう子供じゃないんですからね！

watashi no koto wa hottoite. mou kodomo janain desu kara ne.

Just leave me alone! I’m not a kid anymore!

ぼくが子供のころはこうじゃなかった。

boku ga kodomo no koro wa kou janakatta.

I wasn’t like this when I was little.

Similar words:

子 (ko); 幼児 (youji); 児童 (jidou)
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Kana: こたえる

Kanji: 答える

Romaji: kotaeru

Type: Verb

Meaning: to answer; to reply

Example sentences:

正直に答えろ！

shoujiki ni kotaeru.

Answer me honestly!

テキストを見ずに答えなさい。

tekisuto o mizuni kotae nasai.

Please answer without looking at the textbook.

聞かれたことに答えればいいだけだろ。

kikareta koto ni kotaereba ii dake daro.

Just answer whatever questions we’re asked.

答えたくなかったら答えないでください。

kotaetakunakattara kotaenaide kudasai.

Please don’t answer if you don’t want to.

何でも聞いて！ちゃんと答える！

nandemo kiite. chanto kotaeru.

Just ask me anything! I’ll answer all your questions!

彼女はなんと答えてよいのやら分からなかったのでただ黙っていた。

kanojo wa nanto kotaete yoi no yara wakaranakatta node tada damatte 

ita.

She couldn’t think of any reply to this, so she remained silent.

一瞬私は、彼は答えないつもりではないかと思った。

isshun watashi wa, kare wa kotaenai tsumori dewa nai ka to omotta.

For a moment I thought he wasn’t going to answer.
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Similar words: 

応じる (oujiru); 応える (kotaeru); 返事する (henji suru)
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Kana: ことば

Kanji: 言葉

Romaji: kotoba

Type: Noun

Meaning: word; language; speech; phrase; term; expression

Example sentences:

この言葉の正しい意味、知っていますか？

kono kotoba no tadashii imi, shitte imasu ka?

Do you know what this word really means?

それはわたしのやる気をより出させるための言葉だったと思ってます。

sore wa watashi no yaruki o yoridasaseru tame no kotoba datta to 

omottemasu.

I think you only said that to motivate me.

自分の知らない言葉を使う人たちって大嫌い。

jibun no shiranai kotoba o tsukau hitotachi tte daikirai.

I hate people who use words unknown to me.

カッとして言い返しそうになったところで、なんとか言葉を呑みこんだ。

katto shite iikaeshisou ni natta tokoro de, nan toka kotoba o nomikonda.

Hot words started to her lips but she choked them back.

「同じ場所で」この言葉が私の記憶の中にくっきりと浮かびあがった。

onaji basho de. kono kotoba ga watashi no kioku no naka ni kukkiri to 

ukabiagatta.

“At the very place.” The words stood out clear in my memory.

渉はその言葉をいうのに強く力をこめた。

wataru wa sono kotoba o iu noni tsuyoku chikara o kometa.

Wataru had emphasized the words when he uttered them.
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Similar words:

単語 (tango); 

語句 (goku); 

語彙 (goi); 

ワード (waado)

今年 (kotoshi): this year

交差点 (kousaten): crossing, intersection
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Kana: きく

Kanji: 聞く; 聴く

Romaji: kiku

Type: Verb

Meaning: to listen; to hear; to ask; to enquire; to hear about

Example sentences:

お父さんに聞かなかったの？

otousan ni kikanakatta no.

Dad hasn’t told you?

分からないことがあったら聞いてください。

wakaranai koto ga attara kiite kudasai.

Please ask if there’s anything you don’t understand.

ちっとも母さんのいうこと聞かないんだから。

chitto mo kaasan no iu koto kikanain dakara.

You never listen to what I say.

明日のテストのことで聞きたいことがある。

ashita no tesuto no koto de kikitai koto ga aru.

I want to ask you something about tomorrow’s test.

彼女に子供がいたなんて一度も聞いたことないぞ！

kanojo ni kodomo ga ita nante ichido mo kiita koto nai zo.

I never heard that she had a son.

もう一度よく話を聞かせてもらえませんか？

mou ichido yoku hanashi o kikasete moraemasen ka.

Can you go over your story with me once more?

Similar words:

尋ねる (tazuneru); 伺う (ukagau); 問い合わせる (toiawaseru); 質す (tadasu)
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Kana: きれい

Kanji: 奇麗; 綺麗

Romaji: kirei

Type: adjective-na

Meaning: pretty; lovely; beautiful

Example sentences:

この絵はきれいですね。

kono e wa kirei desu ne.

This picture is beautiful.

きみは、なかなかきれいに踊るね。

kimi wa, nakanaka kirei ni odoru ne.

You dance beautifully.

わたしはちっともキレイじゃない。

watashi wa chitto mo kireu janai.

I’m not pretty at all.

君を愛しているきれいな娘と結婚するところだ。

kimi o aishite iru kirei na musume to kekkon suru tokoro da.

You are about to marry a pretty girl, who loves you.

私、あの鳥大好き。とってもきれいよね。

watashi, ano tori daisuki. tottemo kirei yo ne.

I love that bird. It’s so beautiful.

Similar words:

愛らしい (airashii); 美しい (utsukushii)

去年 (kyonen): last year
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Kana: きょう

Kanji: 今日

Romaji: kyou

Type: noun

Meaning: today; this day

Example sentences:

今日は何をしたいですか？

kyou wa nani o shitai desu ka?

What do you want to do today?

ひょっとすると今日でお別れかもしれない。

hyotto suru to kyou de owakare kamoshirenai.

We might have to say goodbye today.

今日は重大な任務があります。

kyou wa juudai na ninmu ga arimasu.

I have an important task today.

お前、このために今日早起きしたのか？

omae, kono tame ni kyou hayaoki shita no ka.

You woke up early today to do this?

Similar words:

本日 (honjitsu)
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Kana: きょうだい

Kanji: 兄弟

Romaji: kyoudai

Type: noun

Meaning: siblings; brothers and sisters; brothers

Example sentences:

たけしさんはなかださんと兄弟だ。

takeshi san wa nakada san to kyoudai da.

Takeshi is Nakada’s brother.

あなたって兄弟いたの？だってそんな話したことないじゃない！

anata tte kyoudai ita no. datte sonna hanashi shita koto nai janai.

You have a sibling? How come you never told me about it?

今の彼女には守ってくれる旦那さんも兄弟もお父さんもいないのだ。

ima no kanojo niwa mamotte kureru dannasan mo kyoudai mo otousan mo

inai no da.

She has no husband nor brother nor even a father now to protect her.

僕にも兄弟が三人もいればいいのにな。

boku ni mo kyoudai ga sannin mo ireba ii noni na.

I wish I’d had three brothers.

Similar words:

姉妹 (shimai)
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Kana: きょうしつ

Kanji: 教室

Romaji: kyoushitsu

Type: noun

Meaning: classroom

Example sentences:

教室に戻りなさい。

kyoushitsu ni modorinasai.

Return to your class.

教室は５階ですから、エレベーターで行きます。

kyoushitsu wa gokai desu kara, erebeetaa de ikimasu.

Since the classroom is on the fifth floor, I’ll use the elevator.

教室の掃除を一人でやりました。

kyoushitsu no souji o hitori de yarimashita.

I cleaned the classroom all by myself.

山本先生はみんな自分の教室に戻るように命令した。

yamamoto sensei wa minna jibun no kyoushitsu ni modoru you ni meirei 

shita.

Teacher Yamamoto ordered everyone back into their classes.

Similar words:

クラス (kurasu)
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Kana: くち

Kanji: 口

Romaji: kuchi

Type: noun

Meaning: mouth; opening; hole; gap

Example sentences:

口に食べ物を入れたまましゃべるな。

kuchi ni tabemono o ireta mama shaberu na.

Don’t speak with your mouth full.

お口に合いませんでしょうか。

okuchi ni aimasen deshou ka.

Does it not suit your taste?

姉に向かってその口のききかたはなんだよ。

ane ni mukatte sono kuchi no kikikata wa nan da yo.

Is that how you talk to your sister?

女子学生は口を大きくあけた。「信じられない！」

joshi gakusei wa kuchi o ookiku akega. shinjirarenai.

The female student gaped. “No way!”

Similar words:

マウス (mausu); 口元 (kuchimoto)

果物 (kudamono): fruit

曇り (kumori): cloudiness, cloudy weather
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Kana: くに

Kanji: 国

Romaji: kuni

Type: noun

Meaning: country

Example sentences:

最近は日本のまんががいろいろな国で読まれています。

saikin wa nihon no manga ga iroiro na kuni de yomarete imasu.

Nowadays Japanese comic is being read in many countries.

生まれた国のことを覚えていますか？

umareta kuni no koto o oboete imasu ka.

Have you any recollection of your country?

私がどこの国で死ぬかは、神のみがご存じです。

watashi ga doko no kuni de shinu ka wa, kami nomi ga gozonji desu.

God alone knows what country will see me die.

美しい国だと思います。

utsukushii kuni da to omoimasu.

I think it’s a beautiful country.

私があんな国に旅行をしたことがない。

watashi ga anna kuni ni ryokou o shita koto ga nai.

I have never travelled in that country.

Similar words:

国家 (kokka)
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Kana: くらい

Kanji: 暗い

Romaji: kurai

Type: adjective-i

Meaning: dark; gloomy; dull; depressed; dispirited; unclear

Example sentences:

どうして未来を暗くしか見ないんだろう。

doushite mirai o kuraku shika minain darou.

Why picture so gloomy a future?

ここは夜暗いから、通るとき気をつけましょう。

koko wa yoru kurai kara, tooru toki ki o tsukemashou.

It’s dark here at night so let’s be careful.

暗いところには幽霊やお化けがいるんですよ。

kurai tokoro ni wa yuurei ya obake ga irun desu yo.

There are ghosts and monsters in the dark.

さらに暗い未来を思い描いてほしい。

sara ni kurai mirai o omoiegaite hoshii.

Picture to yourself a future more gloomy still.

Similar words:

ダーク (daaku); 闇 (yami)
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Kana: くろい

Kanji: 黒い

Romaji: kuroi

Type: いadjective

Meaning: black

JLPT level: N5

Example sentences:

黒い馬に乗っています。

kuroi uma ni notte imasu.

I’m riding a black horse.

彼は、ロスチャイルド銀行を世界中に八本の触手を伸ばす巨大な黒いタコとして描いた。

kare wa, rosu chairudo ginkou o sekaijuu ni happon no shokushu o nobasu

kyodai na kuroi tako to shite kaita.

He would depict the Rothschild bank as a vast, black octopus stretching its

tentacles around the world.

カフェテリアのあたりにくると、三号館はすぐに見つかった。建物のすみに黒で大きく「３」と書い

てある。

kafeteria no atari ni kuru to, sangoukan wa sugu ni mitsukatta. tatemono 

no sumi ni kuro de ookiku san to kaite aru.

Once I got around the cafeteria, building three was easy to spot. A large 

black “3” was painted on a white square on the east corner.

わたしのピックアップは、黒ずんだ路面の氷なんてものともしないみたいだった。

watashi no pikkuappu wa, kurozunda romen no koori nante mono to mo 

shinai mitai datta.

My truck seemed to have no problem with the black ice that covered the 

roads.
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六月二十九日に、パークスンに黒いあごひげを注文した事実を、あなたは否認するんですね？

rokugatsu nijuukyuu nichi, paakusun ni kuroi agohige o chuumon shita 

jijitsu o, anata wa hinin surun desu ne.

You deny having ordered a black beard from Parkson’s on June 29th?
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Kana: くる

Kanji: 来る

Romaji: kuru

Type: verb

Meaning: to come; to arrive; to approach; to become; to get; to grow

Example sentences:

彼が来ないと思う。

kare ga konai to omou.

I think he’s not coming.

彼にはわたしがきたことは内緒にしてくれるんですか。

kare ni wa watashi ga kita koto wa naisho ni shite kurerun desu ka.

Can you not tell him that I came?

おまえひょっとして都からきたのか？

omae hyottoshie miyako kara kita no ka.

Did you by any chance come from the city?

わたしのうちにきませんか？

watashi no uchi ni kimasen ka.

Won’t you come to my house?

明日は朝早く、またこの家に来て、すべきことをする。

ashita wa asa hayaku, mata kono ie ni kite, subeki koto o suru.

Tomorrow morning I’ll come early and do the things I must do.

この地所を買い取ってやろうと思って商談に来たのによ。

kono jisho o kaitotte yarou to omotte shoudan ni kita noni yo.

I came out here to offer to buy this place from you.

Similar words:

行く (iku); 着く (tsuku)
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Kana: くるま

Kanji: 車

Romaji: kuruma

Type: Noun

Meaning: car; automobile; vehicle; wheel

Example sentences:

父が車を運転している。

chichi ga kuruma o unten shite iru.

My father is driving his car.

車を呼んでちょうだい、たくみくん。

kuruma o yonde choudai, takumikun.

Call me a taxi, Takumi.

他の車を手配しましょうか？

hoka no kuruma o tehai shimashou ka.

Shall I get you another car?

表にわたしの車が止めてあります。

omote ni watashi no kuruma ga tomete arimasu.

I have my car parked out front.

彼は自分の車の中で拳銃自殺した。

kare wa jibun no kuruma no naka de kenjuu jisatsu shita.

He shot himself in his car.

Similar words:

カー (kaa); 自動車 (jidousha)
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Kana: くすり

Kanji: 薬

Romaji: kusuri

Type: noun

Meaning: medicine; (legal) drugs

Example sentences:

この薬は一日二回飲んでください。

kono kusuri wa ichinichi nikai nonde kudasai.

Please take this medicine twice a day.

薬の使い方を教えてください。

kusuri no tsukai kata o oshiete kudasai.

Please tell me how to use the medicine.

奥様、お薬の時間でございます。

okusama, okusuri no jikan degozaimasu.

Madam, it’s time for your medicine.

あの晩だけ、いつもの薬を飲まなかったのを覚えているでしょう？

ano ban dake, itsumo no kusuri o nomanakatta no o oboete iru deshou.

You remember that you did not take your usual draught that night.

Similar words:

薬品 (yakuhin); 薬剤 (yakuzai)

靴 (kutsu): shoes, boots

靴下 (kutsushita): socks
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Kana: まち

Kanji: 町

Romaji: machi

Type: noun

Meaning: town; block; neighbourhood; street; road

Example sentences:

この町は安全ですよ。

kono machi wa anzen desu yo.

This town is safe.

まったく東京というのは奇妙な町ですね。

mattaku toukyou to iu no wa kimyou na machi desu ne.

Upon my word, Tokyo is a strange city.

舞踏会に参るためではなしに、こんな時間に町を歩いている方っていったいどなたなんですの？

butoukai ni mairu tame dewa nashi ni, konna jikan ni machi o aruite iru 

kata tte ittai donana nan desu no.

Who is out in the streets at this hour, unless it be to go to a ball?

町へ行って、教科書買わないとな。

machi e itte, kyoukasho kawanai to na.

Gotta go to town to buy some textbooks.

アキラは、今度こそ父親との問題にすっかり決着をつけようと、一度われわれの町へ乗りこんできた。

akira wa, kondo koso chichioya to no mondai ni sukkari kecchaku o 

tsukeyou to, ichido wareware no machi e norikonde kita.

Akira came a second time to our little town to settle up once for all with 

his father.

Similar words:

タウン (taun); 都市 (toshi)

まだ (mada): still, not yet
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Kana: まえ

Kanji: 前

Romaji: mae

Type: noun; adverb

Meaning: previous; before; in front; ago; former

Example sentences:

前よりずっと元気になりました。

mae yori zutto genki ni narimashita.

I’m feeling much better than before.

わたしたちはあなたが現れる前だって十分幸せだったんだ。

watashitachi wa anata ga arawareru mae datte juubun shiawase dattan 

da.

We were very happy before you showed up.

そんなことなら前からわかっている。

sonna koto nara mae kara watte iru.

I already know that.

ほんの一時間前に着いたんです。

hon no ichijikan mae ni tsuitan desu.

I arrived an hour ago.

僕は一年前にあなたを知った。

boku wa ichinen mae ni anata o shitta.

I have known you for a whole year.

誰であろうと、それ以上一歩も前へ出るな。

dare de arou to, sore ijou ippo mo mae e deru na.

Whoever you may be, do not advance another step.

ずっと前からの知り合い？

zutto mae kara no shiriai.

You have known him for some time?
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その前にひとつ言わなきゃならないことがある。

sono mae ni hitotsu iwanakya naranai koto ga aru.

Before that, there’s nothing I have to say first.

Similar words:

以前 (izen)
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毎朝 (maiasa): every morning

毎晩 (maiban): every night

毎月 (maitsuki/maigetsu): every month

毎日 (mainichi): every day

毎週 (maishuu): every week

毎年 (maitoshi): every year, yearly
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Kana: まど

Kanji: 窓

Romaji: mado

Type: noun

Meaning: window

Example sentences:

窓はそれ以上は開きません。

mado wa sore ijou wa akimasen.

That window doesn’t open any further.

寒いので、窓を閉めてもいいですか？

samui node, mado o shimete mo ii desu ka?

It’s cold. Can I close the window?

窓にはちゃんと内側から鍵がかかってたよ。

mado niwa chanto uchigawa kara kagi ga kakatteta yo.

The window was locked from the inside.

彼は新聞をおいて、窓の外を眺めた。

kare wa shinbun o oite, mado no soto o nagameta.

He laid the paper down and glanced out of the window.

中道はちょっと立ちどまって、窓からそのなかをのぞいてみた。

nakamichi wa chotto tachidomatte, mado kara sono naka o nozoite mita.

Nakamichi halted for a moment, and peeped through the window.

Similar words:

ウィンドウ (uindou)
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曲がる (magaru): to bend, to curve

万 (man): ten thousand

丸い (marui): round, circular

また (mata): again, also
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Kana: まつ

Kanji: 待つ

Romaji: matsu

Type: Verb

Meaning: to wait; to await; to look forward to; to anticipate

Example sentences:

少々お待ちください。

shoushou omachi kudasai.

Please wait a moment.

ここでみんなが帰ってくるのを待っていたい。

koko de minna ga kaette kuru no o matte itai.

I want to wait here until everyone returns.

もう少し待ったほうがいいよ。

mou sukoshi matta hou ga ii yo.

You should wait a little longer.

ここで待ってれば会えると思ったんだ。

koko de matte reba aeru to omottan da.

I thought I’d be able to see you if I waited here.

ぼくが起きるまでご飯食べるの待ってた？

boku ga okiru made gohan taberu no matteta.

Did you wait until I woke up to eat?

Similar words:

期待する (kitai suru); 待ち受ける (machiukeru)
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Kana: まずい

Kanji: 不味い

Romaji: mazui

Type: いadjective

Meaning: unappetising, unappetizing, unsavoury, unsavory, unpleasant, 

unskillful, unskilful, bungling, clumsy, poor

JLPT level: N5

Example sentences:

さらにまずいことに、供給がとだえる可能性はきわめて高い。

sara ni mazui koto ni, koukyuu ga todaeru kanousei wa kiwamete takai.

What’s worse, the potential for supply disruption is severe.

賃金案に関する投票は非常にまずい結果になった。

chinginan ni kan suru touhyou wa hijou ni mazui kekka ni natta.

The ballot on their pay offer went badly wrong.

まずいですから、ここは私たちに任せて、早くお帰りを…

mazui desu kara, koko wa watashitachi ni makasete, hayaku o kaeri o…

This could be bad, so maybe you should leave. We’ll handle things.

母がひどく悪いらしいんだ。何か発作でも起こったらしい。まずいことに、中から鍵をかけてしまっ

ているんだ。

haha ga hidoku warui rashiin da. nanika hossa demo okotta rashii. mazui 

koto ni, naka kara kagi o kakete shimatte irun da.

I’m afraid my mother is very ill. She seems to be having some kind of fit. 

Unfortunately she has locked herself in.
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Kana: め

Kanji: 目; 眼

Romaji: me

Type: Noun

Meaning: eye; eyeball; eyesight; sight; vision

Example sentences:

ごみが目に入った。

gomi ga me ni haitta.

The dust got into my eyes.

泣きすぎて目が痛くなった。

nakisugite me ga itaku natta.

I cried too much so my eyes hurt.

老人は目を閉じて話し始めた。

roujin wa me o tojite hanashi hajimeta.

The old man closed his eyes and started talking.

三浦の目が大きく見開かれた。

miura no me ga ookiku mihirakareta.

Miura’s eyes turned to saucers.

目を惹いた子はひとりだけだな。

me o hiita ko wa hitori dake da na.

There’s only one girl who takes my eyes.

Similar words:

眸子 (boushi)
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Kana: めがね

Kanji: 眼鏡

Romaji: megane

Type: Noun

Meaning: spectacles, glasses

JLPT level: N5

Example sentences:

眼鏡が壊れちゃった。

megane ga kowarechatta.

My glasses are broken.

部屋を半分に仕切っている長いカウンターの置くにはデスクが三つあって、そのひとつに眼鏡をかけ

た赤毛の大柄な女性がいた。

heya o hanbun ni shikitte iru nagai kauntaa no oku ni wa desuku ga mittsu

atte, sono hitotsu ni megane o kaketa akage no oogara na josei ga ita.

There were three desks behind the counter, one of which was manned by a 

large, red-haired woman wearing glasses.

重要な事実は、ヒロユキが非常に変わった服を着ているということ、まっ黒なあごひげをはやして、

眼鏡をかけているということですよ。

juuyou na jijitsu wa, hiroyuki ga hijou ni kawatta fuku o kite iru to iu koto,

makkuro na agohige o haya shite, megane o kakete iru to iu koto desu yo.

The important fact that Hiroyuki wears very peculiar clothes, has a black 

beard, and uses glasses.

彼の服装、彼のひげ、目をかくしている眼鏡――これらが、彼の風采でとくに目立つ点です。

kare no fukusou, kare no hige, me o kakushite iru megane korera ga, kare 

no fuusai de toku ni medatsu ten desu.

His clothes, his beard, the glasses which hide his eyes–those are the salient

points about his personal appearance.
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Kana: みち

Kanji: 道

Romaji: michi

Type: Noun

Meaning: road; street; way; path; course; route; lane; morals

Idioms:

採るべき道 (toru beki michi): course of action

道をあける (michi o akeru): to make way for; to get out of the way

道に迷う (michi ni mayou): to lose one’s way; to get lost

Example sentences:

道を渡るときは気をつけてください。

michi o wataru toki wa ki o tsukete kudasai.

Please be careful when you cross the street.

どっちの道を行くの。

docchi no michi o iku no.

Which way should we go?

これからの高校生活はけっして楽な道ではないよ。

kore kara no koukou seikatsu wa kesshite raku na michi dewa nai yo.

Our high school life is not gonna be a comfortable one.

ちょっと道をあけてください。

chotto michi o akete kudasai.

Make way, please.

この苦境では、採るべき道はひとつしかない。

kono kukyou dewa, toru beki michi wa hitotsu shika nai.

This dilemma left me only one logical conclusion.

道に迷っちゃったの？

michi ni mayocchatta no.

Are you lost?
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あたりには道もなければ家もない。

atari ni wa michi mo nakereba ie mo nai.

There are no roads, no houses.

Similar words:

路 (michi); 道 (michi); 道路 (douro); 通路 (tsuuro)
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Kana: みどり

Kanji: 緑

Romaji: midori

Type: Noun, のadjective

Meaning: green

JLPT level: N5

Example sentences:

緑色のボールをこの箱に入れてください。

midori iro no booru o kono hako ni irete kudasai.

Please put the green ball in this box.

壁や天井には青々とした緑の葉がかけつらねてあり、さながら森のようだった。

kabe ya tenjou ni wa aoao to shita midori no ha ga kaketsuranete ari, 

sanagara mori no you datta.

The walls and ceiling were so hung with living green, that it looked a 

perfect grove.

抗議行動は勢いを増し、緑の運動として知られるようになった。

kougi koudou wa ikioi o mashi, midori no undou toshite shirareru you ni 

natta.

The protests gained strength and were known as the Green Movement.

そういうわけで、三日後に、緑の野っ原と田舎道のまん中に、あってもなくてもいいようにぽつんと

置いたような、ばからしいほど小さな駅で、わたしは汽車を降りた。

sou iu wake de, mikka go ni, midori no noppara to inakamichi no mannaka

ni, atte mo nakute mo iiyou ni potsunto oita you na, baka rashii hodo 

chiisa na eki de, watashi wa kisha o orita.

Thus it came about that, three days later, I descended from an absurd little 

station, with no apparent reason for existence, perched up in the midst of 

green fields and country lanes.
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誰かほかに、家の方で、緑色のドレスを持っていた方がありますか？

dareka hoka ni, ie no hou de, midoriiro no doresu o motte ita kata ga 

arimasu ka.

Has anyone else in the house got a green dress?
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Kana: みがく

Kanji: 磨く

Romaji: migaku

Type: Verb

Meaning: to polish, to shine, to brush (e.g. teeth), to grind (e.g. lens), to 

refine (e.g. a skill), to improve, to cultivate

JLPT level: N5

Example sentences:

どんなに磨いてもきれいにならない。

donna ni migaitemo kirei ni naranai.

It won’t get clean no matter how much I polish it.

世界で重要な役割を果たすには技術を磨く必要がある。

sekai de juuyou na yakuwari o hatasu ni wa gijutsu o migaku hitsuyou ga 

aru.

They need to hone their skills to play an important role in the world.

どちらの技法も互いに補い合って腕を磨くのに役立つ。

dochira no gihou mo tagai ni oginaiatte ude o migaku no ni yakudatsu.

The two skills reinforce each other.

まっすぐ台所へ行くと、せっせと銀器を磨いている田中がいた。

massugu daidokoro e iku to, sesseto ginki o migaite iru tanaka ga ita.

We went straight to the pantry, where we found Tanaka busily polishing his

silver.
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Kana: みぎ

Kanji: 右

Romaji: migi

Type: noun

Meaning: right; right-hand side

Example sentences:

右のドアから出てください。

migi no doa kara dete kudasai.

Please come out from the right door.

右へ行くんでしょうか、左へ行くんでしょうか？

migi e ikun deshou ka, hidari e ikun deshou ka.

Do I turn to the right, or to the left hand?

鍵は、すると、右のポケットに入れているわけだな…

kagi wa, suru to, migi no poketto ni irete iru wake da na.

So she carries the keys in a pocket on the right.

橋を渡りきったトラックは速度をゆるめ、右へ曲がろうとしている。

hashi o watarikitta torakku wa sokudo o yurume, migi e magarou to shite 

iru.

The truck that has crossed the bridge is slowing down and making a right 

turn.

Similar words:

右側 (migigawa)
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Kana: みじかい

Kanji: 短い

Romaji: mijikai

Type: いadjective

Meaning: short

JLPT level: N5

Example sentences:

この短い言葉の中に、兄ほどたくみに、やさしい皮肉のニュアンスをこめることのできる人は、誰も

いないだろう。

kono mijikai kotoba no naka ni, ani hodo takumi ni, yasashii hiniku no 

nyuansu o komeru koto no dekiru hito wa, daremo inai darou.

Nobody in the world could put a gentle nuance of irony into a couple of 

words better than my brother.

わたしの話したことは、まとめようと思えば、一つの短い言葉にまとめることもできたのさ。

watashi no hanashita koto wa, matomeyou to omoeba, hitotsu no mijikai 

kotoba ni matomeru koto mo dekita no sa.

What I said could have been comprised into one short sentence.

互いに信頼し、責任を取り合う関係となるには、部下との距離を短く保つ必要がある。

tagai ni shinrai shi, sekinin o toriau kankei to naru ni wa, buka to no kyori

o mijikaku tamotsu hitsuyou ga aru.

Maintaining mutual trust and accountability meant keeping my people 

close to me.

当初は短いドライブの予定だったものが、長旅になった。

tousho wa mijikai doraibu no yotei datta mono ga, nagatabi ni natta.

What we initially planned as a short drive became a long trip.
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Kana: みみ

Kanji: 耳

Romaji: mimi

Type: noun

Meaning: ear; hearing

Example sentences:

先生の話に耳を澄ましました。

sensei no hanashi ni mimi o sumashimashita.

I listened carefully to the teacher’s story.

数秒の間彼は真剣に耳をすましていた。

suubyou no aida kare wa shinken ni mimi o sumashite ita.

For some seconds he listened quite seriously.

突然、彼女は時計のうつ音を耳にした。

totsuzen, kanojo wa tokei no utsu oto o mimi ni shita.

Suddenly she heard a clock strike.

わたしだけが、それを耳にはさんだ。

watashi dake ga, sore o mimi ni hasanda.

I was the only one who heard that.

Similar words:

耳朶 (mimitabu)

南 (minami): south
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Kana: みんな; みなさん

Kanji: 皆; 皆さん

Romaji: minna; minasan

Type: noun

Meaning: all; everyone; everybody; everything

Example sentences:

したくはいいですね、みなさん。

shitaku wa ii desu ne, minasa.

Is everybody ready?

皆さん、こんにちは。

mina san, konnichiwa.

Hello, everyone.

みなさん、安心してください。僕らはみなさんの味方です。

minasan, anshin shite kudasai. bokura wa minasan no mikata desu.

Please don’t worry, everyone. We are on your side.

みなさん！もう一度一からやり直しです！

minasan. mou ichido ichi kara yarinaoshi desu.

Everyone! Let’s do it again from the start!

みんな隠れて！後はわたしたちに任せるのよ！

minna kakurete. ato wa watashitachi ni makaseru no yo.

Hide, everyone! Leave the rest to us!

では、手紙に書いてあることは皆ほんとうなのですか。

dewa, tegami ni kaite aru koto wa minna hontou na no desu ka.

So, then, the letter was true to the end?

Similar words:

人々 (hitobito); 万人 (bannin)
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Kana: みる

Kanji: 見る; 観る; 視る

Romaji: miru

Type: verb

Meaning: to see; to look; to watch; to view; to observe; to look over; to 

examine; to judge; to look after; to keep an eye on

Example sentences:

怖い夢を見たのね。

kowai yume o mita no ne.

I had a bad dream, right?

彼は悲痛な目つきでわたしを見た。

kare wa hitsuu na metsuki de watashi o mita.

He looked at me with woeful eyes.

子供の面倒はよく見ておけ！

kodomo no mendou wa yoku mite oke.

Take care of the kids!

スミスは、それを見ただけで、足ががくがくした。

sumisu wa, sore o mita dake de, ashi ga gakugaku shita.

At this sight alone Smith felt his legs tremble under him.

起きて窓の外見てみろ！

okite mado no soto mite miro.

Wake up and look out the window!

Similar words:

見える (mieru); 見かける (mikakeru)
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Kana: みせ

Kanji: 店

Romaji: mise

Type: noun

Meaning: store; shop; establishment; restaurant

Example sentences:

この店でアルバイトをしています。

kono mise de arubaito o shite imasu.

I work part-time at this store.

わたしならもっとうまく店の切り盛りができるのに！

watashi nara motto umaku mise no kirimori ga dekiru noni.

Why, I could run this store better than he does!

一体どうやってお店なんてひらけたのでしょう？

ittai dou yatte omise nante hiraketa no deshou.

How on earth did you ever get started with the store?

店をひとつ持ってましてね。われながらじつに気の利いた店だと思いますよ。

mise o hitotsu motte mashite ne. warenagara jitsu ni ki no kiita mise da to 

omoimasu yo.

I’ve got a store, and a pretty good one I think.

Similar words:

ストアー (sutoaa); 店舗 (tenpo); 売店 (baiten)
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Kana: みせる

Kanji: 見せる

Romaji: miseru

Type: Verb

Meaning: to show; to display

Example sentences:

わたしにも見せてよ。

watashi nimo misete yo.

Let me see it too.

弱みを見せるのが嫌いだ。

yowami o miseru no ga kirai da.

I don’t like showing people my weakness.

車を見せに来たのかな？

kuruma o mise ni kita no ka na.

Did he come here to show us his car?

書庫を見せていただくお約束でしたね。

shoko o misete itadaku oyakusoku deshita ne.

You promised to show me your library, sir.

父ちゃんの写真を見せたことがなかったな？

touchan no shashin o miseta koto ga nakatta na.

I have never shown you a picture of my dad, have I?

Similar words:

示す (shimesu); 表す (arawasu)
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Kana: もん

Kanji: 門

Romaji: mon

Type: Noun

Meaning: gate, branch of learning based on the teachings of a single 

master, division, phylum, counter for cannons

JLPT level: N5

Example sentences:

ユウトは門から道をどんどん駆け下りていった。五十歩も行かないうちに、道は突き出た崖の稜堡を

めぐって急に曲がっていたので、彼は塔から見られないですむ場所に身を置くことができた。

yuuto wa mon kara michi o dondon kakeorite itta. gojuppo mo ikanai uchi 

ni, michi wa tsukideta gake no ryouhou o megutte kyuu ni magatte ita 

node, kare wa tou kara mirarenaide sumu basho ni mi o oku koto ga 

dekita.

Down the road from the gate Yuto fled. In fifty paces, with a swift bend 

round a jutting bastion of the cliff, it took him out of sight from the tower.

十秒以内にこの門を開けないと、後悔するぞ。

juubyou inai ni kono mon o akenai to, koukai suru zo.

If you don’t open this gate in ten seconds, you’ll regret it.

柵の間から口を開けて僕を見るのはやめて、門を開けてくれ！

saku no ma kara kuchi o akete boku o miru no wa yamete, mon o akete 

kure.

Stop gaping at me through the bars, and open the gate!

一行は門を出て、林のなかを歩きだした。

ikkou wa mon o dete, hayashi no naka o arukidashita.

They came out of the gate and turned towards the forest.
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Kana: もんだい

Kanji: 問題

Romaji: mondai

Type: Noun

Meaning: question (on a test); problem; issue; matter

Example sentences:

この問題は簡単ではありません。

kono mondai wa kantan dewa arimasen.

This question is not easy.

問題は、彼がなぜそんなことをしたかだ。

mondai wa, kare ga naze sonna koto o shita ka da.

The problem is, why would he do something like that?

これ以上問題になるようなことは起こしてくれるな。

kore ijou mondai ni naru you na koto wa okoshite kureru na.

Don’t cause anymore trouble than this.

そんなことより、もっと大きな問題を忘れていませんか？

sonna koto yori, motto ookina mondai o wasurete imasen ka.

Aren’t you forgetting something more important than that?

Similar words:

質問 (shitsumon); 疑問 (gimon); 悩み (nayami)
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Kana: もつ

Kanji: 持つ

Romaji: motsu

Type: Verb

Meaning: to hold (in one’s hand); to take; to carry; to possess; to have

Example sentences:

雪が降るかもしれませんから傘も持ってきてください。

yuki ga furu kamoshiremasen kara kasa mo motte kite kudasai.

It might snow so please take your umbrella with you.

のどがかわいた。コーラを持ってきてくれ。

nodo ga kawaita. koora o motte kite kure.

I’m thirsty. Bring me a Coke.

子供が大金をもってると無駄遣いするから、ママにあずけなさい。

kodomo ga taikin o motteru to mudazukai suru kara, mama ni azukenasai.

You’ll waste money if you have too much, so let Mommy keep it for you.

この荷物は舞台に持ってっちゃっていいですか？

kono nimotsu wa butai ni mottecchatte ii desu ka.

Shall I take this luggage over to the stage?

これ持って帰っちゃだめだよな…

kore motte kaeccha dame da yo na.

Can I take this home?

Similar words:

携える (tazusaeru); 有する (yuusuru)

木曜日 (mokuyoubi): Thursday

六日 (muika): sixth day of the month, six days
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Kana: むこう

Kanji: 向こう

Romaji: mukou

Type: Noun

Meaning: opposite side, other side, opposite direction, over there, that way,

far away, beyond, the other party, the other person, future (starting now)

JLPT level: N5

Example sentences:

ホテルの向こうに海が見えます。

hoteru no mukou ni umi ga miemasu.

I can see the beach from the other side of the hotel.

わたしが見守っていると、探察機は高い石塀の向こうへ急におりて視界から消えた。

watashi ga mimamotte iru to, tansatsuki wa takai ishibei no mukou e kyuu 

ni orite shikai kara kieta.

As I watched, the drone suddenly dive-bombed out of sight behind the 

high stone wall.

アキラは台座の向こうを見るために身をよじろうとしたが、ユミに腕をつかまれて制止された。

akira wa daiza no mukou o miru tame ni mi o yojirou to shita ga, yumi ni 

ude o tsukamarete seishi sareta.

Akira was about to twist sideways in order to peer around the plinth, when 

Yumi grabbed his arm, stopping him.

壁で仕切られた向こうにかなり広い場所があり、そこで秘めやかな営みがおこなわれていた。

kabe de shikirareta mukou ni kanari hiroi basho ga ari, soko de himeyaka 

na itonami ga okonawarete ita.

A sizable area had been walled off for my clandestine practices.
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Kana: むら

Kanji: 村

Romaji: mura

Type: Noun

Meaning: village

JLPT level: N5

Example sentences:

彼の家は村から少し外れたところにある。

kare no ie wa mura kara sukoshi hazureta tokoro ni aru.

His house is a little far away from the village.

貧困撲滅に最大の効果をあげている活動家グループは、インド、アフリカ、中国の村で活動し、腐敗

を暴いて、行政の説明責任、透明化、教育の向上や所有権の理念を浸透させるために戦っている。

hinkon bokumetsu ni saidai no kouka o agete iru katsudouka guruupu wa, 

indo, afurika, chuugoku no mura de katsudou shi, fuhai o abaite, gyousei 

no setsumei sekinin, toumeika, kyouiku no koujou ya shoyuuken no rinen o

shintou saseru tame ni tatakatte iru.

The activist groups that are helping alleviate poverty the most are those 

working at the local village level in places like rural India, Africa, and 

China to spotlight and fight corruption and to promote accountability, 

transparency, education, and property rights.

移動型の狩猟採集民の小集団より、村に定住する自給農耕民のほうが一エーカーあたりの食料を多く

獲得できる。

idougata no shuryou saishuumin no koshuudan yori, mura ni teijuu suru 

jikyuu noukoumin no hou ga ichi eekkaa atari no shokuryou o ooku 

kakutoku dekiru.

More food is obtained per acre by subsistence farmers living in villages 

than by small nomadic groups of hunter-gatherers.

212



わたしたちが二度目に訪ねた時、あの村には、深く、こびりついたような憂愁の気が漂っていた。

watashitachi ga nidome ni tazuneta toki, ano mura ni wa, fukaku, 

kobiritsuita you na yuushuu no ki ga tadayotte ita.

There was an air of deep and settled melancholy over the village when we 

came for the second time.
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Kana: むずかしい

Kanji: 難しい

Romaji: muzukashii

Type: adjective-i

Meaning: difficult; hard

Example sentences:

難しい問題でしたが、やっと答えが分かりました。

muzukashii mondai deshita ga, yatto kotae ga wakarimashita.

It was a difficult question, but I finally found the answer.

考えれば考えるほど難しいですね。

kangaereba kangaeru hodo muzukashii desu ne.

The more I think, the harder it gets.

授業はますます難しく過酷になってきた。

jugyou wa masumasu muzukashiku kakoku ni natte kita.

The lessons were becoming more difficult and demanding than ever 

before.

ルールを説明するのはちと難しいなあ。

ruuru o setsumei suru no wa chito muzukashii naa.

It’s kind of hard to explain the rules.

この問題は初心者にはちょっと難しい。

kono mondai wa shoshinsha niwa chotto muzukashii.

This question is a little bit difficult for beginners.

Similar words:

難い (katai)
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Kana: ながい

Kanji: 長い

Romaji: nagai

Type: adjective-i

Meaning: long; lengthy

Example sentences:

このズボンは長すぎます。

kono zubon wa nagasugimasu.

These trousers are too long.

この日の午後ほど長い午後はもうないだろう。

kono hi no gogo hodo nagai gogo wa mou nai darou.

There would never again be an afternoon as long as this one.

銃は長いこと、この若者の夢だったのです。

juu wa nagaikoto, kono wakamono no yume datta no desu.

For a long time a gun had been the young man’s greatest ambition.

おたがいに長いあいだいっしょに働いてきた仲だ。勝ちを眼のまえにして、いまさらけんかでもある

まい。

otagai ni nagai aida issho ni hataraite kita naka da. kachi o me no mae ni 

shite, imasara kenka demo aru mai.

We have been allies too long to quarrel now at the very hour of victory.

こんな日は長い話を聞いたり、質問したり、答えたりするのにはいい日だ。

konna hi wa nagai hanashi o kiitari, shitsumon shitari, kotaetari suru noni

wa ii hi da.

It’s a good day for long tales, for questions and for answers.

Similar words:

ロング (rongu); 永い (nagai)
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Kana: なか; ちゅう; じゅう

Kanji: 中

Romaji: naka; chuu; juu

Type: Noun

Meaning: in; inside; among; within; during; while

Example sentences:

箱の中から変なものが出た。

hako no naka kara hen na mono ga deta.

Something weird came out of the box.

中へ入って。中で遊びましょう。

naka e haitte. naka de asobimashou.

Come in. Let’s play inside.

関係者以外は中へ入らないでください。

kankeisha igai wa naka e hairanaide kudasai.

Unauthorized persons please keep out.

怪物の中から変な妖怪がでた！

kaibutsu no naka kara hen na youkai ga deta.

A weird goblin came out of the monster!

男なら死ぬときはたとえドブの中でも前のめりに死ね。

otoko nara shinu toki wa tatoe dobu no naka demo mae no meri ni shine.

Even if he dies in a ditch, a man should die falling forward.

鳴く (naku): to sing (bird)

216



Kana: なくす

Kanji: 無くす

Romaji: nakusu

Type: verb

Meaning: to lose something; to get rid of

Example sentences:

これは大切な本ですから、無くさないでください。

kore wa taisetsu na hon desu kara, nakusanaide kudasai.

This is an important book so please don’t lose it.

全財産をなくした。もう生きてるかいがない。

zenzaisan o nakushita. mou ikiteru kai ga nai.

I’ve lost all my fortune. I don’t want to live anymore.

僕だけが握っているこの証拠、秘密を、君はなくしてしまいたいとは思わないか。

boku dake ga nigitte iru kono shouko, himitsu o, kimi wa nakushite 

shimaitai towa omowanai ka.

Do you wish these proofs, these secrets which I alone possess to be 

destroyed?

この方が出てくださらなければ、あなたさまは財布も時計もおなくしになったでしょう。

konokata ga dete kudasaranakereba, anatasama wa saifu mo tokei mo 

onakushi ni natta deshou.

They would have had your purse and watch if it hadn’t been for him.

Similar words:

失う (ushinau)
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Kana: なまえ

Kanji: 名前

Romaji: namae

Type: Noun

Meaning: name; full name; given name; first name

Example sentences:

彼の名前も顔も知らない。

kare no namae mo kao mo shiranai.

I don’t know his name nor his face.

お名前は何ですか？

onamae wa nan desu ka?

What’s your name?

あの人の名前は、Ｄではじまっている。

ano hito no namae wa, dii de hajimatte iru.

That person’s name starts with “D”.

名前を聞かなくともすぐに誰なのか分かった。

namae o kikanaku tomo sugu ni dare na no ka wakatta.

I knew right away who that was even without asking.

なぜ名前をすぐに言わぬのか。

naze namae o sugu ni iwanu no ka.

Why did you not mention his name at once?

何 (nani): what

七日 (nanoka): seventh day of the month, seven days
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Kana: ならぶ

Kanji: 並ぶ

Romaji: narabu

Type: Verb

Meaning: to line up, to stand in a line

JLPT level: N5

Example sentences:

古い本が並ぶ雑然とした書斎で、白鳥は机に身を乗り出し、関節炎を患う手で受話器を握っている。

furui hon ga narabu zatsuzen to shita shosai de, shiratori wa tsukue ni mi 

o noridashi, kansetsuen o wazurau te de juwaki o nigitte iru.

In a cluttered library lined with old books, Shiratori hunched over his desk,

clutching a phone receiver in his arthritic hand.

いまは宝飾品の店ばかりが並んでいるが、昔からそうだったわけではない。

ima wa houshokuhin no mise bakari ga narande iru ga, mukashi kara sou 

datta wake de wa nai.

Today the vendors are mostly goldsmiths and jewelers, but that has not 

always been the case.

史上初めて、太平洋貿易額が大西洋貿易額に並んだのだ。

shijou hajimete, taiheiyou bouekigaku ga taiseiyou bouekigaku ni naranda

no da.

For the first time in history, transpacific trade equaled transatlantic trade.

走ってくる順に内側から並んでください。

hashitte kuru jun ni uchigawa kara narande kudasai.

Please line up in order of the people running.

並べる (naraberu): to line up

習う (narau): to be taught, to learn (from a teacher)なる (naru): to become
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Kana: なつ

Kanji: 夏

Romaji: natsu

Type: Noun

Meaning: summer

JLPT level: N5

Example sentences:

夏休みの予定はもう立てましたか？

natsu yasumi no yotei wa mou tatemashita ka.

Have you made plans for the summer holiday yet?

当節の娘のことは、よくご存じでございましょう。こういう夏の夜なんかには、急いでなんか家へ帰

るものではございません。

tousetsu no musume no koto wa, yoku gozonji de gozaimashou. kou iu 

natsu no yoru nanka ni wa, isoide nanka ie e kaeru mono de wa 

gozaimasen.

You know what girls are nowadays. These summer evenings they’re not 

going to rush home.

通常、政府による公共支出に関する決定は、前年の夏か秋に行われ、１１月には発表される。

tsuujou, seifu ni yoru koukyou shishutsu ni kan suru kettei wa, zennen no 

natsu ka aki ni okonaware, juuichi gatsu ni wa happyou sareru.

Ordinarily, public spending decisions were made by government during 

the summer and autumn of the previous year and announced in November.

夏がゆっくりと過ぎていく間に、ＴＵＣはわれわれの提案について政府と話し合う用意はあるが、本

当に協力するつもりはないことがはっきりしてきた。

natsu ga yukkuri to sugite iku aida ni, tiiyuushii wa wareware no teian ni 

tsuite seifu to hanashiau youi wa aru ga, hontou ni kyouryoku suru 

tsumori wa nai koto ga hakkiri shite kita.

As the summer wore on, it became obvious that although the TUC was 

prepared to talk to the Government about our proposals, it had no intention

of actually co-operating with them.
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Kana: ねこ

Kanji: 猫

Romaji: neko

Type: Noun

Meaning: cat

JLPT level: N5

Example sentences:
猫が大好きです。

neko ga daisuki desu.

I love cats.

馬でもろばでも虎、犬、豚、猫、熊ではない。

uma demo roba demo tora, inu, buta, neko, kuma de wa nai.

It’s not a horse, or a tiger, or a dog, or a pig, or a cat, or a bear.

一匹の猫が戸口を引っ掻いていた。炉石の下ではねずみがガリガリかじる音がした。

ippiki no neko ga toguchi o hikkaite ita. ro ishi no moto de wa nezumi ga 

garigari kajiru oto ga shita.

A cat was tearing at the door, and there was a sound of gnawing rats 

beneath the hearth-stone.

彼は前にのり出した。猫がネズミに飛びかかる勢いなのだ。

kare wa mae ni noridashita. neko ga nezumi ni tobikakaru ikioi na no da.

He leant forward. He was like a cat pouncing on a mouse.

彼の目が開いた。その目は、猫の目のように緑色に光っていた。

kare no me ga hiraita. Sono me wa, neko no me no you ni midoriiro ni 

hikatte ita.

His eyes opened. They were green like a cat’s.

彼の顔は、押しかくした興奮に輝き、彼の目は、猫の目のように青光りがしていた。

kare no kao wa, oshikaku shita koufun ni kagayaki, kare no me wa, neko 

no me no you ni aobikari ga shite ita.

I saw that his face was working with suppressed excitement, and his eyes 

were as green as a cat’s.
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Kana: ねる

Kanji: 寝る

Romaji: neru

Type: Verb

Meaning: to sleep; to go to bed; to lie down; to lie in bed

Example sentences:

わたしはいつも夜早く寝ます。

watashi wa itsumo yoru hayaku nemasu.

I always go to bed early at night.

人に話しかけといて寝ないでほしいわ。

hito ni hanashikaketoite nenaide hoshii wa.

Don’t sleep while talking to other people.

しっかり鍵をかけて寝ろよ！

shikkari kagi o kakete nero yo.

Make sure you lock your door when you go to bed!

いつまで寝てんの？まったくもう！

itsu made neten no. mattaku mou.

How long were you planning to sleep? I swear!

少しは寝たほうがいいじゃない？

sukoshi wa neta hou ga ii janai.

Don’t you think you should get some sleep?

寝たら１５時間くらい起きない。

netara juugo jikan gurai okinai.

When he does sleep, it’s for like 15 hours at a time.

寝るまえにひとまわりしようと思っただけなんですよ。

neru mae ni hitomawari shiyou to omotta dake nan desu yo.

I just thought I would have a look round before going to bed.
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similar words:

眠る (nemuru); 寝込む (nekomu)

二 (ni): two

日曜日 (nichiyoubi): Sunday

賑やか (nigiyaka): bustling, busy, lively

肉 (niku): flesh, mea
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Kana: にもつ

Kanji: 荷物

Romaji: nimotsu

Type: Noun

Meaning: luggage; baggage; package

Example sentences:

はやく荷物の整理しなさい。

hayaku nimotsu no seiri shinasai.

Unpack quickly.

荷物はこれだけですか？

nimotsu wa kore dake desu ka?

Is this all your luggage?

太郎君が退学するらしいよ。今日荷物とりに来たみたい。

taroukun ga taigaku suru rashii yo. kyou nimotsu tori ni kita mitai.

It looks like Taro is dropping out of school. Today he came to pick up his 

stuff.

あそこで荷物検査をします。

asoko de nimotsu kensa o shimasu.

We’ll conduct a search of your luggage over there.

荷物をまとめろ。

nimotsu o matomero.

Pack up.

Similar words:

荷 (ni); 行李 (kouri)

西 (nishi): west
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Kana: にわ

Kanji: 庭

Romaji: niwa

Type: noun

Meaning: garden; yard

Example sentences:

庭でバーベキューした。

niwa de baabekyuu shita.

I had barbecue in the garden.

庭で運転の練習してたのか。

niwa de unten no renshuu shiteta no ka.

You practiced driving in the garden?

庭の草をむしりなさい。

niwa no kusa o mushirinasai.

Go pull out weeds from the garden.

この家の庭の植物にも毎日僕が水をやってましたよ。

kono ie no niwa no shokubutsu ni mo mainichi boku ga mizu o yatte 

mashita yo.

I also watered the plants in the garden of this house every day.

Similar words:

ガーデン (gaaden); 前栽 (senzai)

登る (noboru): to ascend, to go up
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Kana: のみもの

Kanji: 飲物, 飲み物

Romaji: nomimono

Type: Noun

Meaning: drink, beverage

JLPT level: N5

Example sentences:

わたしの好きな飲み物はコーラです。

watashi no suki na nomimono wa koora desu.

My favorite drink is Cocacola.

スターバックスは客に店専属の飲料デザイナーになってもらい、それぞれの好みにぴったり合う飲み

物をカスタマイズできるようにした。

sutaabakkusu wa kyaku ni mise senzoku no inryou dezainaa ni natte 

morai, sorezore no konomi ni pittari au nomimono o kasutamaizu dekiru 

you ni shita.

What Starbucks did, in other words, was make its customers its drink 

designers and allow them to customize their drinks to their exact 

specifications.

飲み物でも持って日陰に座り、ほかのトラックや列車でも眺めてみよう。

nomimono demo motte hikage ni suwari, hoka no torakku ya ressha demo 

nagamete miyou.

Let’s sit in the shade with a drink, and take a look at the other tracks and 

the other trains out there.

彼は、ジン酒とレモンを一緒にした熱い飲物を調合した。

kare wa, jin sake to remon o issho ni shita atsui nomimono o chougou 

shita.

He compounded some hot mixture in a jug with gin and lemons.
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Kana: のむ

Kanji: 飲む

Romaji: nomu

Type: verb

Meaning: to drink; to gulp; to swallow

Example sentences:

彼はビールを飲み干した。

kare wa biiru o nomihoshita.

He drank up the beer.

だからあんまり飲むなって言ったろ！

dakara anmari nomu na tte ittaro.

I told you not to drink too much!

彼は浴びるように酒を飲んでいる。

kare wa abiru you ni sake o nonde iru.

He’s drinking like a fish.

二階へ上がってから、食べたり飲んだりしたものはないのかね。

nikai e agatte kara, tabetari nondairi shita mono wa nai no ka ne.

She didn’t eat or drink anything since after she went upstairs?

家に一人でいるならいいが、一人海辺で酒を飲むなんて負け犬のようではないか。

ie ni hitori de iru nara ii ga, hitori umibe de sake o nomu nante makeinu 

no you dewa nai ka.

It’s okay to be alone at home, but the thought of drinking at the beach 

alone makes me feel like a loser.

君はもうこれで四日も飲まず食わずだったんだからな。

kimi wa mou kore de yokka mo nomazu kuwazu dattan dakara na.

For the last four days you have scarcely eaten or drunk anything.

Similar words:

呑み込む (nomikomu)
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Kana: のる

Kanji: 乗る

Romaji: noru

Type: verb

Meaning: to ride; to get on; to board; to step on; to sit on

Example sentences:

御茶ノ水駅で山手線に乗ってください。

ochanomizu eki de yamanote sen ni notte kudasai.

Please ride the Yamanote line at Ochanomizu station.

こちらは途中の停車駅から乗られるお客様のお部屋でございます。

kochira wa tochuu no teisha eki kara norareru okyakusama no oheya 

degozaimasu.

This room is for passengers boarding on stops on the way.

あの電車に乗るぞ！新宿行きはあれで最後だ！

ano densha ni noru zo. shinjuku yuki wa are de saigo da.

We have to get on that train! That’s the last one to Shinjuku.

お前の誘いになんか乗ったら、俺はとんだ阿呆さ。

omae no sasoi ni nanka nottara, ore wa tonda ahou sa.

I should be a fool to accept your offer.

Similar words:

乗り込む (norikomu)
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Kana: ぬぐ

Kanji: 脱ぐ

Romaji: nugu

Type: Verb

Meaning: to take off (clothes, shoes, etc.), to undress

JLPT level: N5

Example sentences:

靴を脱いでください。

kutsu o nuide kudasai.

Please take off your shoes.

黒田はていねいに帽子をぬいだ。

kuroda wa teinei ni boushi o nuida.

Kuroda removed his cap politely.

ミチコはそっと靴を脱ぎ、カーペットから少し左へとそれた。

michiko wa sotto kutsu o nugi, kaapetto kara sukoshi hidari e to soreta.

Silently, Michiko stepped out of her shoes and inched to her left, 

sidestepping off the carpet.

ジャケットのジッパーをおろしてフードを脱ぐと、湿った髪に指をとおして、家に帰るまでにヒータ

ーで乾くように軽くふくらませた。

jaketto no jippaa o oroshite fuudo o nugu to, shimetta kami ni yubi o 

tooshite, ie ni kaeru made ni hiitaa de kawaku you ni karuku 

fukuramaseta.

I unzipped my jacket, put the hood down, and fluffed my damp hair out so 

the heater could dry it on the way home.
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それでは、彼はどうすべきだったんでしょう？着ている制服を脱がねばならない。これは今や、護身

具ではなくて、危険な目印となったのだから。

sore dewa, kare wa dou subeki dattan deshou. kite iru seifuku o nuganeba 

naranai. kore wa imaya, goshingu dewa nakute, kiken na mejirushi to 

natta no dakara.

What to do next? He must get rid of his uniform. It is now not a safeguard,

but a danger.

伯母さん (obasan): aunt

お祖母さん (obaasan): grandmother

お弁当 (obentou): Japanese lunch box
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Kana: おぼえる

Kanji: 覚える

Romaji: oboeru

Type: Verb

Meaning: to remember; to memorize; to learn by heart; to learn; to bear in

mind

Example sentences:

何年も何年も前のことだ。よく覚えている。

nannen mo nannen mo mae no koto da. yoku oboete iru.

It happened many many years ago. I still remember very well.

きみは、まだあんなことを覚えているんだね？

kimi wa, mada anna koto o oboete irun da ne.

You still remember that?

よく、おぼえていませんが…

yoku, oboete imasen ga.

I don’t remember very well…

彼は親がつけた名前を覚えていなかった。

kare wa oya ga tsuketa namae o oboete inakatta.

He couldn’t remember the name his parents had given him.

君の帰るまえの日に、妙な男のきたのを覚えているだろう？

kimi no kaeru mae no hi ni, myou na otoko no kita no o oboete iru darou.

You remember that fellow who came upon the evening before you returned

home?

明子は道を覚えようとした。

akiko wa michi o oboeyou to shita.

Akiko tried to remember the way.
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憶える (oboeru); 

思い出す (omoidasu); 

見覚える (mioboeru); 

偲ぶ (shinobu);

 諳んじる (soranjiru); 

暗記する (anki suru)
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Kana: おちゃ

Kanji: お茶

Romaji: ocha

Type: noun

Meaning: tea

Example sentences:

お茶をください。

ocha o kudasai.

Please give me some tea.

わたし…ここへあなたとお茶を飲むためにきたんじゃありません。

watashi. koko e anata to ocha o nomu tame ni kitan ja arimasen.

I didn’t come here to have tea with you.

好きなところに座って。お茶入れるから。

suki na tokoro ni suwatte. ocha ireru kara.

Have a seat. I’ll get you some tea.

お茶の支度を頼む、ジャッキー。

ocha no shitaku o tanomu, jakkii.

Make tea for us, Jackie.

Similar words:

ティー (tii)

お風呂 (ofuro): bath
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Kana: おいしい

Kanji: 美味しい

Romaji: oishii

Type: adjective-i

Meaning: delicious; tasty

Example sentences:

このピザはすごく美味しいです。

kono piza wa sugoku oishii desu.

This pizza is really good.

お前、本当に美味しいのかなあ…

omae, hontou ni oishii no ka naa.

Are you really delicious?

こんなにおいしいケーキは何年ぶりかな？

konna ni oishii piza wa nannen buri kana.

It’s been years since I’ve eaten a cake this good.

台所からおいしそうな匂いが漂ってきた。

daidokoro kara oishisou na nioi ga tadayotte kita.

A delicious smell of food was wafting from the kitchen.

お母さん (okaasan): mother
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Kana: かね; おかね

Kanji: 金; お金

Romaji: kane; okane

Type: Noun

Meaning: money

Example sentences:

お金は大事だと思いますか？

okane wa daiji da to omoimasu ka?

Do you think money is important?

お金で買えないものもあります。

okane de kaenai mono mo arimasu.

Money can’t buy everything.

この金で俊彦は本と鉛筆を買ったのです。

kono kane de toshihiko wa hon to enpitsu o katta no desu.

With this money, Toshihiko purchased books and pencils.

私はお金なんか欲しくて、こんなことするのじゃありませんよ。

watashi wa okane nanka hoshikute, konna koto suru no ja arimasen yo.

I’m not doing this for money.

Similar words:

金銭 (kinsen); 貨幣 (kahei)

お菓子 (okashi): sweets, candy
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Kana: おきる

Kanji: 起きる

Romaji: okiru

Type: Verb

Meaning: to get up; to rise; to wake up; to be awake; to stay awake

Example sentences:

起きなさい。もう１１時だよ。

okinasai. mou juuichi ji da yo.

Wake up. It’s already 11 o’clock.

寝息じゃないから起きてるってのは分かってたんだ。

neiki janai kara okiteru tte nowa wakattetan da.

I could tell from your breathing you were awake.

彼女は一度寝たら起きないんだ。

kanojo wa ichido netara okinain da.

You can’t wake her up once she’s gone to sleep.

好きなときに起きて、食べたい物を食べるなんて、こんなことはいままでにない。

suki na toki ni okite, tabetai mono o taberu nante, konna koto wa ima 

made ni nai.

Never before have I been able to get up whenever I want or eat whatever

I like.

家のなかでは誰もまだ起きた様子がない。

ie no naka de wa daremo mada okita yousu ga nai.

It looks like no one in the household has woken up yet.

Similar words:

起き上がる (okiagaru); 寝覚める (nezameru); 覚める (sameru)
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Kana: おく

Kanji: 置く

Romaji: oku

Type: Verb

Meaning: to put, to place, to leave (behind), to establish, to appoint, to take

in, to separate spatially or temporally

JLPT level: N5

Example sentences:

そこに置いてくれればいいわ。

soko ni oite kurereba ii wa.

Just put it there.

床には大きなトランクが二個置いてある。

yuka niwa ookina toranku ga niko oite aru.

Two large trunks are put on the floor.

この男はここに置いて行ってください。こんなに疲れきって衰弱しているから、面倒を起こすような

心配はないでしょう。

kono otoko wa koko ni oite itte kudasai. konna ni tsukarekitte suijaku shite 

iru kara, mendou o okosu you na shinpai wa nai deshou.

Leave the man here. He’s suffering from complete exhaustion. He won’t 

get into mischief.

足を引きずってバスルームへ行くと、洗面台に血まみれの散弾がいくつも置かれていた。

ashi o hikizutte basuruumu e iku to, senmendai ni chi mamire no sandan 

ga ikutsu mo okarete ita.

I limped to the bathroom and saw the pile of bloody bird-shot pellets in the

sink.
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奥さん (okusan): wife, your wife, his wife

お巡りさん (omawarisan): police officer
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Kana: おもい

Kanji: 重い

Romaji: omoi

Type: adjective-i

Meaning: heavy; weighty; massive; serious; important

Example sentences:

重い荷物は車に乗せられた。

omoi nimotsu wa kuruma ni noserareta.

The heavy luggage was put on the car.

静かすぎじゃ…空気が重い…

shizuka sugi ja. kuuki ga omoi.

It’s too quiet. What an intense atmosphere.

なぜか気の重くなることがある。それをあなたに打ち明けようと思う。

nazeka ki no omoku naru koto ga aru. sore o anata ni uchiakeyou to omou.

Heavy thoughts lie on my heart and I will open my heart to you.

何か重いものが私のドアにぶつかるような音で、私は目を覚ましたのです。

nanika omoi mono ga watashi no doa ni butsukaru you na oto de, watashi 

wa me o samashita no desu.

I was awakened by what sounded like something heavy falling against my 

door.

Similar words:

ヘビー (hebii); 重苦しい (omokurushii); 分厚い (buatsui)
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Kana: おもしろい

Kanji: 面白い

Romaji: omoshiroi

Type: いadjective

Meaning: interesting, fascinating, intriguing, enthralling, amusing, funny, 

comical, pleasant, enjoyable, agreeable, fun

JLPT level: N5

Example sentences:

ハリーポッターはすごく面白い小説です。

harii pottaa wa sugoku omoshiroi shousetsu desu.

Harry Potter is a very interesting novel.

彼はなにもおもしろい遊びがないので、退屈しているようだ。

kare wa nani mo omoshiroi asobi ga nai node, taikutsu shite iru you da.

He looks bored and at loss for entertainment.

私は仕事がおもしろくなり、やっているうちにまたどんどんおもしろくなった。

watashi wa shigoto ga omoshiroku nari, yatte iru uchi ni mata dondon 

omoshiroku natta.

My job was getting more interesting and more interesting and more 

interesting as I went along.

最近、オフィスに向かう途中で、記者のひとりに呼び止められた。わたしが出した一冊目の本を読ん

で面白かったと言ってくれた。

saikin, ofisu ni mukau tochuu de, kisha no hitori ni yobitomerareta. 

watashi ga dashita issatsume no hon o yonde omoshirokatta to itte kureta.

Recently, one of the reporters stopped me on the way to my office and 

mentioned that she had enjoyed reading my first book.
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Kana: おなか

Kanji: お腹

Romaji: onaka

Type: noun

Meaning: stomach

Example sentences:

お腹空いてないよ。宴会で十分食べたし。

onaka suitenai yo. enkai de juubun tabeta shi.

I’m not hungry, I had enough at the feast.

僕、お腹がぺこぺこだ。君達は？

boku, onaka ga pekopedo da. kimitachi wa.

I’m starving. What about you?

あまりお腹が空いてないのよ。病人はお腹が空かないものなのよ。

amari onaka ga suite nai no yo. byounin wa onaka ga sukanai mono na no

yo.

I’m not hungry. Sick people are never hungry.

Similar words:

胃 (i); 腹 (hara)
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Kana: おんがく

Kanji: 音楽

Romaji: ongaku

Type: noun

Meaning: music

Example sentences:

わたしは音楽を聞きながら料理をします。

watashi wa ongaku o kikinagara ryouri o shimasu.

I cook while listening to music.

音楽のボリューム下げて！

ongaku no boryuumu sagete.

Turn down the music!

もし音楽が聞きたくなったら、拙宅へ食事にいらして下さい。

moshi ongaku ga kikitaku nattara, settaku e shokuji ni irashite kudasai.

Whenever you wish to be regaled with music come and sup with me.

音楽をどうお思いですか？

ongaku o dou oomoi desu ka.

What do you think of the music?

Similar words:

ミュージック (myuujikku)
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Kana: おんな

Kanji: 女

Romaji: onna

Type: noun

Meaning: female; woman; girl; daughter

Example sentences:

あの女の人はどうして泣いていますか？

ano onna no hito wa doushite naite imasu ka?

Why is that woman crying?

彼は真剣にこの女を愛している。

kare wa shinken ni kono onna o aishite iru.

He really loves this woman.

あの女たしか前に見たことがある。

ano onna tashika mae ni mita koto ga aru.

I’ve seen that woman before.

あんた女の子みたことないの？

anta onna no ko mita koto nai no.

You’ve never seen a girl before?

僕のほうが女にもてるタイプだ。

boku no hou ga onna ni moteru taipu da.

I’m more popular with girls.

Similar words:

女性 (josei); 女子 (joshi)
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Kana: おなじ

Kanji: 同じ

Romaji: onaji

Type: adjective

Meaning: same; identical; equal; similar; equivalent; common; uniform; 

changeless

Example sentences:

わたしもあなたと同じ結果が出た。

watashi mo anata to onaji kekka ga deta.

I got the same result as you.

わたし、それと同じもの持ってるよ。

watashi, sore to onaji mono motteru yo.

I have something similar to that.

十五歳？わたしと同じ年だ。

juugosai. watashi to onaji toshi da.

Fifteen years old? Same as me!

君は僕と同じ背丈だったな。

kimi wa boku to onaji setake datta na.

You are about my height.

僕もね、皆と同じ期待と不安を抱いたよ。

boku mo ne, minna to onaji kitai to fuan o idaita yo.

I shared the general expectation and anxiety.

誰か、私と同じぐらい君が信用できる医者がいるか？

dareka, watashi to onaji gurai kimi ga shinyou dekiru isha ga iru ka.

Is there any other doctor in whom you have equal confidence with myself?

Similar words:

同様 (douyou)
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お姉さん (oneesan): elder sister

お兄さん (oniisan): elder brother

女の子 (onna no ko): girl
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Kana: おおい

Kanji: 多い

Romaji: ooi

Type: Adjective-i

Meaning: many; numerous

Example sentences:

邪魔者が多すぎる。

jamamono ga oosugiru.

There are too many obstacles.

まったくすごい論理だ。でもちょっと穴が多すぎやしませんか？

mattaku sugoi ronri da. demo chotto ana ga oosugiya shimasen ka.

That’s amazing logic. But don’t you think there are too many holes in your

story?

できる限り多くのデータが見たいんです。

dekiru kagiri ooku no deeta ga mitain desu.

I want to look at as many data as possible.

今日はこの辺で祭りが多い。

kyou wa kono hen de matsuri ga ooi.

There are many festivals in this area today.

近頃の宿題は量が多い。

chikagoro no shukudai wa ryou ga ooi.

There’s too much homework lately.

赤ちゃんが生まれる頃にはすっかり酔っ払っている男性が多い。

akachan ga umareru koro niwa sukkari yopparatte iru dansei ga ooi.

So many men are so intoxicated by the time their babies are born.

Similar words:

沢山 (takusan); 豊か (yutaka); 数々 (kazukazu)
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Kana: おおきい

Kanji: 大きい

Romaji: ookii

Type: adjective-i

Meaning: big; large; great

Example sentences:

もっと大きい字で書いてください。

motto ookii ji de kaite kudasai.

Please write in bigger letters.

この大きいトランクはまだ調べてないでしょう？

kono ookii toranku wa mada shirabete nai deshou.

This big trunk isn’t checked yet.

こうして二人はつれだったまま大きくなっていったのです。

koushite futari wa tsuredatta mama ookiku natte itta no desu.

And thus they grew up together.

大きい足跡ですか？小さいのですか？

ookii ashiato desu ka. chiisai no desu ka.

A large footprint or a small one?

Similar words:

ビッグ (biggu); でかい (dekai)
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Kana: おおぜい

Kanji: 大勢

Romaji: oozei

Type: Noun, のadjective

Meaning: crowd of people, great number of people, in great numbers

JLPT level: N5

Example sentences:

毎朝、学生たちが大勢この道を通ります。

maiasa, gakusei tachi ga oozei kono michi o toorimasu.

Every morning many students go through this road.

あなたが何を見つけようと、それは途方もなく危険なものに決まってる。おおぜいの人間がわたした

ちを殺そうとしてるんだから。

anata ga nani o mitsukeyou to, sore wa tohou mo naku kiken na mono ni 

kimatteru. oozei no ningen ga watashitachi o korosou to shiterun dakara.

Whatever you’re trying to find, it must be something extremely dangerous 

since many people are trying to kill us.

彼らは、このあたりはとても危険な場所だから野営地は武装した大勢の男性で守らなければならない、

と主張したのである。

karera wa, kono atari wa totemo kiken na basho dakara yaeichi wa busou 

shita taisei no dansei de mamoranakereba naranai, to shuchou shita no de

aru.

They insisted that this was a dangerous area, and that my camp had to be 

protected by many armed men.

その時代には、ふつうの人々は生産者ではなく消費者だからアップロードなど必要ない、という独断

的な考えが大勢を占めていた。

sono jidai ni wa, futsuu no hitobito wa seisansha de wa naku shouhisha 

dakara appuroodo nado hitsuyou nai, to iu dokudanteki na kangae ga 

taisei o shimete ita.

The dogma of the age held that ordinary people had no need to upload; 

they were consumers, not producers.

248



Kana: おりる

Kanji: 降りる; 下りる

Romaji: oriru

Type: Verb

Meaning: to descend; to go down; to come down; to get off; to dismount

Example sentences:

電車を降りるときに、傘を忘れてしまった。

densha o oriru toki ni, kasa o wasurete shimatta.

I forgot my umbrella when I got off the train.

みなさん、どうぞ落ち着いて！すみやかに降りてください！

minasan, douzo ochitsuite. sumiyaka ni orite kudasai.

Everyone, please calm down! Please get off in an orderly fashion!

終点でございます。お降りの方は足元にご注意ください。

shuuten degozaimasu. oori no kata wa ashimoto ni gochuui kudasai.

This is the end of the line. All passengers please watch your step while 

getting off the train.

降りるのは登るよりは百倍も骨が折れた。

oriru no wa noboru yori wa hyakubai mo hone ga oreta.

Getting down was a hundred times more difficult than getting up.

Similar words:

乗り捨てる (norisuteru)

お皿 (osara): plate, dish

249



Kana: おしえる

Kanji: 教える

Romaji: oshieru

Type: Verb

Meaning: to teach; to inform; to instruct

Example sentences:

学校中が大騒ぎだと、彼女が教えてくれた。

gakkoujuu ga oosawagi da to, kanojo ga oshiete kureta.

She told me that the whole school is in an uproar.

今あなたに教えられることはこれだけです。

ima anata ni oshierareru koto wa kore dake desu.

This is all I can tell you at the moment.

教えたほうがよかったか？別に隠そうとしてたわけでもないが…

oshieta hou ga yokatta ka. betsu ni kakusou toshiteta wake demo nai ga.

Should I have told you? I wasn’t trying to hide it…

はっきり事実を教えてあげましょう。

hakkiri jijitsu o oshiete agemashou.

Let me make the thing clear to you.

会社で何が起こるのか、教えてよ！

kaisha de nani ga okoru no ka, oshiete yo.

Tell me what’s happening at your company!

Similar words:

伝える (tsutaeru); 報じる (houjiru); 告げる (tsugeru)
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Kana: おそい

Kanji: 遅い; 鈍い

Romaji: osoi

Type: adjective-i

Meaning: slow; late

Example sentences:

あら、もう遅い。

ara, mou osoi.

Oh, it’s already late.

遅くなってごめん。

osoku natte gomen.

Sorry I’m late.

考え直すんなら今からでも遅くないぞ！

kangaenaosun nara ima kara demo osokunai zo.

It’s not too late to reconsider!

遅いな。まったく何してるのかしら？

osoi na. mattaku nani shiteru no kashira.

He’s late. I wonder what he’s doing.

兄さんを待っていたのよ。帰りがこんなに遅くなるなんて思わなかったわ。

niisan o matte ita no yo. kaeri ga konna ni osokunaru nante omowanakatta

wa.

I was waiting for you, big brother. I didn’t think you would be so late.

今すぐ来れば、食卓に朝の食事がのっている。遅くやって来れば、もらえるものは草に雨水！

ima sugu kureba, shokutaku ni asa no shokuji ga notte iru. osokuyatte 

kureba, moraeru mono wa kusa ni amamizu.

If you come soon you’ll find breakfast on the table. If you come late you’ll

get grass and rain-water!

Similar words:

緩い (yurui); 緩慢 (kanman)
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Kana: おす

Kanji: 押す

Romaji: osu

Type: Verb

Meaning: to push; to press; to apply pressure from above; to apply a seal

Example sentences:

ここを押すと、ドアが閉まります。

koko o osu to, doa ga shimarimasu.

The door will close when you press this.

女子の家のピンポン押したことあるの？

joshi no ie no pinpon oshita koto aru no.

Have you ever rung a girl’s doorbell before?

リセットボタン押されたみたいに、頭の中が真っ白になった。

risetto botan osareta mitai ni, atama no naka ga masshiro ni natta.

My head went blank as if someone just pressed a reset button.

静かに押すと、戸は音をたてて、すこし開いた。

shizuka ni osu to, to wa oto o tatete, sukoshi hiraita.

I pressed gently and the door yielded a crack.

静寂が鼓膜を押した。

seijaku ga komaku o oshita.

Silence pressed upon my ears.

Similar words:

押し付ける (oshitsukeru); 圧す (hesu)

お手洗い (otearai): toilet, restroom
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Kana: おとこ

Kanji: 男

Romaji: otoko

Type: Noun

Meaning: man; male; fellow; guy

Example sentences:

あの男の人はハンサムですね。

ano otoko no hito wa hansamu desu ne.

That man is handsome.

やはり男の幸せは出世だ。

yahari otoko no shiawase wa shusse da.

Only success can make a man happy.

ほんとに自分が男だったらと思います！

honto ni jibun ga otoko dattara to omoimasu.

I wish I was a man!

おれが持ったほうがいいだろう。こういうことは男の役目だ。

ore ga motta hou ga ii darou. kou iu koto wa otoko no yakume da.

I should hold this. It’s a man’s duty.

女の子って少し悪いくらいの男の子の方が気になるものよ。

onna no ko tte sukoshi warui kurai no otoko no ko no hou ga ki ni naru 

mono yo.

Girls like bad boys.

男が一度口にしたんだ。曲げられねえ。

otoko ga ichido kuchi ni shitan da. magerarenee.

A man never goes back on his word.

Similar words:

男性 (dansei); 男の人 (otoko no hito)

男の子 (otoko no ko): boyfriend
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Kana: おとな

Kanji: 大人

Romaji: otona

Type: noun

Meaning: adult

Example sentences:

きみだっていつかは大人になるだろう。

kimi datte itsuka wa otona ni naru darou.

You’ll become an adult one day.

大人になったら、お酒が飲めるよ。

otona ni nattara, osake ga nomeru yo.

You can drink wine when you come of age.

きみもすっかり大人になったんだね、ジェーン。

kimi mo sukkari otona ni nattan da ne, jeen.

So you’ve grown up, Jane.

あの人はまるで、いつまで経っても大人になれない子供みたいだわ。

ano hito wa marude, itsu made tatte mo otona ni narenai kodomo mitai da 

wa.

He is like a kid that has never grown up.

Similar words:

成人 (seijin); アダルト (adaruto)

一昨日 (ototoi): day before yesterday

お父さん (otousan): father, dad

一昨年 (ototoshi): year before last
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Kana: おとうと

Kanji: 弟

Romaji: otouto

Type: Noun

Meaning: younger brother; little brother

Example sentences:

母は弟を探しに行った。

haha wa otouto o sagashi ni itta.

My mom went to look for my younger brother.

君って本当に弟の面倒見がいいな…

kimi tte hontou ni otouto no mendoumi ga ii na.

You are taking a really good care of your little brother.

あなたと同じとしぐらいの弟がいるのよ。

anata to onaji toshi gurai no otouto ga iru no yo.

I have a little brother about your age.

弟たちがお邪魔をしませんでしたでしょうか、スミスさん？

otoutotachi ga ojama o shimasen deshita deshou ka, sumisusan.

I hope my little brothers weren’t bothering you, Mr. Smith?

きみの弟を探してこい！

kimi no otouto o sagashite koi.

Go find your little brother!

Similar words:

兄 (ani); 兄弟 (kyoudai)
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Kana: おわる

Kanji: 終る; 終わる

Romaji: owaru

Type: Verb

Meaning: to finish; to end; to close

Example sentences:

そろそろ終わるころだ。

sorosoro owaru koro da.

It will be over soon.

授業はちょうど５時に終わりました。

jugyou wa choudo goji ni owarimashita.

The class ended at exactly 5 o’clock.

みんなの稽古が終わるまでわたし待ってました。

minna no keiko ga owaru made watashi matte mashita.

I waited until everyone finished training.

早く検査終わらせてくださいよ。

hayaku kensa owarasete kudasai yo.

Please hurry with your search.

僕のやるべきことはすべて終わったんですよ。

boku no yaru beki koto wa subete owattan desu yo.

I’ve done everything I needed to do.

あと一勝すれば、戦争は終わるのだ！

ato isshou sureba, sensou wa owaru no da.

One more victory and the war will be over!

Similar words:

終わり (owari); 終了 (shuuryou); 終結 (shuuketsu)
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Kana: およぐ

Kanji: 泳ぐ

Romaji: oyogu

Type: Verb

Meaning: to swim

Example sentences:

わたしは泳げません。

watashi wa oyogemasen.

I can’t swim.

今日は５００メートル泳ぎました。

kyou wa gohyaku meetoru oyogimashita.

I swam 500 meters today.

夏休みの目標、千メートル泳げるようになること！

natsuyasumi no mokuhyou, sen meetoru oyogeru you ni naru koto.

My goal this summer is to swim 1000 meters!

Advertisement

泳ぎ始めてからそろそろ一時間になるぞ。

oyogi hajimete kara sorosoro ichijikan ni naru zo.

I have swum for nearly an hour.

彼はまた水にもぐり、かなり長いあいだ水中を泳いだ。

kare wa mata mizu ni moguri, kanari nagai aida suichuu o oyoida.

He dived again, and swam for a long time beneath the water.

Similar words:

遊泳 (yuuei)
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来月 (raigetsu): next month

来年 (rainen): next year

来週 (raishuu): next week

冷蔵庫 (reizouko): refrigerator
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Kana: れんしゅう

Kanji: 練習

Romaji: renshuu

Type: Noun; Verb (練習する)

Meaning: practice; practicing

Example sentences:

日本語を練習しましょう。

nihongo o renshuu shimashou.

Let’s practice Japanese.

いつのまにか父の目を盗んで一人でサッカーの練習をするようになりましたよ。

itsunomanika chichi no me o nusunde hitori de sakkaa no renshuu o suru 

you ni narimashita yo.

I began practicing soccer without my father knowing.

サッカーの練習ばかりつまんなくね？

sakkaa no renshuu bakari tsumanakune.

Don’t you feel bored practing soccer all day?

天才に練習は無用。

tensai ni renshuu wa muyou.

A genius doesn’t need to practice.

Similar words:

訓練 (kunren); 実習 (jisshuu); トレーニング (toreeningu)

六 (roku): six

259



Kana: ろうか

Kanji: 廊下

Romaji: rouka

Type: Noun

Meaning: corridor, hallway, passageway

JLPT level: N5

Example sentences:

廊下を走ってはいけませんよ。

rouka o hashitte wa ikemasen yo.

You can’t run in the hallway.

見ていると、廊下をこちらへ近づいてくる人影が目にはいった。

mite iru to, rouka o kochira e chikadzuite kuru hitokage ga me ni haitta.

I watched until I saw a figure approaching down the corridor.

ドアを開けて、廊下をのぞいてみる気にはなりませんでしたか？

doa o akete, rouka o nozoite miru ki ni wa narimasen deshita ka?

You did not think of opening your door and looking out into the hallway?

タクミがスイッチを切るといくつかの電球が暗くなったものの、薄明るい廊下は身を隠すのにはほと

んど役に立たない。

takumi ga suitchi o kiru to ikutsu ka no denkyuu ga kuraku natta mono no, 

usuakarui rouka wa mi o kakusu no ni wa hotondo yaku ni tatanai.

Takumi flipped a light switch and a few bulbs went out, but the dim 

hallway did little to hide us.
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Kana: りょこう

Kanji: 旅行

Romaji: ryokou

Type: noun; verb (旅行する)

Meaning: travel; trip; journey; tour

Example sentences:

海外旅行に行こうと考えている。

kaigai ryokou ni ikou to kangaete iru.

I’m thinking of traveling abroad.

旅行するのは見聞をひろめるためです。

ryokou suru no wa kenbun o hiromeru tame desu.

When you travel, it is to see everything.

旅行は楽しめた？今回はどこへ行ったのかしら？

ryokou wa tanoshimeta. konkai wa doko e itta no kashira.

Did you have a nice trip? Where did you go this time?

あなたは旅行がしたいとおっしゃいましたね？

anata wa ryokou ga shitai to osshaimashita ne.

Did you say you wished to travel?

Similar words:

旅 (tabi); トラベル (toraberu)
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Kana: りょうり

Kanji: 料理

Romaji: ryouri

Type: Noun, するverb

Meaning: cooking, cookery, cuisine, dealing with something, handling, 

administration, management

JLPT level: N5

Example sentences:

料理にゴキブリが入っていた。

ryouri ni gokiburi ga haitte ita.

There’s a cockroach in the food.

光彦って料理できたっけ？

mitsuhiko tte ryouri dekita kke.

Mitsuhiko, you can cook?

私は料理を作ることを主張し、片手でできる限りの料理をこしらえた。

watashi wa ryouri o tsukuru koto o shuchou shi, katate de dekiru kagiri no

ryouri o koshiraeta.

I insisted on doing the cooking, or as much of it as I could manage with 

one arm.

テークアウトの料理はもうあまりおいしいと思えなかった。まいったのは、静けさだ。

teeku auto no ryouri wa mou amari oishii to omoenakatta. maitta no wa, 

shizukesa da.

Takeout food didn’t taste so good anymore; the silence irked me.

ラム肉とライスといった郷土料理からロブスター、パエリアまで数十の料理が並んでいた。

ramuniku to raisu to itta kyoudo ryouri kara robusutaa, paeria made 

suujuu no ryouri ga narande ita.

There were dozens of dishes, ranging from local favorites like lamb and 

rice to lobster and paella.
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Kana: りょうしん

Kanji: 両親

Romaji: ryoushin

Type: Noun

Meaning: parents; both parents

Example sentences:

わたしの両親はすごく厳しいです。

watashi no ryoushin wa sugoku kibishii desu.

My parents are very strict.

ヒロユキくんが上京することはご両親も了解されているということですか。

hiroyukikun ga joukyou suru koto wa goryoushin mo ryoukai sarete iru to 

iu koto desu ka.

So both of you are okay with Hiroyuki moving to Tokyo?

僕の両親は今外国に行ってる。

boku no ryoushin wa ima gaikoku ni itteru.

My parents are living overseas.

両親となんかもう２年会ってないよ。

ryoushin to nanka mou ni’nen atte nai yo.

I haven’t seen my parents in two years.

Similar words:

親 (oya); 二親 (futaoya)

留学生 (ryuugakusei): overseas student

歳 (sai): years old
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Kana: さいふ

Kanji: 財布

Romaji: saifu

Type: noun

Meaning: wallet; purse

Example sentences:

財布をなくしました。

saifu o nakushimashita.

I lost my wallet.

財布を忘れて取りに戻って来たんですけど…

saifu o wasurete tori ni modotte kitan desu kedo.

I forgot my wallet so I came back to get it…

私はただあの財布は何に使うのかなと考えていたのです。

watashi wa tada ano saifu wa nani ni tsukau no kana to kangaete ita no 

desu.

I was wondering what could be the significance of this purse.

男はポケットから革の大きな財布をとりだした。

otoko wa poketto kara kawa no ookina saifu o toridashita.

The man drew a large leather purse from his pocket.

Similar words:

金入れ (kaneire)

魚 (sakana): fish
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Kana: さけ

Kanji: 酒

Romaji: sake

Type: noun

Meaning: alcohol; liquor

Example sentences:

お酒が弱いです。

osake ga yowai desu.

I can’t drink alcohol.

男性たちは酒を飲むと憂さを忘れられるって言うけど、冗談じゃないわ！

danseitachi wa sake o nomu to usa o wasurerareru tte iu kedo, joudan 

janai wa.

What fools men are when they say liquor make people forget!

彼は酒をつごうとしたが、もうなかった。

kare wa sake o tsugou to shita ga, mou nakatta.

He tried to fill his glass, but there was no wine left.

四、五人の客が酒を飲んでいて、主人は火にあたっていた。

yon, gonin no kyaku ga sake o nonde ite, shujin wa hi o atatte ita.

Some customers were engaged in drinking. The landlord was warming 

himself.

酒を飲んでた客たちがみんなふりかえった。

sake o nondeta kyakutachi ga minna furikaetta.

All the customers who were drinking turned round.

Similar words:

日本酒 (nihonshu)

咲く (saku): to bloom

作文 (sakubun): writing (an essay), composition
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Kana: さき

Kanji: 先

Romaji: saki

Type: noun; adj-no

Meaning: previous; prior; former; preceding; front; ahead; hereafter; 

destination

Example sentences:

先に食べてください。わたしは後で食べます。

saki ni tabete kudasai. watashi wa ato de tabemasu.

Please go ahead and eat. I’ll eat later.

急いで！みんな先に行っちゃったじゃない！

isoide. minna saki ni icchatta janai.

Hurry! Everybody’s already gone ahead!

私はこれから先へは参れません。とても行けません。

watashi wa kore kara saki e wa mairemasen. totemo ikemasen.

It is impossible; I can go no farther.

ここまで来るはよいが、先へ進むべからず。

koko made kuru wa yoi ga, saki e susumu bekarazu.

You can come thus far, but no further.

Similar words:

前 (mae)
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Kana: さむい

Kanji: 寒い

Romaji: samui

Type: adjective-i

Meaning: cold; chilly

Example sentences:

今日は寒いので、風をひいてしまいそうです。

kyou wa samui node, kaze o hiite shimaisou desu.　

It seems that I’ve caught a cold because of the cold weather.

寒くなってきたから、ストーブをつけてよ。

samuku natte kita kara, sutoobu o tsukete yo.

It’s getting cold. Turn the stove on.

早く乗って。寒いんだから。

hayaku notte. samuin dakara.

Get on quickly. It’s cold.

外で待ってて寒かったでしょ。さっさと家の中にはいりましょ。

soto de matte te samukatta desho.sassa to ie no naka ni hairimasho.

It must have been cold waiting outside. Let’s go inside.

Similar words:

寒冷 (kanrei); 寒気 (samuke)

三 (san): three
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Kana: さんぽ

Kanji: 散歩

Romaji: sanpo

Type: Noun; Verb (散歩する)

Meaning: walk; stroll

Example sentences:

海岸を散歩しましょう。

kaigan o sanpo shimashou.

Let’s take a stroll on the beach.

ご飯の後で散歩します。

gohan no ato de sanpo shimasu.

I’ll go out for a walk after I eat.

よかったら、僕と散歩でもしませんか？

yokattara, boku to sanpo demo shimasen ka.

Would you like to go for a walk with me?

眠れなくて、一人で散歩してた。

nemurenakute, hitori de sanpo shiteta.

I couldn’t sleep so I went for a walk alone.

午後はずっと散歩してたんです。

gogo wa zutto sanpo shitetan desu.

I went for a stroll the entire afternoon.

あした夕方、こいつを散歩につれだすからね！

ashita yuugata, koitsu o sanpo ni tsuredasu kara ne.

Tomorrow evening I shall take him for a walk.

Similar words:

外出 (gaishutsu)

再来年 (sarainen): year after nextKana: さとう
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Kanji: 砂糖

Romaji: satou

Type: Noun

Meaning: sugar

JLPT level: N5

Example sentences:

砂糖の果物が溶かした砂糖で固めてあるのを見たら、どんなに冷静な人でも興奮してしまうくらいだ

った。

satou no kudamono ga tokashita satou de katamete aru no o mitara, donna

ni reisei na hito demo koufun shite shimau kurai datta.

The candied fruits were so caked and spotted with molten sugar as to make

the coldest lookers-on feel faint and subsequently bilious.

新年の抱負は幾つか立てたよ、そんなに守れてないけどね。そのうちの一つが、紅茶に入れる砂糖の

量を減らす、ってこと。でも難しいんだ、だって砂糖を入れないと、あんまりおいしくないから。

shinnen no hōfu wa ikutsuka tateta yo, sonna ni mamoretenai kedo ne. 

dono uchi no hitotsu ga, koucha ni ireru satou no ryou o herasu, tte koto. 

demo muzukashiin da, datte satou o irenai to, anmari oishikunai kara.

I did make some New Year’s resolutions, but I haven’t followed through 

with them. One of them was to reduce the amount of sugar I have in my 

tea. But it’s difficult because tea doesn’t taste very nice without sugar.

ミルクと、おさじ一杯のお砂糖と、それから、おさじに二杯、ラム酒をお入れになるんですよ。

miruku to, osaji ippai no osatou to, sore kara, o saji ni nihai, ramu sake o 

oire ni narun desu yo.

It’s made with milk, with a teaspoonful of sugar, and two teaspoonfuls of 

rum in it.

砂糖なしで？戦時だから、おやめになったんですか？

satou nashi de. Senji dakara, oyame ni nattan desu ka.

No sugar? You abandon it in the war-time, eh?
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Kana: せ

Kanji: 背

Romaji: se

Type: Noun

Meaning: back, spine, reverse, rear side, height, stature, ridge (of a 

mountain)

JLPT level: N5

Example sentences:

背が高くなるため、牛乳をいっぱい飲んでいる。

se ga takaku naru tame, gyuunyuu o ippai nonde iru.

I’m drinking a lot of milk in order to grow taller.

高慢の罪を犯した者は、背に大きな石を負い、慎み深く腰を曲げて進む。

kouman no tsumi o okashita mono wa, se ni ooki na ishi o oi, 

tsutsushimibukaku koshi o magete susumu.

The prideful must carry huge stones on their backs to bend them low in a 

humble manner.

彼は背が高く、とても高く、生気に満ちた緑の目はその深淵に世界中の秘密を宿しているかのようだ。

kare wa se ga takaku, totemo takaku, seiki ni michita midori no me wa 

sono shin’en ni sekaijuu no himitsu o yado shite iru ka no you da.

He is tall, so very tall, with vibrant green eyes that seem to hold all the 

mysteries of the world in their depths.

二人は目配せを交わしあった。やがて車掌はほほえみをうかべた。彼は中年の背の高いやせた男だ。

futari wa me kubase o kawashi atta. yagate shashou wa hohoemi o 

ukabeta. kare wa chuunen no se no takai yaseta otoko da.

A glance of understanding passed between them, and the conductor smiled.

He was a tall sallow man of middle age.
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背広 (sebiro): business suit
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Kana: せいと

Kanji: 生徒

Romaji: seito

Type: Noun; adjective-no

Meaning: pupil; student

Example sentences:

彼女は学年で最優秀の生徒です。

kanojo wa gakunen de saiyuushuu no seito desu.

She’s the best student of this academic year.

全校生徒の顔などいちいち覚えてはいない。

zenkou seito no kao nado ichiichi oboete wa inai.

I don’t remember every student’s face.

田中先生はそれほど生徒に嫌われてんのか？

tanakasensei wa sore hodo seito ni kirawareten no ka.

Do students really hate teacher Tanaka that much?

生徒たちは毎日毎日わけもわからず勉強に追いまくられてストレスがたまる一方だ。

seitotachi wa mainichi mainichi wake mo wakarazu benkyou ni 

oimakurarete sutoresu ga tamaru ippou da.

The students get stressed out by studying hard day after day without even 

understanding why.

残っている生徒は少なくなってきた。

nokotte iru seito wa sukunaku natte kita.

There weren’t many students left.

Similar words:

学生 (gakusei); 弟子 (deshi); 学童 (gakudou)

石鹸 (sekken): soap
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Kana: せまい

Kanji: 狭い

Romaji: semai

Type: adjective-i

Meaning: narrow; confined; small

Example sentences:

わたしの部屋は狭すぎる。

watashi no heya wa semasugiru.

My room is too small.

本当に世間は狭い。

hontou ni seken wa semai.

The world is really small.

階段は狭いし、急だし、汚い水でびしょびしょだった。

kaidan wa semai shi, kyuu da shi, kitanai mizu de bishobisho datta.

The staircase was steep, narrow and all sloppy with dirty water.

佐藤は庭の沢山あるせまい通りにはいっていった。

satou wa niwa no takusan aru semai toori ni haitte itta.

Sato entered a little street in which there were many gardens.

Similar words:

手狭 (tezema)

千 (sen): thousand

先月 (sengetsu): last month
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Kana: せんせい

Kanji: 先生

Romaji: sensei

Type: Noun

Meaning: teacher, master, doctor

JLPT level: N5

Example sentences:

わたしの日本語の先生はすごく優しいです。

watashi no nihongo no sensei wa sugoku yasashii desu.

My Japanese teacher is very kind.

先生、はっきり言ってください。私の病気はどれくらい重いのですか？

sensei, hakkiri itte kudasai. watashi no byouki wa dore kurai omoi no desu

ka.

Doctor, give it to me straight. How serious is my illness?

アユミの音楽の才能は、よいピアノの先生を見つけてから開花した。

ayumi no ongaku no sainou wa, yoi piano no sensei o mitsukete kara kaika

shita.

Ayumi’s musical talent blossomed when she found a good piano teacher.

わたしがいい論文を書き上げた、と英語の先生は言った。

watashi ga ii ronbun o kakiageta, to eigo no sensei wa itta.

My English teacher said I had crafted a fine essay.

先週 (senshuu): last week

洗濯 (sentaku): washing, laundry

四 (shi, yon): four

七 (shichi, nana): seven
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Kana: しゃしん

Kanji: 写真

Romaji: shashin

Type: Noun

Meaning: photo; photograph; picture

Idiom:

写真を撮る (shashin o toru): to take a picture

Example sentences:

一緒に写真を撮りませんか？

issho ni shashin o torimasen ka.

Will you take a picture with me?

表紙には大きな写真が見える。

hyoushi niwa ookina shashin ga mieru.

There’s a big photo on the front cover.

取りあえず、集合写真を撮っちゃいましょうか？

toriaezu, shuugou shashin o tocchaimashou ka.

First of all, shall we take a group photo?

写真の現像ができました。

shashin no genzou ga dekimashita.

The photos have been developed.

Similar words:

フォト (foto)
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Kana: しごと

Kanji: 仕事

Romaji: shigoto

Type: Noun; adj-no

Meaning: work; job; occupation; employment; business

Example sentences:

はやく仕事にもどれ！

hayaku shigoto ni modore.

Get back to work!

お仕事頑張ってきてくださいね。

oshigoto ganbatte kite kudasai ne.

Do your best at work.

新しい仕事を探しています。

atarashii shigoto o sagashite imasu.

I’m looking for a new job.

お仕事のじゃましちゃってごめんなさい。

oshigoto no jama shichatte gomen nasai.

I’m sorry for disturbing you while you work.

何の保障もない仕事だ。

nan no hoshou mo nai shigoto da.

This is an unstable job.

Similar words:

職業 (shokugyou); 作業 (sagyou)

閉まる (shimaru): to be shut, to close
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Kana: しめる

Kanji: 閉める

Romaji: shimeru

Type: verb

Meaning: to close; to shut

Example sentences:

彼は気難しい顔で窓をバタンと閉めた。

kare wa kimuzukashii kao de mado o batan to shimeta.

He slammed the door shut with a crabby face.

あら？窓が…確かに閉めておいたはずなのに。

ara. mado ga. tashika ni shimete oita hazu na noni.

Oh? The window is… I was sure I closed it.

三浦はドアを開け、息子が入るとそれを閉めた。

miura wa doa o ake, musuko ga hairu to sore o shimeta.

Miura opened the door and closed it behind his son.

お帰りになるときは扉をしっかりと閉めてくださいね。

okaeri ni naru toki wa tobira o shikkari to shimete kudasai ne.

Please be sure the door closes tightly on your way out.

Similar words:

閉じる (tojiru); 閉まる (shimaru)

締める (shimeru): to tie, to fasten
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Kana: しんぶん

Kanji: 新聞

Romaji: shinbun

Type: noun

Meaning: newspaper

Example sentences:

毎日新聞を読みます。

mainichi shinbun o yomimasu.

I read newspapers every day.

今日の新聞に試合のことが載っている。

kyou no shinbun ni shiai no koto ga notte iru.

The newspaper today writes about our match.

もっと新聞を読まないといけないよ。

motto shinbun o yomanai to ikenai yo.

You oughta read the papers more.

おい、見たかよ、昨日の新聞！

oi, mita ka yo, kinou no shinbun.

Hey, did you read yesterday’s newspaper?

Similar words:

新聞紙 (shinbunshi)
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Kana: しぬ

Kanji: 死ぬ

Romaji: shinu

Type: Verb

Meaning: to die; to pass away; to decease

Example sentences:

死にたくないです。

shinitakunai desu.

I don’t want to die.

そのときパパはわたしに結婚してくれなきゃ、死んじゃうって。

sono toki papa wa watashi ni kekkon shite kurenakya, shinjau tte.

Your Dad said to me if I wouldn’t marry him, he would die.

Kana: しぬ

Kanji: 死ぬ

Romaji: shinu Type: Verb

Meaning: to die; to pass away; to decease

Example sentences:

死にたくないです。

shinitakunai desu.

I don’t want to die.

そのときパパはわたしに結婚してくれなきゃ、死んじゃうって。

sono toki papa wa watashi ni kekkon shite kurenakya, shinjau tte.

Your Dad said to me if I wouldn’t marry him, he would die.

これが実現したら、死んでもいい。

kore ga jitsugen shitara, shinde mo ii.

If I can do this, I’ll die without regrets.

みんな死んでしまったのよ。もう帰ってこない。

minna shinde shimatta no yo. mou kaette konai.

279



Everyone’s dead. They’re not coming back.

わたしは死ぬほど心配していますよ。

watashi wa shinu hodo shinpai shite imasu yo.

I’m dead worried about you.

バカたれ！あんなぐらいで死ぬか！

baka tare. anna gurai de shinu ka.

Idiot! You think something like that would kill me?

Similar words:

亡くなる (nakunaru)
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Kana: しお

Kanji: 塩

Romaji: shio

Type: Noun

Meaning: salt

JLPT level: N5

Example sentences:

塩をたくさん入れないようにして下さい。

shio o takusan irenai you ni shite kudasai.

Please try not to add too much salt.

塩から涙を一滴ぬぐと、またぞろ新しい涙が頬をつたう。

shio kara namida o itteki nugu to, matazoro atarashii namida ga hoho o 

tsutau.

No sooner had I wiped one salt drop from my cheek than another followed.

湖水は一リットルに４００グラム近い塩が含まれており、湖底には塩が堆積しているため、採塩が盛

んだ。

kosui wa ichi rittoru ni yonhyaku guramu chikai shio ga fukumarete ori, 

kotei ni wa shio ga taiseki shite iru tame, to shio ga sakanda.

Each liter of the lake’s water holds close to four hundred grams of salt, 

which accumulates on the lake’s floor, feeding a thriving salt-mining 

industry.

その中に、塩がはいっていたなんて、どうしてそんなことを、あんたは思うんだね？

sono naka ni, shio ga haitte ita nante, dou shite sonna koto o, anta wa 

omoun da ne.

What makes you think there was salt in it?

白い (shiroi): white
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Kana: しる

Kanji: 知る

Romaji: shiru

Type: Verb

Meaning: to know; to be aware of; to understand; to feel; to notice; to 

comprehend; to be conscious of

Example sentences:

わたしの靴知らない？

watashi no kutsu shiranai.

Do you know where my shoes are?

なんて子…絶望するということを知らないのかしら？

nante ko. zetsubou suru to iu koto o shiranai no kashira.

This child… does she not know when to give up?

山田さんの住所がわかりません。誰か知っている人はいませんか？

yamada san no juusho ga wakarimasen. dareka shitte iru hito wa imasen 

ka?

I don’t have Yamada’s address. Does anybody know?

そんな事は誰でも知っていますよ。

sonna koto wa dare demo shitte imasu yo.

That’s pretty common knowledge.

きみだけが知ってるってわけか。

kimi dake ga shitteru tte wake ka.

So you’re the only one who knows?

僕がこの男を見たこともないのは、君も知ってるだろう。

boku ga kono otoko o mita koto mo nai nowa, kimi mo shitteru darou.

You know full well I’ve never seen this man before.

誰も彼女を知ってる者はいなかった。

daremo kanojo o shitteru mono wa inakatta.

No one knew her.
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Similar words:

分かる (wakaru); 

心得る (kokoroeru); 

存じる (zonjiru)
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Kana: した

Kanji: 下

Romaji: shita

Type: Noun

Meaning: below, down, under, younger, bottom, beneath, underneath

JLPT level: N5

Example sentences:

靴はベッドの下にあります。

kutsu wa beddo no shita ni arimasu.

The shoes are under the bed.

チャーチルはフィンランド援助の名目の下に、ドイツの側面を叩く可能性が生まれたと考えた。

chaachiru wa finrando enjo no meimoku no shita ni, doitsu no sokumen o 

tataku kanousei ga umareta to kangaeta.

Churchill saw in it a new possibility of striking at Germany’s flank under 

the cloak of aid to Finland.

彼の枕の下のピストルが、そのの証言は嘘だということを示しています。

kare no makura no shita no pisutoru ga, sono no shougen wa uso da to iu 

koto o shimeshite imasu.

The automatic under his pillow gave the lie to that statement.

差し込み錠は、ドアの把手のすぐ下にあります。

sashikomi jou wa, doa no totte no sugu shita ni arimasu.

The bolt is directly under the handle of the door.

下の方で起こった大変な騒ぎで、わたしの心は、ほかの問題へと呼び返された。

shita no hou de okotta taihen na sawagi de, watashi no kokoro wa, hoka 

no mondai e to yobi kaesareta.

I was recalled to other matters by a frightful row going on below.
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Kana: しつもん

Kanji: 質問

Romaji: shitsumon

Type: Noun; Verb (質問する)

Meaning: question; inquiry; enquiry

Example sentences:

この事件について質問がありますか？

kono jiken ni tsuite shitsumon ga arimasu ka?

Do you have any questions regarding this case?

彼女に見えるよう落書きや質問を書き続けた。

kanojo ni mieru you rakugaki ya shitsumon o kakitsuzuketa.

I kept doodling and writing questions for her.

まだわたしの質問に答えてもらっていません。

mada watashi no shitsumon ni kotaete moratte imasen.

You haven’t answered my question yet.

君たちに妙な質問をしたい。

kimi tachi ni myou na shitsumon o shitai.

I want to ask you a weird question.

質問をはぐらかさないでいただこう。

shitsumon o hagurakasanaide itadakou.

Don’t dodge my question.

よくもそんなはしたない質問を出来たものだな？

yokumo sonna hashitanai shitsumon o dekita mono da na.

How can you ask such immodest questions?

285



あなたは、あなた自身のことは、たずねもせず、話もしないね。でも、私もすでにいくらか知ってい

る。それに私は、あなたの顔を読むことができ、あなたの質問の裏にある考えを読むことができる。

anata wa, anata jishin no koto wa, tazune mo sezu, hanashi mo shinai ne. 

demo, watashi mo sude ni ikuraka shitte iru. sore ni watashi wa, anata no 

kao o yomu koto ga deki, anata no shitsumon no ura ni aru kangae o yomu

koto ga dekiru.

You do not ask me or tell me much that concerns yourself. But I already 

know a little, and I can read more in your face and in the thought behind 

your questions.

Similar words:

問い (toi); 

問題 (mondai); 

問い合わせ (toiawase)
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Kana: しずか

Kanji: 静か

Romaji: shizuka

Type: adjective-na

Meaning: quiet; silent; calm; peaceful

Example sentences:

静かにしてください。

shizuka ni shite kudasai.

Please be quiet.

静かね…誰も住んでないのかしら…

shizuka ne. daremo sunde nai no kashira.

It’s really quiet… Does no one live here?

サクラはあごまでシーツを引き上げ、静かに横になっていた。

sakura wa ago made shiitsu o hikiage, shizuka ni yoko ni natte ita.

Sakura lay quietly with the sheet up to her chin.

彼がノックすると、中が急に静かになった。

kare ga nokku suru to, naka ga kyuu ni shizuka ni natta.

He knocked and there was a sudden silence from inside.

Similar words:

平穏 (heion); 穏やか (odayaka)
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Kana: しょくどう

Kanji: 食堂

Romaji: shokudou

Type: noun

Meaning: dining room; dining hall; cafeteria

Example sentences:

日曜日は食堂が休みです。

nichiyoubi wa shokudou ga yasumi desu.

The cafeteria is closed on Sundays.

食堂はカシで出来ていた。

shokudou wa kashi de dekite ita.

The dining room was finished in oak.

皆黙ったまま食堂に移り、めいめいの席に着いた。

minna damatta mama shokudou ni utsuri, meimei no seki ni tsuita.

They passed silently into the dining room, and every one took his place.

食堂は彼らがそこを出たときのままだった。

shokudou wa karera ga soko o deta toki no mama datta.

The dining room was as they had left it.

Similar words:

カフェテリア (kafeteria)

醤油 (shouyu): soy sauce
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Kana: しゅくだい

Kanji: 宿題

Romaji: shukudai

Type: Noun

Meaning: homework

JLPT level: N5

Example sentences:

宿題をすませなさい。インドの人たちがおまえたちの仕事を食べようとしているぞ。

shukudai o sumasenasai. indo no hitotachi ga omaetachi no shigoto o 

tabeyou to shite iru zo.

Finish your homework. People in India are starving for your job.

二人の娘のアミについて話し合っているときに、学校の宿題は少なすぎるし、簡単すぎるといわれま

した。

futari no musume no ami ni tsuite hanashiatte iru toki ni, gakkou no 

shukudai wa sukunasugiru shi, kantan sugiru to iwaremashita.

As we chatted about their daughter Ami, they told me not only did our 

school not give enough homework but also that it wasn’t challenging 

enough.

娘の宿題を手伝うか、とか、なぜ女性の大統領がいないのか、とか、暴動のあったロサンジェルスの

ために何をしてあげたいか、医療保険はどうやってまかなうのか、校内暴力をやめさせるために大統

領として何ができるか、といった質問が飛び出した。

musume no shukudai o tetsudau ka, toka, naze josei no daitouryou ga inai 

no ka, toka, boudou no atta rosanjerusu no tame ni nani o shite agetai ka, 

iryou hoken wa dou yatte makanau no ka, kounai bouryoku o yamesaseru 

tame ni daitouryou toshite nani ga dekiru ka, to itta shitsumon ga 

tobidashita.

They asked if I helped my daughter with her homework, why no women 

had been elected President, what I would do to help Los Angeles after the 

riots, how health care would be paid for, and whether I could do anything 

to stop violence in schools.
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わたしの先生は、宿題が期日どおりに提出されるべきだという点は譲らない。

watashi no sensei wa, shukudai ga kijitsu doori ni teishutsu sareru beki da 

to iu ten wa yuzuranai.

My teacher is adamant about receiving our homework on time.

側 (soba): near, close, beside
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Kana: そら

Kanji: 空

Romaji: sora

Type: Noun

Meaning: sky, the air, the heavens

JLPT level: N5

Example sentences:

わたしは空を飛びたいです。

watashi wa sora o tobitai desu.

I want to fly in the sky.

要塞は空からの侵入に対する備えは別として、それ以外の点では非の打ち所のない設計だった。

yousai wa sora kara no shinnyuu ni tai suru sonae wa betsu toshite, sore 

igai no ten de wa hi no uchidokoro no nai sekkei datta.

The fort was well-designed to meet every menace except the possibility of 

enemy troops dropping on top of it.

空の直行便や携帯電話やＣＮＮやインターネットカフェで世界は小さくなったというのに、あの国は

３０年前より遠く感じられる。

sora no chokkoubin ya keitai denwa ya shiienuenu ya intaanetto kafe de 

sekai wa chiisaku natta to iu noni, ano kuni wa sanjuunen mae yori tooku 

kanjirareru.

As much as the world has shrunk, with its direct flights and cell phone 

coverage and CNN and Internet cafés, that country feels more distant now 

than it did thirty years ago.

通りのあちこちに人々が集まって、空とシアーズタワーを見つめていた。

toori no achikochi ni hitobito ga atsumatte, sora to shiaazu tawaa o 

mitsumete ita.

Up and down the streets, people gathered, staring at the sky and at the 

Sears Tower.
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Kana: そと

Kanji: 外

Romaji: soto

Type: noun

Meaning: outside; exterior; open air; other place

Example sentences:

この箱を外に持っていってくれる？

kono hako o soto ni motte itte kureru?

Can you bring this box outside for me?

こんな日に外へ出たら、日射病になるぞ。

konna hi ni soto e detara, nisshabyou ni naru zo.

If you come out today, you’ll have a heatstroke.

兄さんが負ける所を見たくないから外で待ってる。

niisan ga makeru tokoro o mitakunai kara soto de matteru.

I don’t want to see big brother lose so I’ll wait outside.

やつはどこにいるんだろう。家の中も外も、すっかり探したんだ。

yatsu wa doko ni irun darou. ie no naka mo soto mo, sukkari sagashitan 

da.

Where is he? We’ve looked inside and outside the house thoroughly.

ちょっと外で電話してくる。

chotto soto de denwa shite kuru.

I’m gonna go outside and make a phone call.
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Kana: そうじ

Kanji: 掃除

Romaji: souji

Type: noun; verb (掃除する)

Meaning: cleaning; sweeping; dusting; scrubbing

Example sentences:

お掃除なんかいいから、早く遊びに行ってらっしゃい。

osouji nanka ii kara, hayaku asobi ni itte rasshai.

You don’t need to clean up, so go play quickly.

部屋の掃除のじゃまをするな。

heya no souji no jama o suru na.

Don’t get in the way while I clean the room.

今朝掃除をしたから部屋はきれいです。

kesa souji o shita kara heya wa kirei desu.

I cleaned my room this morning so it’s tidy.

教室の掃除が終わったってさっきから言ってんだけど…

kyoushitsu no souji ga owatta tte sakki kara itten da kedo.

I’ve been trying to tell you that I’ve finished cleaning the classroom…

Similar words:

クリーニング (kuriiningu); 洗濯 (sentaku)

水曜日 (suiyoubi): Wednesday
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Kana: すき

Kanji: 好き

Romaji: suki

Type: noun; adjective-na

Meaning: liking; fondness; love

Example sentences:

わたし、このドラマ大好きなの。ここで一緒に見てもいいかしら？

watashi, kono dorama daisuki na no. koko de issho ni mite mo ii kashira.

I love this drama. Can I watch it with you?

ずっと以前からきみが好きだよ。

zutto izen kara kimi ga suki da yo.

I’ve always loved you.

実は彼女のことあんまり好きじゃないけど付き合ってるんだ。

jitsu wa kanojo no koto anmari suki janai kedo tsukiatterun da.

To be honest I don’t really like her but I’m going out with her anyway.

わたし、好きなことやってるんだもの。疲れたなんて感じません。

watashi, suki na koto yatterun da mono. tsukareta nante kanjimasen.

I’m doing what I like. I don’t feel tired at all.

明子のこと好きなのバレた。

akiko no koto suki nano bareta.

They know I like Akiko.

Similar words:

愛 (ai); 好み (konomi)
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Kana: すこし

Kanji: 少し

Romaji: sukoshi

Type: adjective; Noun

Meaning: little; few; small quantity; little while

Example sentences:

少し考えさせてください。

sukoshi kangaesasete kudasai.

Please let me think for a while.

彼女は少し心配そうな顔をした。

kanojo wa sukoshi shinpai sou na kao o shita.

She looked a little worried.

もう少し太りたいなあ。

mou sukoshi futoritai naa.

I want to gain some weight.

少しはパパを見習ってほしい。

sukoshi wa papa o minaratte hoshii.

I wish you would take after your Dad a bit.

もう少し待ってくれ！

mou sukoshi matte kure.

Just wait a little longer!

とても長いフライトですから、少しずつ、いろんなことができますよ。

totemo nagai furaito desu kara, sukoshi zutsu, iron na koto ga dekimasu 

yo.

It’s such a long flight that you can do a little bit of everything.

Similar words:

少ない (sukunai); 小さい (chiisai); 少しずつ (sukoshizutsu)
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Kana: すくない

Kanji: 少ない

Romaji: sukunai

Type: いadjective

Meaning: few, a little, scarce, insufficient, seldom

JLPT level: N5

Example sentences:

ライバルは一組でも少ないほうがいい。

raibaru wa hitokumi demo sukunai hou ga ii.

The less rivals, the better.

日はみじかく、仕事は少ない。

hi wa mijikaku, shigoto wa sukunai.

Short days, less work.

玲子のかせぐ金はあまりに少なかった。

reiko no kasegu kane wa amari ni sukunakatta.

Reiko earned too little.

自分を昇進させないでくれと頼まれたことも少なくない。

jibun o shouushin sasenaide kure to tanomareta koto mo sukunakunai.

I have known people who asked not to be considered for promotion.

こういう有能な人々との出会いが、以前に比べて少なくなってきている気がする。

kou iu yuunou na hitobito to no deai ga, izen ni kurabete sukunakunatte 

kite iru ki ga suru.

My encounters with such competence seem more sporadic lately.

古い仕事をすべて守ろうとすれば、集まってくる新しい仕事が少なくなる。

furui shigoto o subete mamorou to sureba, atsumatte kuru atarashii 

shigoto ga sukunaku naru.

The more you try to protect every old job, the fewer new ones you attract.
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Kana: すむ

Kanji: 住む

Romaji: sumu

Type: Verb

Meaning: to live; to reside; to inhabit; to dwell

Example sentences:

埼玉に住んでいます。

saitama ni sunde imasu.

I live in Saitama.

いい家住んでるな。

ii ie sunderu na.

Nice house, isn’t it?

やっぱこの家、一人で住むには広すぎるのよ！

yappa kono ie, hitori de sumu niwa hirosugiru no yo.

This house is too big for one person to live in.

誰も住まなくなると屋敷は荒れ放題になった。

daremo sumanaku naru to yashiki wa arehoudai ni natta.

In the absence of inhabitants, the mansion started to fall into disrepair.

Similar words:

生きる (ikiru); 暮らす (kurasu)

する (suru): to do

吸う (suu): to smoke, to breathe in
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Kana: すわる

Kanji: 座る

Romaji: suwaru

Type: Verb

Meaning: to sit

Example sentences:

ここに座ってもいいですか？

koko ni suwatte mo ii desu ka?

Can I sit here?

席に座るなり僕はノートにメッセージを書いていた。

seki ni suwaru nari boku wa nooto ni messeeji o kaite ita.

I wrote a message in my notebook as soon as I sat down.

ここに座って夕陽を見ていたいの。

koko ni suwatte yuuhi o mite itai no.

I want to sit here and watch the sunset.

ジャクソンはテーブルの向かい側に座る叔母を見やった。

jakuson wa teeburu no mukaigawa ni suwaru oba o miyatta.

Jackson looked across the table at his aunt.

彼はベッドから飛び降り急いで部屋の反対側にある机に座った。

kare wa beddo kara tobiori isoide heya no hantaigawa ni aru tsukue ni 

suwatta.

He leapt up from the bed, hurried across the room, and sat down at his 

desk.

Similar words:

腰掛ける (koshikakeru)
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Kana: すずしい

Kanji: 涼しい

Romaji: suzushii

Type: いadjective

Meaning: cool, refreshing

JLPT level: N5

Example sentences:

窓を開けて部屋を涼しくしました。

mado o akete heya o suzushiku shimashita.

I opened the window to make the room more refreshing.

ここへ招いたわけを知っても、いまのように涼しい顔をしていられるだろうか。

koko e maneita wake o shitte mo, ima no you ni suzushii kao o shite 

irareru darou ka.

I wonder if he would appear as relaxed once he found out why he had been

brought here.

きちんとウェーヴした艶のある黒い髪や、涼しい、個性的でない灰色の目も好ましかった。

kichinto ueevu shita tsuya no aru kuroi kami ya, suzushii, koseiteki de nai 

haiiro no me mo konomashikatta.

I also liked the burnished black hair with its neat waves of hair, and the 

eyes—cool, impersonal and grey.

今日は暑いが、今年の夏は比較的涼しい。

kyou wa atsui ga, kotoshi no natsu wa hikakuteki suzushii.

It’s hot today, but this has been a relatively cool summer.

今日はとても暑いけれど、明日はまあまあ涼しいはずだ。

kyou wa totemo atsui keredo, ashita wa maamaa suzushii hazu da.

It’s very hot today, but it should be reasonably cool tomorrow.
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Kana: たばこ

Kanji: 煙草

Romaji: tabako

Type: Noun

Meaning: tobacco, cigarette, cigaret, cigar

JLPT level: N5

Example sentences:

炎が眼前にあり、それが桜子の黒い瞳に映っていた。僕の顔からわずか数インチのところで彼女はく

わえていた煙草にマッチを押し付けた。

honoo ga ganzen ni ari, sore ga sakurako no kuroi hitomi ni utsutte ita. 

boku no kao kara wazuka suu inchi no tokoro de kanojo wa kuwaete ita 

tabako ni macchi o oshitsuketa.

The flame before me reflected in the black eyes of Sakurako as she pressed

the match against the cigarette dangling from her lips, only inches away 

from my face.

彼は、一本の煙草に火をつけると、いままですわっていたテーブルにもどった。

kare wa, ippon no tabako ni hi o tsukeru to, ima made suwatte ita teeburu 

ni modotta.

He lit a cigarette and then returned to the table at which he had been 

sitting.

明らかに、彼女は、お客の注文で、刻み煙草か紙巻煙草を取り出そうとしたわけだ。

akiraka ni, kanojo wa, okyaku no chuumon de, kizami tabako ga kamimaki

tabako o toridasou to shita wake da.

Obviously she was reaching down shredded tobacco or cigarettes for a 

customer.
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Kana: たべもの

Kanji: 食べ物

Romaji: tabemono

Type: noun

Meaning: food

Example sentences:

見て。食べ物だ。

mite. tabemono da.

Look! It’s food!

あの、食べ物を少しばかり分けていただけないでしょうか？

ano, tabemono o sukoshi bakari wakete itadakenai deshou ka.

I wonder if you could lend us something to eat?

食べ物！食べ物！胃袋というのはどうして心より長く記憶をたもてるのだろう？

tabemono. tabemono. ibukuro to iu no wa doushite kokoro yori nagaku 

kioku o tamoteru no darou.

Food! Food! Why does the stomach have a longer memory than the mind?

たったいまわたしたちに必要なのは食べ物よ。

tatta ima watashitachi ni hitsuyou na no wa tabemono yo.

What we need now is something to eat.

Similar words:

フード (fuudo); 食料 (shokuryou)
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Kana: たべる

Kanji: 食べる

Romaji: taberu

Type: verb

Meaning: to eat; to live on (e.g. a salary); to live off; to subsist on

Example sentences:

一口食べてみたい。

hitokuchi tabete mitai.

I want to take a bite.

そんなの食べるわけないでしょ！

sonna no taberu wake nai desho.

We can’t eat that!

パパがぼくのケーキを食べた。

papa ga boku no keeki o tabeta.

Daddy ate my cake.

わたしはなにか食べるものを探してみる。

watashi wa nanika taberu mono o sagashite miru.

I’m going to try to find something to eat.

食事がベッド脇に置かれ、彼はそれを食べた。

shokuji ga beddo waki ni okare, kare wa sore o tabeta.

Food appeared beside his bed, and he ate it.

Similar words:

食う (kuu); 食らう (kurau)

多分 (tabun): perhaps, probably
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Kana: たいへん

Kanji: 大変

Romaji: taihen

Type: adverb; adjective-na; Noun

Meaning: very; greatly; enormous; great; serious; grave; dreadful; terrible;

difficult; hard

Example sentences:

給料が低いので、生活は大変です。

kyuuryou ga hikui node, seikatsu wa taihen desu.

My salary is low so my life is hard.

むやみに人を指差さないでください。欧米では大変失礼なことですよ。

muyami ni hito o yubisasanaide kudasai. oubei dewa taihen shitsurei na 

koto desu yo.

You shouldn’t point at people like that. It’s bad manners in Western 

countries.Kana: たいへん

Kanji: 大変

Romaji: taihen

Type: adverb; adjective-na; Noun

Meaning: very; greatly; enormous; great; serious; grave; dreadful; terrible;

difficult; hard

Example sentences:

給料が低いので、生活は大変です。

kyuuryou ga hikui node, seikatsu wa taihen desu.

My salary is low so my life is hard.

むやみに人を指差さないでください。欧米では大変失礼なことですよ。

muyami ni hito o yubisasanaide kudasai. oubei dewa taihen shitsurei na 

koto desu yo.

You shouldn’t point at people like that. It’s bad manners in Western 
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countries.

どの世界も新人は大変だな。

dono sekai mo shinjin wa taihen da na.

No matter what your job is, it’s tough to be a rookie.

僕は、あの二人もやがて、自らの大変な間違いに気づくことを切に願っている。

boku wa, ano futari mo yagate, mizukara no taihen na machigai ni kizuku 

koto o setsu ni negatte iru.

I sincerely hope that, in time, they will realize how mistaken they were.

Similar words:

甚だ (hanahada)
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Kana: たいせつ

Kanji: 大切

Romaji: taisetsu

Type: adjective-na

Meaning: important; necessary; beloved; precious; dear; valuable

Example sentences:

この箱の中に大切なものがありますか？

kono hako no naka ni taisetsu na mono ga arimasu ka?

Do you have something important in this box?

命より大切な結婚指輪をなくしてしまいましたの…

inochi yori taisetsu na kekkon yubiwa o nakushite shimaimashita no.

I lost my wedding ring, which is more important to me than my life…

あなたはわたしより仕事のほうが大切？

anata wa watashi yori shigoto no hou ga taisetsu.

Is your job more important than me?

大切な話があるんだが、どう切り出したらいいかわからないんだよ。

taisetsu na hanashi ga arun da ga, dou kiridashitara ii ka wakaranain da 

yo.

I have something so important to tell you that I hardly know how to say it.

Similar words:

重要 (juuyou); 重大 (juudai)
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Kana: たいしかん

Kanji: 大使館

Romaji: taishikan

Type: Noun

Meaning: embassy

JLPT level: N5

Example sentences:

アメリカ大使館はどこですか？

amerika taishikan wa doko desu ka?

Where’s the U.S. Embassy?

こうして、インターネット接続されたコンピューターを大使館と国務省の机すべてに配置した。

kou shite, intaanetto setsuzoku sareta konpyuutaa o taishikan to 

kokumushou no tsukue subete ni haichi shita.

Soon we had placed an Internet-connected computer on every desk in 

every embassy and every office in the State Department.

カイロで群衆が米大使館に集結したあとの午後遅く、彼はトルコの外交官と会った。

kairo de gunshuu ga amerika taishikan ni shuuketsu shita ato no gogo 

osoku, kare wa toruko no gaikoukan to atta.

In the late afternoon, after the mob had gathered at our embassy in Cairo, 

he met with a Turkish diplomat.

ダイアナ妃に初めてお目にかかったのは、ワシントンの英国大使館で開かれた午餐会だった。

daianahi ni hajimete ome ni kakatta no wa, washinton no igirisu taishikan 

de hirakareta gosankai datta.

I first met Princess Diana at a luncheon in her honor at the British 

Embassy in Washington.
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Kana: たかい

Kanji: 高い

Romaji: takai

Type: adjective-i

Meaning: high; tall; expensive

Example sentences:

この赤いコートは高いです。

kono akai kooto wa takai desu.

This red coat is expensive.

子供の体温って高いんだよな。

kodomo nno taion tte takain da yo na.

Kids’ body temperatures are high.

ここの進学率が他の学校に比べて格段に高い。

koko no shingakuritsu ga hoka no gakkou ni kurabete kakudan ni takai.

This school’s academic reputation is so good compared to others.

駅の出口から現われたのは背の高い軍人らしい老人だった。

eki no deguchi kara arawareta no wa se no takai gunjin rashii roujin 

datta.

It was a tall soldierly old man who appeared at the exit from the platform.

Similar words:

甲高い (kandakai)

沢山 (takusan): a lot, plenty, many

卵 (tamago): egg, spawn
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Kana: たんじょうび

Kanji: 誕生日

Romaji: tanjoubi

Type: noun

Meaning: birthday

Example sentences:

ねえ…こんどの誕生日のプレゼント、何がいい？

nee. kondo no tanjoubi no purezento, nani ga ii.

Hey, what should I get you for your birthday?

お誕生日おめでとうございます。

otanjoubi omedetou gozaimasu.

Happy birthday.

今日はわたしの誕生日。ずいぶん大きくなった。

kyou wa watashi no tanjoubi. zuibun ookiku natta.

Today is my birthday. I’ve grown a lot.

なにしろ、あの人は懸命に働いて、夜、家に帰ってくる頃にはくたくたに疲れているから、今日が自

分の誕生日だなんて忘れているぐらいだと思うわ。

nanishiro, ano hito wa kenmei ni hataraite, yoru, ie ni kaette kuru koro 

niwa kutakuta ni tsukarete iru kara, kyou ga jibun no tanjoubi da nante 

wasurete iru gurai da to omou wa.

He works so hard and he’s so tired when he gets home at night that he 

really hasn’t thought about today being his birthday.

Similar words:

バースデー (baasudee)
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Kana: たのしい

Kanji: 楽しい

Romaji: tanoshii

Type: いadjective

Meaning: enjoyable, fun

JLPT level: N5

Example sentences:

先月のバス旅行は楽しかったです。

sengetsu no basu ryokou wa tanoshikatta desu.

The bus trip last month was so fun.

楽しいことを考えろ！

tanoshii koto o kangaero.

Think about something funny!

迷子になるのはちょっと楽しいよね、そうやって新しい場所を発見するものだから。

maigo ni naru no wa chotto tanoshii yo ne, sou yatte atarashii basho o 

hakken suru mono dakara.

It’s kind of fun to get lost because that’s how you discover new places.

そういう家ではあまり楽しい経験をしたとはいえません。

sou iu ie dewa amari tanoshii keiken o shita to wa iemasen.

I can’t say I had wonderful experiences living in that house.
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Kana: たのむ

Kanji: 頼む

Romaji: tanomu

Type: verb

Meaning: to request; to beg; to ask; to call; to entrust

Example sentences:

頼む、俺を助けてくれ。

tanomu, ore o tasukete kure.

I beg you, please save me.

もう君にしか頼めない。

mou kimi ni shika tanomenai.

You’re the only one I can count on.

女性に口を閉じておけと頼むのは無理な相談だとは思う。

josei ni kuchi o tojite oke to tanomu nowa muri na soudan da towa omou.

I suppose that asking a woman to keep her mouth shut is asking the 

impossible.

そう言えと彼に頼まれたな？

sou ie to kare ni tanomareta na.

Bet he asked you to say that!

私が頼めば、もちろん彼も一緒に来てくれるでしょう。

watashi ga tanomeba, mochiron kare no issho ni kite kureru deshou.

He would come with me of course, if I asked him.

Similar words:

願う (negau); 求める (motomeru)
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Kana: たてもの

Kanji: 建物

Romaji: tatemono

Type: noun

Meaning: building

Example sentences:

この建物がある国はどこですか？

kono tatemono ga aru kuni wa doko desu ka?

Which country is this building located?

わたしはもう３０年もこの建物の管理人として働いてきた。

watashi wa mou sanjuunen mo kono tatemono no kanri’nin toshite 

hataraite kita.

I’ve worked in this building as the janitor for 30 years now.

建物から出ると外は雨が降っており、空はくすんだ鼠色をしていた。

tatemono kara deru to soto wa ame ga futte ori, sora wa kusunda 

nezumiiro o shite ita.

It was raining when I came out of the building and the sky was a dull putty

color.

建物の内部からは印刷機の騒音が聞こえてくる。

tatemono no naibu kara wa insatsuki no souon ga kikoete kuru.

From within the building came the clanking of the printing press.

落ち着いてきたところで訊くが、この写真の建物が何かわかるかい？

ochitsuite kita tokoro de kiku ga, kono shashin no tatemono ga nanika 

wakaru kai.

I’d like to ask, as you’re getting settled, do you recognize the building in 

this picture?

Similar words:

ビル (biru); 建造 (kenzou)
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Kana: たつ

Kanji: 立つ

Romaji: tatsu

Type: verb

Meaning: to stand; to stand up; to rise; to depart

Example sentences:

部屋の隅に立ちなさい。

heya no sumi ni tachinasai.

Stand in the corner of the room.

立って、自分で歩くんだ。お母さんはあなたまで抱っこできないからね。

tatte, jibun de arukun da. okaasan wa anata made dakko dekinai kara ne.

Get up and walk. Mother can’t carry you now.

今日まで、誰一人として私の今の立場に立った者はいないと思っています。

kyou made, dare hitori toshite watashi no ima no tachiba ni tatta mono wa

inai to omotte imasu.

Until now, no man has found himself in a position similar to mine.

正義が戸口に立って、客を中へ招じ入れていた。

masayoshi ga toguchi ni tatte, kyaku o naka e shoujiirete ita.

Masayoshi stood at the door and ushered in the guests.

Similar words:

立ち去る (tachisaru)
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Kana: て

Kanji: 手

Romaji: te

Type: Noun

Meaning: hand

Idioms:

手を貸す (te o kasu): to lend a hand; to help

手が離せない (te ga hanasenai): having to continue doing the work at hand; 

right in the middle of something

手を変える (te o kaeru): to resort to other means

手をつける (te o tsukeru): to set one’s hand to; to start work on

Example sentences:

拍手しすぎて、手が赤くなった。

hakushu shisugite, te ga akakunatta.

I applauded too much so my hands are all red.

どうしたの。食事はほとんど手をつけてないじゃないの。

doushita no. shokuji wa hotondo te o tsukete nai janai no.

What’s wrong? You’re not eating your food.

誰なの、お父さんの手を握りしめているその女の人。

dare na no, otousan no te o nigirishimete iru sono onna no hito.

Who’s that woman holding Dad’s hand?

犯人はすこしずつ、手を変えるというんですかね？

hannin wa sukoshizutsu, te o kaeru to iun desu ka ne.

Are you saying the culprit is slowly changing his methods?

今ちょっと手がはなせないんだ。

ima chotto te ga hanasenain da.

I’m a little busy at the moment.
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美奈子は男の手からその手紙を奪いとるようにした。

minako wa otoko no te kara sono tegami o ubaitoru you ni shita.

Minako hastily took the letter from that man.

Similar words:

ハンド (hando); 人手 (hitode)
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Kana: てがみ

Kanji: 手紙

Romaji: tegami

Type: Noun

Meaning: letter

Example sentences:

彼は急いで手紙を開けた。

kare wa isoide tegami o aketa.

He opened the letter in a hurry.

最後の手紙は、いつでした？

saigo no tegami wa, itsu deshita.

When was the last letter sent?

卒業式の日にその子から手紙もらった。

sotsugyoushiki no hi sono ko kara tegami moratta.

I got a letter from that girl the day we graduated.

ごめんなさい。あなたの手紙を全部読んでしまいました。

gomen nasai. anata no tegami o zenbu yonde shimaimashita.

I’m sorry I read your letter.

向こうに着いたら手紙ちょうだいね。

mukou ni tsuitara tegami choudai ne.

Send me a letter when you get there.

Similar words:

レター (retaa); 郵便 (yuubin)
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Kana: てんき

Kanji: 天気

Romaji: tenki

Type: Noun

Meaning: weather; element

Example sentences:

天気がいいですね。

tenki ga ii desu ne.

The weather is nice.

たいてい夕陽を見れば天気がわかるんだ。

taitei yuuhi o mireba tenki ga wakarun da.

You can always tell weather by sunsets.

いいお天気よ。外で遊んできなさい。

ii otenki yo. soto de asonde kinasai.

The weather is nice. Go out to play.

お天気のよい晩ですな。どこかへ旅行にお出かけとか。

otenki no yoi ban desu na. dokoka e ryokou ni odekake toka.

Fine weather we’re having tonight. I hear you’re going to take a trip.

Similar words:

天候 (tenkou); 気象 (kishou)

戸 (to): door
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Kana: とぶ

Kanji: 飛ぶ; 跳ぶ

Romaji: tobu

Type: verb

Meaning: to fly; to jump; to leap; to bound; to hop

Example sentences:

空を飛ぶ夢を見た事がありますか？

sora o tobu yume o mita koto ga arimasu ka?

Have you ever flown in your dream?

風船を飛ばさないように気をつけるんだよ。

fuusen o tobasanai you ni ki otsukerun da yo.

Be careful so you don’t lose your balloon.

まるで私の魂がもう私の身体から離れて私の上をふわふわ飛んでるみたいでした。

marude watashi no tamashii ga mou watashi no shintai kara hanarete 

watashi no ue o fuwafuwa tonderu mitai deshita.

It seemed as though my soul were already hovering over my body.

家々が窓の外を飛ぶように過ぎていった。

ieie ga mado no soto o yobu you ni sugite itta.

Houses flashed past the window.

Similar words:

飛び込む (tobikomu)
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Kana: ともだち

Kanji: 友達; 友だち

Romaji: tomodachi

Type: Noun

Meaning: friend; companion

Example sentences:

たくさんの友達ができて、とても嬉しいです。

takusan no tomodachi ga dekite, totemo ureshii desu.

I made a lot of friends so I’m very happy.

アヤさんの友達から聞いたんだけど、アヤさんは女優を目指してるよね。

ayasan no tomodachi kara kiitan da kedo, ayasan wa joyuu o mezashiteru 

yo ne.

Aya, your friend told me that you want to be an actress.

本当の友達なら止めるべきじゃん！

hontou no tomodachi nara tomeru beki jan.

You should stop him if you are his true friend!

この人たちは僕の友達だ。

kono hitotachi wa boku no tomodachi da.

These are my friends.

Similar words:

友人 (yuujin); 味方 (mikata)
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Kana: とまる

Kanji: 止まる

Romaji: tomaru

Type: verb

Meaning: to stop; to come to a stop; to come to a halt; to cease; to be 

stopped

Example sentences:

電車が止まりました。

densha ga tomarimashita.

The train came to a halt.

わたしの涙は止まっていた。

watashi no namida wa tomatte ita.

My tears stopped falling.

一度滑りはじめてしまうと、途中で止まることはできなかった。

ichido suberi hajimete shimau to, tochuu de tomaru koto wa dekinakatta.

Once he started sliding down, he could not stop.

頭の痛みが止まってくれさえしたら。

atama no itami ga tomatte kure sae shitara.

If only my head would stop hurting.

Similar words:

止む (yamu); 立ち止まる (tachidomaru)
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Kana: となり

Kanji: 隣; 隣り

Romaji: tonari

Type: noun; adj-no

Meaning: neighbor; next to

Example sentences:

トムはエミの隣に腰掛けた。

tomu wa emi no tonari ni koshikaketa.

Tom sat down next to Amy.

隣りの席にいた男が立ちあがった。

tonari no seki ni ita otoko ga tachiagatta.

The man who sat next to me stood up.

彼のすぐ隣にかけていたんです。

kare no sugu tonari ni kakete itan desu.

I sat right next to him.

フランクはエミリーの隣に座って、彼女の手をとった。

furanku wa emirii no tonari ni suwatte, kanojo no te o otta.

Frank sat down beside Emily and reached for her hand.

Similar words:

隣人 (rinjin)

十日 (tooka): tenth day of the month, ten days

鳥 (tori): bird

320



Kana: とる

Kanji: 取る

Romaji: toru

Type: verb

Meaning: to take; to pick up; to harvest

あっけに取られる (akke ni torareru): to be taken aback; to be astonished; to be 

dumbfounded

Example sentences:

そこにタバコ忘れちゃったんですよ。取ってくれません？

soko ni tabako wasurechattan desu yo. totte kuremasen.

I forgot my cigarettes there. Could you grab them for me?

私はあなたをお兄さんのように好きだわ、でもこの兄妹のような気持をそれ以上には取らないでね。

watashi wa anata o oniisan no you ni suki da wa, demo kono keimai no 

you na kimochi o sore ijou ni wa toranaide ne.

I love you as a brother, but do not ask from me more than sisterly 

affection.

私の財産なんか、あの人たちみんなで取ってしまったらいいんだわ。

watashi no zaisan nanka, ano hitotachi minna de totte shimattara iin da 

wa.

Let them take my fortune.

参悟はあっけに取られたが、我に返ると、ひとみを踊らせていった。

sango wa akke ni torareta ga, ware ni kaeru to, hitomi o odorasete itta.

After a moment’s astonishment Sango recovered himself.

Similar words:

撮る (toru)

年 (toshi): year, age
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Kana: としょかん

Kanji: 図書館

Romaji: toshokan

Type: Noun

Meaning: library

JLPT level: N5

Example sentences:

図書館で友達に会いました。

toshokan de tomodachi ni aimashita.

I met my friends at the library.

図書館と議事堂との昔からの絆は、近年になって物理的なつながりが作られたことによってますます

強いものになった。

toshokan to gijidou to no mukashi kara no kizuna wa, kinnen ni natte 

butsuriteki na tsunagari ga tsukurareta koto ni yotte masumasu tsuyoi 

mono ni natta.

This age-old bond between library and Capitol had been fortified recently 

by the construction of a physical connection.

調べ物のためには図書館へ行かなければならなかったが、いまはグーグルやヤフーでデジタル的に調

べられる。

shirabemono no tame ni wa toshokan e ikanakereba naranakatta ga, ima 

wa guuguru ya yafuu de dejitaruteki ni shiraberareru.

I used to go to the library to do research, but now I wanted to do it digitally

through Google or Yahoo!, not just by roaming the stacks.

その自治体は、土曜日に新しい公立図書館を正式に開館した。

sono jichitai wa, doyoubi ni atarashii kouritsu toshokan o seishiki ni 

kaikan shita.

The local government officially opened the new public library on Saturday.
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Kana: とけい

Kanji: 時計

Romaji: tokei

Type: noun

Meaning: clock; watch

Example sentences:

どこかで時計の鐘が鳴った。

doko ka de tokei no kane ga natta.

The clock chimed from somewhere.

この時、時計が六時を打った。

sono toki, tokei ga rokuji o utta.

At this moment, the clock struck six.

僕は時計を一万円で売ったんです。

boku wa tokei o ichiman en de uttan desu.

I have sold my watch for 10.000 yen.

時計が八時を打ったとき、彼は定めの場所に着いた。

tokei ga hachiji o utta toki, kare wa sadame no basho ni tsuita.

As the clock struck eight he arrived at the place of meeting.

Similar words:

クロック (kurokku)  clock
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Kana: ときどき

Kanji: 時々

Romaji: tokidoki

Type: Adverb, Noun, のadjective

Meaning: sometimes, at times

JLPT level: N5

Example sentences:

時々買い物に行く。

tokidoki kaimono ni iku.

I go shopping sometimes.

高木警部は、注意深く耳をかたむけながら、時々ノートに書きとめていた。

takagi keibu wa, chuui bukaku mimi o katamukenagara, tokidoki nooto ni 

kakitomete ita.

Inspector Takagi had listened very attentively, jotting down an occasional 

note.

担当の閣僚が自分の省庁についてなにか発表したり、時々の問題を取り上げたりする。

tantou no kakuryou ga jibun no shouchou ni tsuite nanika happyou shitari,

tokidoki no mondai o toriagetari suru.

Designated cabinet members do a departmental show-and-tell or discuss a 

particular timely issue.

目標を示すための通過供給の定義の仕方は、状況の変化に応じて時々調整する必要があるかもしれな

い。

mokuhyou o shimesu tame no tsuuka kyoukyuu no teigi no shikata wa, 

joukyou no henka ni oujite tokidoki chousei suru hitsuyou ga aru 

kamoshirenai.

The way in which the money supply is defined for target purposes may 

need to be adjusted from time to time as circumstances change.
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Kana: ところ

Kanji: 所

Romaji: tokoro

Type: noun

Meaning: place; spot; scene; site

Example sentences:

どうしたんだね？こんなところで急停車をして…

doushitan da ne. konna tokoro de kyuuteisha o shite.

What happened? Stopping the train at a place like this…

わたしのところへいらっしゃい。

watashi no tokoro e irasshai.

Come to my place.

ここには隠れるところはあるまい。

koko ni wa kakureru tokoro wa aru mai.

There’s no place to hide here.

こんなところできみを死なせてたまるか！

konna tokoro de kimi o shinasete tamaru ka.

I won’t let you die here!

木立の茂みの所まで来て彼は足を止めた。

kodachi no shigemi no tokoro made kite kare wa ashi o tometa.

He stopped when he arrived near a clump of trees.

Similar words:

場所 (basho); 場 (ba)
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Kana: とおい

Kanji: 遠い

Romaji: tooi

Type: adjective-i

Meaning: far; distant

Example sentences:

遠くの方でドアの閉まる音がした。

tooku no hou de doa no shimaru oto ga shita.

There’s the sound of a door closing from far away.

遠いなあ…まだなのか？

tooi naa. mada na no ka.

It’s really far. We aren’t there yet?

遠い所からでお疲れになったでしょう！

tooi tokoro kara de otsukare ni natta deshou.

You must be tired after coming such a long distance.

天国にはほど遠いわよ。

tengoku niwa hodo tooi wa yo.

You’re a long way from Heaven.

お父様は東京からあまり遠くないところにお住いです。

otousama wa toukyou kara amari tookunai tokoro ni osumai desu.

Your father lives a little distance from Tokyo.

Similar words:

遥か (haruka)
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Kana: とる

Kanji: 撮る

Romaji: toru

Type: Verb

Meaning: to take (a photo); to record (video, audio, etc.); to make (a film)

Example sentences:

ここで写真を撮っちゃだめだよ。

koko de shashin o toccha dame da yo.

You can’t take photos here.

面白いシーンが撮れました！

omoshiroi shiin ga toremashita.

I filmed a pretty interesting scene!

君、あのときのことビデオに撮ってたよな？

kimi, ano toki no koto bideo ni totteta yo na.

You took video of that scene, right?

すみません。一枚撮っていただけませんか？

sumimasen. ichimai totte itadakemasen ka.

I’m sorry. Would you mind taking a picture of me?

フランクの写真を撮って送ってちょうだいね。

furanku no shashin o totte okutte choudai ne.

Take a photo of Frank and send it to me.

Similar words:

写す (utsusu)

とても (totemo): very, exceedingly
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Kana: つかれる

Kanji: 疲れる

Romaji: tsukareru

Type: verb

Meaning: to get tired; to tire; to be worn out

Example sentences:

今日は休まずにずっと働いてたから、超疲れた。

kyou wa yasumazuni zutto hataraiteta kara, chou tsukareta.

I worked without taking a break the whole day so I’m really tired.

今一番心身ともに疲れちゃうときでしょ？

ima ichiban shinshintomo ni tsukarechau toki desho.

You must be really tired these days.

あなたは疲れて、頭が混乱してるだけよ。

anata wa tsukarete, atama ga konran shiteru dake yo.

You’re only imagining things because you’re tired.

何だかものすごく疲れた気分だった。

nandaka mono sugoku tsukareta kibun datta.

I felt really tired.

エミリーは疲れて怒鳴りつける気にもなれず、ゆっくりと言った。

emirii wa tsukarete donari tsukeru ki ni mo narezu, yukkuri to itta.

Emily said slowly, too tired to shout.

Similar words:

くたびれる (kutabireru)
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Kana: つぎ

Kanji: 次

Romaji: tsugi

Type: Noun; adj-no

Meaning: next; following

Example sentences:

次の患者を呼んでください。

tsugi no kanja o yonde kudasai.

Please call the next patient in.

次にお天気のお知らせです。

tsugi ni otenki no oshirase desu.

Next is the weather forecast.

ヒロコは次は自分の番であると理解すると、すっくと立った。

hiroko wa tsugi wa jibun no ban de aru to rikai suru to, sukku to tatta.

Hiroko stood up right away when she realized it was her turn next.

犯人が次に狙ってるのは誰だ？

hannin ga tsugi ni neratteru nowa dare da.

Who will the criminal be after next?

Similar words:

次いで (tsuide)
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Kana: つかう

Kanji: 使う

Romaji: tsukau

Type: verb

Meaning: to use; to make use of; to employ; to spend (e.g. time, money)

Example sentences:

小説を読むとき、辞書を使います。

shousetsu o yomu toki, jisho o tsukaimasu.

I use the dictionary when I read novels.

このトイレの電球は切れてるから、向こう側のを使いなさい。

kono toire no denkyuu wa kireteru kara, mukou gawa no o tsukainasai.

The light bulb in this toilet is burned out, so use the other one over there.

きみは追いつめられてわたしから金を借り、それを使った。

kimi wa oitsumerarete watashi kara kane o kari, sore o tsukatta.

You took my money when you needed it desperately and you used it.

お客も入ってこないし、店を好きに使うことができる。

okyaku mo haitte konai shi, mise o suki ni tsukau koto ga dekiru.

No customers call and I can have the store to myself.

Similar words:

用いる (mochiiru)

一日 (tsuitachi): first day of the month
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Kana: つく

Kanji: 着く

Romaji: tsuku

Type: verb

Meaning: to arrive at; to reach; to sit at (e.g. the table)

Example sentences:

明後日東京に着いたらすぐ電話する。

asatte toukyou ni tsuitara sugu denwa suru.

I’ll call you upon my arrival in Tokyo the day after tomorrow.

みんなはもうとっくに着いて、自分の部屋でくつろいでるわよ。

minna wa mou tokku ni tsuite, jibun no heya de kutsuroideru wa yo.

Everyone’s already arrived a long time ago. They’re relaxing in their 

rooms.

ホテルに着いたけど、この後どうすればいいのかしら？

hoteru ni tsuita kedo, kono ato dou sureba ii no kashira.

I’ve arrived at the hotel, what should I do now?

家に着く前に、洗いざらいお話しておきたいんです。

ie ni tsuku mae ni, araizarai ohanashi shite okitain desu.

I want to tell you everything before we get home.

Similar words:

達する (tassuru)
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Kana: つくえ

Kanji: 机

Romaji: tsukue

Type: Noun

Meaning: desk

JLPT level: N5

Example sentences:

机の下で雑誌を読んでいる。

tsukue no shita de zasshi o yonde iru.

I’m reading a magazine under the desk.

机の上になにもなく、誰も問題を持ち込んでこないなら、不安を感じなければならない。

tsukue no ue ni nani mo naku, dare mo mondai o mochikonde konai nara, 

fuan o kanjinakereba naranai.

If your desk is clean and no one is bringing you problems, you should be 

very worried.

机の上で変化をとげた箱を見つめながら、ハルミの思考は沸き立っていた。

tsukue no ue de henka o togeta hako o mitsumenagara, harumi no shikou 

wa wakitatte ita.

Harumi’s thoughts churned as he stared at the transformed box on the desk

in front of him.

教室内に、机がバラバラに置かれていた。

kyoushitsunai ni, tsukue ga barabara ni okarete ita.

The desks were placed haphazardly around the classroom.
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Kana: つくる

Kanji: 作る; 造る; 創る

Romaji: tsukuru

Type: verb

Meaning: to make; to produce; to manufacture; to build; to construct; to 

prepare

Example sentences:

この辞書を作るのに１０年かかりました。

kono jisho o tsukuru no ni juunen kakarimashita.

It took 10 years to make this dictionary.

大好きな人のためにバレンタインのチョコ作ってる。

daisuki na hito no tame ni barentain no choko tsukutteru.

I’m making Valentine’s chocolate for the person I love.

せっかくお昼ご飯作ってあげたのに、全然手付けてないじゃない！

sekkaku ohirugohan tsukutte ageta noni, zenzen tetsuketenai janai.

I went through all the trouble to make you lunch, and you haven’t even 

touched it!

わたしたちがここに何を作っているのか、想像できるかね？

watashitachi ga koko ni nani o tsukutte iru no ka, souzou dekiru ka ne.

I imagine you can guess what we’re making here?

Similar words:

作り出す (tsukuridasu); 生み出す (umidasu)

詰まらない (tsumaranai): dull, uninteresting
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Kana: つめたい

Kanji: 冷たい

Romaji: tsumetai

Type: adjective-i

Meaning: cold (to the touch); chilly; icy; freezing; cold-hearted

Example sentences:

彼が僕を冷たい目で見据えた。

kare ga boku o tsumetai me de misueta.

He stared at me with his cold eyes.

君は結構冷たい人間だな。

kimi wa kekkou tsumetai ningen da na.

You’re a pretty cold person.

ジャックは冷たい柵に耳を押し当てた。

jakku wa tsumetai saku ni mimi o oshiateta.

Jack pressed his ear to the cold barrier.

彼は洗面台の前へ進み、冷たい水を顔にかけて目を覚まそうとした。

kare wa senmendai no mae e susumi, tsumetai mizu o kao ni kakete me o 

samasou to shita.

Walking to the sink, he splashed cold water on his face and tried to wake 

up.

Similar words:

冷ややか (hiyayaka)

勤める (tsutomeru): to work (for), to be employed (at)
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Kana: つよい

Kanji: 強い

Romaji: tsuyoi

Type: adjective-i

Meaning: strong; powerful; mighty; tough

Example sentences:

孫悟空よりベジータのほうが強いと思う。

songokuu yori bejiita no hou ga tsuyoi to omou.

I think Vegeta is stronger than Songoku.

おじさん、柔道を教えてください！おれ、もっと強くなりたいんだ！

ojisan, juudou o oshiete kudasai. ore, motto tsuyoku naritain da.

Uncle, please teach me Judo! I want to become stronger!

あんたチビのくせにやたら強いじゃない。

anna chibi no kuse ni yatara tsuyoi janai.

You’re really strong for such a small kid.

おれの強さは世界一と評判だぞ！

ore no tsuyosa wa sekaiichi to hyouban da zo.

People say I’m the strongest person on earth!

きみたち、以外に強いんだね。

kimitachi, igai ni tsuyoin da ne.

You guys are stronger than I thought.

明弘さんはもっと強いと思っていました。

akihirosan wa motto tsuyoi to omotte imashita.

I thought Akihiro was stronger.

Similar words:

力強い (chikarazuyoi); 丈夫 (joubu)

上 (ue): above, up, over
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Kana: うまれる

Kanji: 生まれる

Romaji: umareru

Type: verb

Meaning: to be born

Example sentences:

赤ちゃんはいつ生まれましたか？

akachan wa itsu umaremashita ka?

When was the baby born?

男はみんな女から生まれる。

otoko wa minna onna kara umareru.

Every man sprang from woman.

彼は大和が生まれる前に事故で死んだと聞いた。

kare wa yamato ga umareru mae ni jiko de shinda to kiita.

I heard that he died in an accident before Yamato was born.

働き者！あなたが！生まれてから、まともに働いたことなんてないくせに。

hatarakimono. anata ga. umarete kara, matomo ni hataraita koto nante 

nai kuse ni.

Hard-working! You! You never worked in your life.

Similar words:

生まれつく (umaretsuku)
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Kana: うみ

Kanji: 海

Romaji: umi

Type: noun

Meaning: sea; ocean; waters

Example sentences:

海の近くに住みたいです。

umi no chikaku ni sumitai desu.

I want to live near the ocean.

じゃ８時にこの先の海の家のベンチで待ってるから！

ja hachiji ni kono saki no umi no ie no benchi de matteru kara.

I’ll wait for you at the bench near the beach around 8 o’clock!

夏休みパパが私たちを海に連れて行ってやると言った。

natsuyasumi papa ga watashitachi o umi ni tsurete itte yaru to itta.

Dad said he’d take us to the beach this summer vacation.

海に着いたら、どんなに気持ちのいいことであろう！

umi ni tsuitara, donna ni kimochi no ii koto de arou.

It would be nice to get to the sea!

Similar words:

海岸 (kaigan); 海原 (unabara)
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Kana: うる

Kanji: 売る

Romaji: uru

Type: verb

Meaning: to sell

Idiom:

喧嘩を売る (kenka o uru): to pick a fight

Example sentences:

ブックオフで本を売りました。

bukku ofu de hon o urimashita.

I sold my books at Book Off.

主人は売らないと言ってますし、そんなに高価な品とも思えませんし…

shujin wa uranai to ittemasu shi, sonna ni kouka na shina tomo 

omoemasen shi.

My husband doesn’t want to sell it, and I don’t think it’s that valuable…

あなた、わたしが父さんの時計を売ると思うの？

anata, watashi ga tousan no tokei o uru to omou no.

Do you think I’d sell my father’s watch?

喧嘩を売られたんですよ。田中が山田の家族を侮辱したんでね。

kenka o uraretan desu yo. tanaka ga yamada no kazoku o bujoku shitan de

ne.

He was provoked. Tanaka was insulting Yamada’s family.

Similar words:

商う (akinau)

煩い (urusai): noisy, loud
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Kana: うしろ

Kanji: 後ろ

Romaji: ushiro

Type: Noun, のadjective

Meaning: back, behind, rear

JLPT level: N5

Example sentences:

後ろを見てごらんよ。

ushiro o mite goran yo.

Look behind you.

あなたの後ろに立っている。

anata no ushiro ni tatte iru.

I’m standing right behind you.

このとき大事なのは、後ろが見えないようにミラーを調整しておくこと。

kono toki daiji na no wa, ushiro ga mienai you ni miraa o chousei shite 

oku koto.

It’s important to make sure the car mirrors are oriented so you can’t see 

behind you.

後ろのほうの車に乗っていると、バーンという大きな音が聞こえた。

ushiro no hou no kuruma ni notte iru to, baan to iu ooki na oto ga kikoeta.

I was in the back car, and at one point we heard this loud bang.

後ろにあるテレビに映ってる番組は確かに向こうで今放映されてるものだ。無事だとわからせるため

にわざと映してるんだ。

ushiro ni aru terebi ni utsutteru bangumi wa tashika ni mukou de ima 

houei sareteru mono da. buji da to wakaraseru tame ni wazato 

utsushiterun da.

The program on the TV in the background is a real series that’s playing 

over there right now. They’ve included it on purpose to show that she’s 

alive.
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Kana: うすい

Kanji: 薄い

Romaji: usui

Type: いadjective

Meaning: thin, pale, light, watery, dilute, sparse, weak (taste), slim 

(probability), small

JLPT level: N5

Example sentences:

この薄い本はあなたのですか？

kono usui hon wa anata no desu ka?

Is this thin book yours?

髪の毛が薄いことについて、過敏になっているということは、わたしも認める。

kami no ke ga usui koto ni tsuite, kabin ni natte iru to iu koto wa, watashi 

mo mitomeru.

I admit that I am touchy about the thinness of my hair.

ポーランド戦に投入した戦車はきわめて軽量で装甲も薄かった。

poorandosen ni tounyuu shita sensha wa kiwamete keiryou de soukou mo 

usukatta.

The tanks they used in Poland were of very light weight and thin armor.

彼女は、汽車の中のこの熱さに適した、薄い黒の旅行服を着ているのだ。

kanojo wa, kisha no naka no kono atsusa ni teki shita, usui kuro no 

ryokoufuku o kite iru no da.

She’s wearing a dark-colored travelling dress of some thin material 

eminently suitable for the heated atmosphere of the train.
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二日目朝までに、ドイツ軍はベルギー軍背後の薄い防衛布陣を突破するに充分な兵員を、運河対岸に

送り込んだ。

futsukame asa made ni, doitsugun wa berugii gun haigo no usui bouei 

fujin o toppa suru ni juubun na heiin o, unga taigan ni okurikonda.

By the second morning sufficient German troops had arrived over the 

canal to burst through the shallow Belgian line of defense behind.

歌 (uta): song

歌う (utau): to sing
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Kana: うわぎ

Kanji: 上着

Romaji: uwagi

Type: Noun

Meaning: coat, tunic, jacket, outer garment

JLPT level: N5

Example sentences:

上着を脱ぎました。

uwagi o nugimashita.

I took off my jacket.

上着のポケットにあったものを指してそう言ったと思ったけど、いまはよくわからない。

uwagi no poketto ni atta mono o sashite sou itta to omotta kedo, ima wa 

yoku wakaranai.

I thought you were referring to the object in your jacket pocket, but now 

I’m not so sure.

私は部下の一人にできるだけうまく上着を分配し、軍曹連中は抜かすよう命じた。全員にいき渡るだ

けの数量がなかったからだ。

watashi wa buka no hitori ni dekiru dake umaku uwagi o bunpai shi, 

gunsou renchuu wa nukasu you meijita. zen’in ni ikiwataru dake no 

suuryou ga nakatta kara da.

I told one of my men to distribute the jackets as best he could and skip the 

sergeants because there just weren’t enough to go around.

用心深く、上着やマフラーでたっぷり身をつつみ、長靴の上からオーヴァシューズをつけた。

youjin bukaku, uwagi ya mafuraa de tappuri mi o tsutsumi, nagagutsu no 

ue kara oovashuuzu o tsuketa.

I made careful preparations, wrapping myself in several coats and mufflers

and encasing my neat boots in goloshes.

342



Kana: わかい

Kanji: 若い

Romaji: wakai

Type: adjective-i

Meaning: young; youthful; immature

Example sentences:

ワン ダイレクションは若い者に人気がある。・

wan dairekushon wa wakaimono ni ninki ga aru.

One direction is popular with young people.

他に若くてハンサムな人がいくらでもいるでしょう。

hoka ni wakakute hansamu na hito ga ikura demo iru deshou.

Besides him, there are tons of young and handsome guys out there.

織田くん、若い娘たちがあちこちできみのうわさをしているぞ。

odakun, wakai musumetachi ga achikochi de kimi no uwasa o shiteiru zo.

Oda, young women are talking about you everywhere.

あの若さでこんな一流劇団に入れるなんてよほど才能があるんですね！

ano wakasa de konna ichiryuu gekidan ni haireru nante yohodo sainou ga 

arun desu ne.

He’s so young to be in a top troupe! He must be very talented!

ええ、若いですよ。若いからこわいもの知らずでね。

ee, wakai desu yo. wakai kara kowai mono shirazu de ne.

Yes, he is young, and youth is invariably self-confident.

Similar words:

未熟 (mijuku); 若若しい (wakawakashii)
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Kana: わかる

Kanji: 分かる

Romaji: wakaru

Type: verb

Meaning: to understand; to comprehend; to grasp; to see; to get; to be 

known; to be discovered; to be realized

Example sentences:

確かに並の子じゃないというのははじめて会ったときから分かっていた。

tashika ni nami no ko janai to iu no wa hajimete atta toki kara wakatte ita.

I knew when I first met him that he was no normal kid.

分かってくれてよかった。

wakatte kurete yokatta.

I’m glad you understand.

この言葉の意味が分からない。

kono kotoba no imi ga wakaranai.

I don’t know what this word means.

どうほめたらいいのかわかんない。

dou hometara ii no ka wakannai.

I don’t know how to compliment him.

あの人がいったい何をする気なのかさっぱりわからん。

ano hito ga ittai nani o suru ki na no ka sappari wakaran.

I don’t know what that person’s going to do.

こんな時自分がどう行動すればいいのか分からないなんて…

konna toki jibun ga dou koudou sureba ii no ka wakaranai nante.

I don’t know how I should act at a time like this…

Similar words:

知る (shiru); 心得る (kokoroeru)
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Kana: わるい

Kanji: 悪い

Romaji: warui

Type: adjective-i

Meaning: bad; poor; inferior; evil; wrong

Example sentences:

だってなんかしなきゃ悪いと思ったんだもの。

datte nanka shinakya warui to omottan da mono.

I thought it’d be bad if I didn’t do something.

気持ち悪いなあ。

kimochi warui naa.

It’s disgusting.

彼は悪い人だと思いますよ。

kare wa warui hito da to omoimasu yo.

I think he’s a bad person.

悪いやつだよ！おれたちを殺すつもりだ！

warui yatsu da yo. oretachi o korosu tsumori da.

He’s a bad guy! He wants to kill us!

確かに顔色悪いな。

tashika ni kaoiro warui na.

You really don’t look well.

Similar words:

ひどい (hidoi); 邪悪 (jaaku)
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Kana: わすれる

Kanji: 忘れる

Romaji: wasureru

Type: Verb

Meaning: to forget; to be forgetful; to leave carelessley

Example sentences:

昨日電車に鞄を忘れました。

kinou densha ni kaban o wasuremashita.

I forgot my bag on the train yesterday.

どんなことがあっても、僕の今の言葉を忘れないで。

donna koto ga attemo, boku no ima no kotoba o wasurenaide.

No matter what happens, don’t forget what I just said.

いけない！ピアノのレッスンがあるのを忘れてた。

ikenai. piano no resson ga aru no o wasureteta.

Oh no! I forgot that I have piano lessons.

忘れようと思っても忘れられるものではない。

wasureyou to omotte mo wasurerareru mono dewa nai.

That’s not something I can forget even if I want to.

書き直していますって言うのを忘れていました。

kakinaoshite imasu tte iu no o wasurete imashita.

I forgot to tell you that I’m rewriting this.

何年ぶり？もう前に会ったのいつだったか忘れちゃったわ。

nannen buri. mou mae ni atta no itsu datta ka wasurechatta wa.

How many years it’s been? I already forgot when was the last time we met.

能力の多くは、仕事を通じて、身につくことを忘れてはいけない。

nouryoku no ooku wa, shigoto o tsuujite, mi ni tsuku koto o wasurete wa 

ikenai.

Don’t forget that so many abilities are acquired on the job.
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Similar words:

失する (shissuru); 逸する (issuru)

私 (watashi): I, me
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Kana: わたる

Kanji: 渡る; 渉る

Romaji: wataru

Type: Verb

Meaning: to cross over; to go across

Example sentences:

彼女は水溜りを渡った。

kanojo wa mizutamari o watatta.

She crossed the pool of water.

この屋敷は池に囲まれ外に出るにはあの橋を渡るしかない。

kono yashiki wa ike ni kakomare soto ni deru niwa ano hashi o wataru 

shika nai.

This mansion is surrounded by the lake, and the only way to get outside is 

to cross that bridge.

おれがアメリカに渡ってきたときには、まだ生まれてもいなかった娘だ。

ore ga amerika ni watatte kita toki niwa, mada umarete mo inakatta 

musume da.

She wasn’t even born when I landed in America.

手紙が途中で他人の手に渡る事も考えられるので、ハジメは居場所を明かさなかった。

tegami ga tochuu de tanin no te ni wataru koto mo kangaerareru node, 

hajime wa ibasho o akasanakatta.

Hajime never said where he was in case the letter fell into someone else’s 

hands.

Similar words:

越える (koeru)
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Kana: わたす

Kanji: 渡す

Romaji: watasu

Type: verb

Meaning: to hand over; to hand in; to pass; to give

Example sentences:

じゃ一緒に部屋まで来い、手紙を渡すから。

ja issho ni heya made koi, tegami o watasu kara.

Come up-stairs with me, and I will give the letter to you.

この書類を田中さんに渡してくれる？

kono shorui o tanaka san ni watashite kureru.

Can you give this document to Tanaka?

切符よ！昨日買ってあなたに渡したでしょ！

kippu yo. kinou katte anata ni watashita desho.

The ticket! I bought it and gave it to you yesterday!

社長が手紙を田中に渡しているのを見たんです。

shachou ga tegami o tanaka ni watashite iru no o mitan desu.

I saw the president give the letter to Tanaka.

Similar words:

手渡す (tewatasu); 与える (ataeru)
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Kana: やま

Kanji: 山

Romaji: yama

Type: noun

Meaning: mountain; heap; pile

Example sentences:

宿題が山のようにだされた。

shukudai ga yama no you ni dasareta.

I was given a lot of homework.

僕は赤ん坊のころに山に捨てられました。

boku wa akanbou no koro ni yama ni suteraremashita.

I was abandoned in the mountain when I was a baby.

ここを通らなきゃ山にはいけないんだ。

koko o tooranakya yama ni wa ikenain da.

If you don’t go through here, you won’t be able to get to the mountain.

言いたいことは山ほどあるのに、時間がない！

iitai koto wa yama hodo aru no ni, jikan ga nai.

So many things to say and now there is no time!

まだやらねばならぬことが山ほどあるんです。

mada yaraneba naranu koto ga yama hodo arun desu.

We still have much to do.

Similar words:

マウンテン (maunten); 岳 (take); 山岳 (sangaku)

やる (yaru): to do
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Kana: やさい

Kanji: 野菜

Romaji: yasai

Type: Noun, のadjective

Meaning: vegetable

JLPT level: N5

Example sentences:

野菜は健康によいです。

yasai wa kenkou ni yoi desu.

Vegetables are good for your health.

母は朝五時に起きてフルーツと野菜だけを食べ、酒は一滴も飲まなかった。

haha wa asa goji ni okite furuutsu to yasai dake o tabe, sake wa itteki mo 

nomanakatta.

My mother woke up at five a.m., ate only fruits and vegetables, and never 

touched liquor.

彼はエジプトの国境から野菜トラックに便乗して、何が起きているのかを自分の目で確認した人物だ。

kare wa ejiputo no kokkyou kara yasai torakku ni binjou shite, nani ga 

okite iru no ka o jibun no me de kakunin shita jinbutsu da.

He had hitched a ride in a vegetable truck from the Egyptian border to see 

for himself what was happening.

優秀な人材を大量に生み出した。しかし、大半はドックで野菜みたいに腐ってしまった。

yuushuu na jinzai o tairyou ni umidashita. shikashi, taihan wa dokku de 

yasai mitai ni kusatte shimatta.

It produced people with quality and by quantity. But many of them rotted 

on the docks like vegetable.
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Kana: やすい

Kanji: 安い

Romaji: yasui

Type: いadjective

Meaning: cheap, inexpensive

JLPT level: N5

Example sentences:

もっと安いものはありませんか？

motto yasui mono wa arimasen ka?

Do you have something cheaper?

ドレスが安い！学校帰りに買っていこう！

doresu ga yasui. gakkou kaeri ni katte ikou.

The dress is so cheap! I’ll buy it on my way home from school!

安く売って、ほんとうのことを伝えて、だれも騙さず、リベートは取らない。

yasuku utte, hontou no koto o tsutaete, dare mo damasazu, ribeeto wa 

toranai.

Sell cheap and tell the truth, don’t cheat nobody, and don’t take no 

kickbacks.

アメリカの大衆が安い費用で家庭にブロードバンド環境を導入できるような価格競争は起こらなかっ

た。

amerika no taishuu ga yasui hiyou de katei ni buroodo bando kankyou o 

dounyuu dekiru you na kakaku kyousou wa okoranakatta.

It didn’t create the sort of competition that could bring cheap broadband 

capability to the American masses in their homes.

352



Kana: やすみ

Kanji: 休み

Romaji: yasumi

Type: Noun

Meaning: rest, recess, respite, vacation, holiday, absence, suspension, 

dormancy (of a silkworm prior to moulting)

JLPT level: N5

Example sentences:

休みの日は映画を見たり買い物をしたりします。

yasumi no hi wa eiga o mitari kaimono o shitari shimasu.

I do things like watching movies or going shopping on my days off.

いいじゃん！休みの時くらい寝坊したってさ！

ii jan. yasumi no toki kurai nebou shita tte sa.

What’s the big deal? It’s vacation, so what’s wrong with sleeping in?

その生徒が休み時間に携帯電話を出したのを教師が見咎めた。

sono seito ga yasumi jikan ni keitai denwa o dashita no o kyoushi ga 

mitogameta.

The student was caught by a teacher when he pulled out the cell phone 

between periods.

あそこは、きっときれいだったでしょう。来年の休みには、あたし、ぜひ、行ってみたいと思ってる

の。

asoko wa, kitto kirei datta deshou. rainen no yasumi ni wa, atashi, zehi, 

itte mitai to omotteru no.

That must have been lovely. I want to go there for my holiday next year.

彼らは皆、危機が勃発してから休みなく働き続けていた。

karera wa mina, kiki ga boppatsu shite kara yasumi naku hataraki 

tsuzukete ita.

They had been working practically nonstop since the crisis began.
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Kana: やすむ

Kanji: 休む

Romaji: yasumu

Type: Verb

Meaning: to rest; to have a break; to be absent; to take a day off; to go to 

bed; to retire

Example sentences:

昨日どうして学校を休みましたか？

kinou doushite gakkou o yasumimashita ka?

Why did you take a day off from school yesterday?

五分だけ休ませて。

gofun dake yasumasete.

Let me rest for 5 minutes.

悪いけど、学校に腹痛で休むって電話しといて。

warui kedo, gakkou ni fukutsuu de yasumu tte denwa shitoite.

Can you call my school and say I have a stomach ache?

少し休んだ策を練るべきだ。

sukoshi yasunde saku o neru beki da.

We should take a break and come up with a plan.

疲れちゃったから、部屋で休んでるわ。

tsukarechatta kara, heya de yasunderu wa.

I’m tired so I’ll rest in my room.

Similar words:

憩う (ikou); 休らう (yasurau)
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Kana: よぶ

Kanji: 呼ぶ

Romaji: yobu

Type: Verb

Meaning: to call; to call out to; to invite; to summon

Example sentences:

つぎの証人を呼びましょうか？

tsugi no shounin o yobimashou ka.

Shall I call the next witness in?

名前を呼んではいけないあの人がいなくなった。

namae o yonde wa ikenai ano hito ga inakunatta.

He-who-must-not-be-named is gone.

さっきから呼んでるのにちっとも気がつかないんだから！

sakki kara yonderu noni chittomo ki ga tsukanain dakara.

I’ve been calling you, but you don’t seem to hear me at all.

こんどのぞいたら警察よぶわよ。

kondo nozoitara keisatsu yobu wa yo.

If you peek again I’ll call the police.

パパを呼んで来い！

papa o yonde koi.

Go get Daddy!

その呼び方、やめてくれよ！

sono yobikata, yamete kure yo.

Stop calling me that!

そのすぐ後で、彼は自分の名が呼ばれるのをはっきりと聞いたのだ。

sono sugu atode, kare wa jibun no na ga yobareru no o hakkiri to kiita no 

da.

A moment afterwards he thought he heard his own name called distinctly.
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Similar words:

呼び出す (yobidasu); 招く (maneku)

四日 (yokka): fourth day of the month, four days
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Kana: よこ

Kanji: 横

Romaji: yoko

Type: Noun

Meaning: horizontal (as opposed to vertical), lying down, side-to-side (as 

opposed to front-to-back), width, breadth, side (of a box, etc.), beside, 

aside, next to

JLPT level: N5

Example sentences:

彼はそのままずいぶん長い間横になっていた。

kare wa sono mama zuibun nagai aida yoko ni natte ita.

He lay like that a very long while.

横に座っていた奥さんが両手で頭をかかえた。

yoko ni suwatte ita okusan ga ryoute de atama o kakaeta.

His wife, sitting beside him, buried her head in her hands.

彼らはすぐさま街頭上で激しい銃撃を浴び、バリケードの周囲で一団となった戦闘員の横を突っ切っ

た。

karera wa sugusama gaitoujou de hageshii juugeki o abi, barikeedo no 

shuui de ichidan to natta sentouin no yoko o tsukkitta.

They took heavy and sustained fire on the street almost immediately and 

sped past a crowd of fighters clustered around a roadblock.

彼が初めて、寝台に横になっている死体に注意を向けた。

kare ga hajimete, shindai ni yoko ni natte iru shitai ni chuui o muketa.

He turned his attention for the first time to the motionless figure lying in 

the bunk.
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Kana: よむ

Kanji: 読む

Romaji: yomu

Type: verb

Meaning: to read

Example sentences:

まんがを読むのが好きです。

manga o yomu no ga suki desu.

I like reading manga.

三ヶ月後には、あの子は字が読めるようになっていました。

sankagetsugo ni wa, ano ko wa ji ga yomeru you ni natte imashita.

At the end of three months that child had learned to read.

ご飯食べながら本読んじゃダメ！

gohan tabenagara hon yonja dame.

You shouldn’t read a book while eating!

みんなが知りたいのだから、一つ大きな声で読みあげてくれないか。

minna ga shiritai no dakara, hitotsu ookina koe de yomi agete kurenai ka.

We are all equally anxious to hear it, so kindly read it aloud to us

Similar words:

読み取る (yomitoru); 読み込む (yomikomu)
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Kana: よる

Kanji: 夜

Romaji: yoru

Type: noun

Meaning: night; evening

Example sentences:

夜何時に寝ますか？

yoru nanji ni nemasu ka?

What time do you sleep at night?

今日は、夜ふかしするには一番悪い日、いや一番悪い夜じゃ。

kyou wa, yofukashi suru ni wa ichiban warui hi, iya ichiban warui yoru ja.

This is a bad day, or rather a bad night, to be out late.

私は夜でも目がきくのだ。

watashi wa yoru demo me ga kiku no da.

I can see in the dark.

夜が明けて、彼は小川のほとりにいることを知った。

yo ga akete, kare wa ogawa no hotori ni iru koto o shitta.

When daylight dawned he saw that he was near a stream.

夜は寒く静かに更けていった。

yoru wa samuku shizuka ni fukete itta.

The night was cold and still.

Similar words:

晩 (ban)

洋服 (youfuku): Western-style clothes

八日 (youka): eight day of the month, eight days
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Kana: よわい

Kanji: 弱い

Romaji: yowai

Type: adjective-i

Meaning: weak; frail; delicate; fragile; tender

Example sentences:

根拠が弱すぎる。

konkyo ga yowasugiru.

The connection was flimsy.

弱い風が吹いている。

yowai kaze ga fuite iru.

A wind is blowing gently.

きみたちは弱いなあ。

kimitachi wa yowai naa.

You guys are weak.

おれはこれから弱いものを守ってやることにしたんだ。

ore wa kore kara yowai mono o mamotte yaru koto ni shitan da.

I’ve decided to protect the weak from now on.

お前ひょっとしてめちゃくちゃ弱いんじゃないか？

omae hyottoshite mechakucha yowain janai ka.

Are you, by any chance, extremely weak?
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Kana: ゆき

Kanji: 雪

Romaji: yuki

Type: Noun

Meaning: snow

JLPT level: N5

Example sentences:

雪のたびに、学校を休みます。

yuki no tabi ni, gakkou o yasumimasu.

I take a day off school whenever it snows.

タウルス山中で、雪にとじ込められるようなことが起こらないといいのですが…

taurusu sanchuu de, yuki ni tojikomerareru you na koto ga okoranai to ii 

no desu ga…

Let us hope you will not be snowed up in the Taurus!

彼はブラインドを上げ、外を見た。厚い雪の壁が汽車を取りかこんでいた。

kare wa buraindo o age, soto o mita. atsui yuki no kabe ga kisha o 

torikakonde ita.

He raised a blind and looked out. Heavy banks of snow surrounded the 

train.

雪が降り始めていたのだ。彼らにとっては、生まれて初めての雪である。

yuki ga orihajimete ita no da. karera ni totte wa, umarete hajimete no yuki

de aru.

It had started to snow outside, their first ever snowfall.

ゆっくり (yukkuri): slowly, at ease
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Kana: ゆうびんきょく

Kanji: 郵便局

Romaji: yuubinkyoku

Type: Noun

Meaning: post office

JLPT level: N5

Example sentences:

郵便局で働いています。

yuubinkyoku de hataraite imasu.

I’m working at the post office.

郵便局は、僅かながらもましな金利を支払った。

yuubinkyoku wa, wazuka nagara mo mashi na kinri o shiharatta.

The post office paid minimal interest rates.

フセイン時代、政府職員や教師、警官、郵便局員などは、いずれも、党員でなければならなかった。

fusein jidai, seifu shokuin ya kyoushi, keikan, yuubinkyokuin nado wa, 

izure mo, touin de nakereba naranakatta.

In Hussein’s day, if you wanted to be a government official, a teacher, cop,

or postal worker, you had to belong to the party.

かつては手紙を送るには郵便局に行かなければならなかったが、インターネットが活発化してからは、

デジタル化して電子メールで送ればいいようになった。

katsute wa tegami o okuru ni wa yuubinkyoku ni ikanakereba naranakatta 

ga, intaanetto ga kappatsuka shite kara wa, dejitaruka shite denshi meeru 

de okureba ii you ni natta.

It used to be the post office was where I went to send my mail, but once 

the Internet came alive, I wanted my mail digitized so I could e-mail it.
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Kana: ゆうめい

Kanji: 有名

Romaji: yuumei

Type: adjective-na; noun

Meaning: famous; fame

Example sentences:

先生から有名な歴史の本を借りた。

sensei kara yuumei na rekishi no hon o karita.

I borrowed a famous history book from my teacher.

この町には有名な建物があります。

kono machi ni wa yuumei na tatemono ga arimasu.

There are famous buildings on this street.

あの歌手は世界的にも有名です。

ano kashu wa sekaiteki nimo yuumei desu.

He’s a world-famous singer.

あの人、ハンサムでもなんでもないじゃない！みんな夢中なのは、あの人は有名人だからよ！

ano hito, hansamu demo nan demo nai janai. minna muchuu na no wa, 

ano hito wa yuumeijin dakara yo.

He’s not even good-looking! They only like him because he’s famous!

Similar words:

勇名 (yuumei); 名声 (meisei)
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Kana: ざっし

Kanji: 雑誌

Romaji: zasshi

Type: Noun

Meaning: journal, magazine, periodical

JLPT level: N5

Example sentences:

この雑誌は面白くないです。

kono zasshi wa omoshirokunai desu.

This magazine is boring.

取締役会は、前経営陣の雑誌購読を中止していた。

torishimari yakukai wa, zen keieijin no zasshi koudoku o chuushi shite ita.

The board canceled the former executives’ magazine subscriptions.

インターネットが出現する前は、テレビ、ラジオ、新聞や雑誌の注意を惹かないと、大儀に世間の目

を集めることはできなかった。

intaanetto ga shutsugen suru mae wa, terebi, rajio, shinbun ya zasshi no 

chuui o hikanai to, taigi ni seken no me o atsumeru koto wa dekinakatta.

Until the advent of the Internet, the hopes of winning publicity for causes 

and activities depended on attracting the attention of television, radio, or 

the print media.

聞いて下さいな。昨晩私は眠るまで雑誌を読みましたのよ。

kiite kudasai na. sakuban watashi wa nemuru made zasshi o yomimashita 

no yo.

Now listen here. I was reading a magazine last night before I went to bed.

灯りを消す前に、私はその雑誌を窓の近くの床に立てかけてあった小さいケースの上に置きました。

akari o kesu mae ni, watashi wa sono zasshi o mado no chikaku no yuka ni

tatekakete atta chiisai keesu no ue ni okimashita.

Before I turned the light out, I placed that magazine on a little case that 

was standing on the floor near the window.
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Kana: ぜんぶ

Kanji: 全部

Romaji: zenbu

Type: adjective-no; adverb

Meaning: all; entire; whole; altogether

Example sentences:

全部食べられますか？

zenbu taberaremasu ka.

Can you eat all this?

一番後ろの席で見渡しているとクラスのことが全部把握できる。

ichiban ushiro no seki de miwatashite iru to kurasu no koto ga zenbu aaku 

dekiru.

If you sit in the back, you’ll know everything that goes on in the class.

荷物はこれで全部だよね？

nimotsu wa kore de zenbu da yo ne.

This is all your luggage, right?

中身は全部頭に叩き込んである。

nakami wa zenbu atama ni tatakikonde aru.

I’ve got all of it memorized.
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KATAKANA

アパート (apaato): apartment

ベッド (beddo): bed

デパート (depaato): department store

ドア (doa): door (Western style)

エレベータ (erebeeta): elevator

フォーク (fooku): fork

ギター (gitaa): guitar

グラム (guramu): gram

ホテル (hoteru): hotel

カメラ (kamera): camera

キロ (kiro): kilogram

コーヒー (koohii): coffee

コート (kooto): coat

コップ (koppu): glass

クラス (kurasu): class

パーティー (paatii): party

ペン (pen): pen

ペット (petto): pet

ポケット (poketto): pocket

プール (puuru): swimming pool

セーター (seetaa): sweater, jumper

シャワー (shawaa): shower

スカート (sukaato): skirt

スポーツ (supootsu): sport

スプーン (supuun): spoon

スリッパ (surippa): slippers

ストーブ (sutoobu): heater, stove
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タクシー (takushii): taxi

テーブル (teeburu): table

テープ (teepu): tape

テープレコーダー (teepu rekoodaa): tape recorder

テレビ (terebi): television, TV

テスト (tesuto): test

トイレ (toire): toilet, restroom

ゼロ (zero): zero, naught

ズボン (zubon): trousers, pants
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